IFT PUBLICATION No.135

TO

Durus al-lughat al-arabiyya li ghair al-natiqina biha
PART-III

Author
Dr.V.Abdur Rahim

Islamic Foundation Trust,
138 (78), Perambur High Road, -
Chennai-600 012. India.
Phone: 662 44 01, 662 00 91
E-mail: iftchennai12@email.com
Website-www.iftchennai-org

For Personal use Only. Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulqguran@hotmail.com),
and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem



Forneword

The long-awaited key to Part I1I of Durds al-lughat al-‘arabiyyah li
ghair al-natiqina bihd is now in your hands, a/-hamdu 1ill3A.

As in the keys to Parts I & II, copious explanation of all the
grammatical points occurring in each lesson is given in this key also.
A translation of the questions contained in the Exercise Section is also
given. Numbers not containing questions have been left out. The
meanings of new words are not given in each lesson; but a vocabulary
of important words occurring in the whole book is given at the end of

the book!. The reader is advised to malke use of a dictionary to find

out the meanings of words not given in the vocabulary. We
recommend the use of Hans Wehr's A Dictionary of Modern Written
Arabic. In all good Arabic dictionaries entries are made only of the

- e

radicals. So words like gwio (S u_,.»lf are found under 5,

and words like ,mi» ,mi: f&\under;“/f

In European dictionaries of Arabic the abwab of the mazid are

indicated by the following numbers : II J:: I pr v J»' V;}i:

VI Jelis, VIT Jakil, VI o, X Jodl, X fui,
In Hans Wehr’s dictionary, the b4db of the thuldthi mujarrad and its
masdar are indicated as follows :

J—=2 gatala u (gati) to kill, slay, murder...As you can see, the

vowel of the second radical in the m4di can be learnt from the Roman
transcription. The vowel of the second radical in the rmudiri* is given
separately. The masdaris given in brackets.

A diptote is indicated by a small number 2 placed after it, e.g.,

J_—B‘i ahmar’, f. hamrd”®, pl. ,8 humr red. Both ahmarand

hamrd’ have the small number two, which means they are diptotes.
The letter f. stands for feminine.

"There are three appedices the end of the Arabic book. The first is a list of the masdar-

plural The third contains general questions covermg the whole book The third
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A good Arabic-to-Arabic dictionary is u:,J\ w3 which is a
publication of the Academy of the Arablc Language Cairo. A concise

classical Arabic-to- Arabic dictionary is ;\J\ CL"‘M by al-Fayy(mi. For

in-depth study the student should consult the six-volume waaﬂ by al-

Jauhari. Here the words are arranged according to their last letter.
For further reading the following books are recommended :

1) ¢l avs by Shaikh Abu l-Hasan al-Nadwi.

7) VU JUPRUPCIES "+ 3 by Dr V.Abdur Rahim (an LF.T.
pubhcauon)
3) w‘j\.«\ P yﬂ-’ by Dr V.Abdur Rahim (an LF.T. publication).

The student has been introduced to the Glorious Qur'an in Part
Three, and has studied many dyahs. The reader is advised to read
Strat al-Bagarah with the help of a good translauon of its meanings.

He may later on read « s 52 5 Jw u‘ ,9\ P 3 3 WAS by the author

which is a grammatical analysm of Surat Yusuf
May Allah subhdnaht wa ta‘dld help us all to learn Arabic in order
understand His Book.

al-Madinahal-Munawwarah, The Author
27.02.1420 AH = 11.06.1999 CE
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IN THE NAME OF ALLAH
THE MOST BENEFICENT, THE MOST MERCIFUL
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LESSON1

In this lesson we learn :
a) the Declension of Nouns, and
b) the Moods of Verbs.

(A) Declension of Nouns

We have already seen in Parts One and Two that most Arabic nouns are
declinable, i.e., they indicate their function in the sentence by their endings.
These endings are three. They are :

1) the dammah to indicate the nominative case(@ j\) A noun with this ending

o So ~

is called ¢ ¢ .

£ o @
2) the fathah to indicate the accusative case (&,«&'-3‘). A noun with this ending
s or

is called u gw-tv3

2.
3) the kasrah to indicate the genetive case ( ). A noun with this ending is

® Lo -

called 5 o=s.
Here is an example :

R

uc )Al\ Jr.: “The teacer entered’. Here al-mudarris-u is & ¢y because it is
the fd ‘il (J&\Aﬂ)

)Jl\ 3t T asked the teacher’. Here al-mudarris-a is u 2 because it is

the object (4 J gadlly.

R S R P o ‘This is the teacher’s car’. Here al-mudarris-i is )3 7%

because it is muddf ilaihi (4.-3\ Glzs),
Now these endmgs (dammah fathah and kasrah) are called the Primary
Endings (W’ﬂ\ u\ ,Gﬁ\ u\.___A')\.f-) There are other endings also which

29 o -

are called the Secondary Endings (u A u\ J.e‘;l\ uw“)\&) The following
groups of nouns have these endmgs
a) The Sound Feminine Plural (é\__...i\ & jl\ t?) - Only the nasb-ending is

different in this group. It takes kasrah instead of fathah, e.g.,
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Syt 5 Il “The headmistress asked the female teachers’. Here al-

mudarrisdt-i takes kasrah instead of fathah because it is sound feminine
plural. Note that in this group the nasb-ending is the same as the Jarr-ending,

eg.,
<) )\-—-«5\ u‘ » ‘I'saw the cars’. Here al-sayydrdt-i I is < s« because it is

the ob]ect

< )\-—-J\ uo\-ﬁ\ ¢z ‘The people came out of the cars’. Here al-sayydrdt-i
is ) 3% because it is preceded by a preposition.

b) The Diptote (d;-a“ u‘ ¢ ):._li\) ¢ In this group the jarr-ending is fathah
mstead of kasrah e.g.,

u——-d 4 ) u\af \a “This is Zainab’s book’. Here Zainab-a has Jathah instead of

kasrah because it is a diptote. Note that in this group the jarr-ending is the
same as nasb-ending, e.g.,

) &I 4T asked Zainab’. Here Zainab-a is & g2 because it is 4 J srda.

2 »
—u) 4 &—23 I went to Zainab’. Here Zainab-ais J4.5% because it is

preceded by a preposmon

i‘/ " LY

¢) The Five Nouns (W\ ;\r“i\) These are 2 ).: c(.ﬁ s cc\ «l. These
nouns take the secondary endings only when they are uw, and the d\-hn

4! is not the pronoun of the first person singular. In this group the raf “-ending
is wdaw, the nasb -ending is alif and the jarr-ending is yd’, e.g.,
"J'M—-’ )——’ f J6 15b “What did Bilal’s father say?’ Note it is y\ (abi) with a

2

waw, not : & (abu).

I L._;\‘ A ,Gf ‘I know Bilal’s father’. Note it is 4l (aba) with an alif, not :

;—*i (aba).

1- This word should be pronounced as-sayydrdt-i. For the sake of uniformity I write the
definite article al- regardless of whether the next letter is lunar or solar

2 o> means the male relative of the husband such as his brother and his father.
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‘J'M-e _"ﬂ Ry 1’«#5 ‘I went to Bilal’s father’. Note it is g,*\ (abi) with a yd’, not
f.,ai (abi).

The 44} PLas can be a pronoun, e.g.,

¢ f-—\ vy ot “Where did your brother go?” (akhii-ka)

Mo C—g\ » \ ‘I did not see your brother’. (akha-ka)

*‘dlij ;.:»\ L ‘What is your brother’s name?’ (akhi-ka)

If the 4J) 2las is the pronoun of the first person singular, the noun remains
unchanged, €.g.,

m\.}-\: ‘f-\ ‘_,o & ‘My brother is studying at the university’.
.@\ o fJ\ ‘Do you know my brother?’
fi oA o sl J* “Take the address from my brother’.

The word ('-9 (mouth) can be used in two ways : with the mim, and without it.
When used with the mim it is declined with the primary endings, e.g.,
u‘b uLoJ “Your mouth is clean’.

Shod c‘ﬁ\ ‘Open your mouth’.
féled 4 13 ‘What is in your mouth?’

If the mim is dropped, it is declined like the Five Nouns (:\-:o';" 9\3‘:}1\), eg.,

J;-i;o i )9 “Your mouth is small’. (fi-ka)
.J\_; cJ\ ‘Open your mouth’. (fa-ka)

O 3 13\ ‘What is in your mouth?’ (fi-ka)

The_ﬁve Nouns are declined with the special secondary endings only if they
are :3\—-.4:0 as we have seen. Otherwise they are declined with the primary
?ndings, eg.,

£ A T
#! & ‘Heis a brother’. $>) .4l ‘Where is the brother?’
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i culy ‘I saw abrother’. ¢ Y1 el ‘T asked the brother’.
) c?

£
o

;_\ :L--—: \l—a “This is the house of a brother’. ;_’_Y_\ : ylew 642 “This the
brother’s car’.

d) The Sound Masculine Prural (;\-«J\ ;f AL ’@?) - This group has -@i (na) as
the raf ‘-ending, and -i (na) as the nagb/]';lrr—ending, eg.,

:}._-a-ﬁ\ o gyl J53 “The teachers entered the classes’. Here al-mudarris-

| ﬁnaisé;ﬁf.

e 3 cliw s ‘I did not ask the teachers’. Here al-mudarris-ina is

M

D gapns,
i’ 2 £ : . . ~
§ pmm 3l dend 8 ) “Where is the teachers’ room?” Here al-mudarris-ina

isy 5%
Note that the nasb-ending is the same as the jarr-ending in this group.

The O of -ii (na) and -i (na) is omitted if the noun happens to be Glas eg,

COT Hal) guo yloo czf “Where are the Qur’an teachers?” (literally, teachers of the
(iur’an)f_———

o7, s;.u;.\.; <fyi “Did you see the Qur’an teachers?’

X;ou wim more about the omission of the nin in Lesson 9.

e) The Dual (é——;i\) - The dual takes -4 (ni) as the raf “-ending, and -ai (ni)
as the nasb/jarr-ending, e.g.,

SIRPRE 1 ENTY ¢\ “Have the two new teachers come?” (al-mudarris-ani).

?a—-l-’-z-\ér\ Oy it | ﬁ ‘Did you see the two new teachers?’ (al-mudarris-

aini).

Q-—:-Lz-&é-\ s P pr— JUi ‘T as asking about the two new teachers’. (al-

mudarris-aini).

The & of -& (ni) and -ai (ni) is omitted if the noun happens to be Slas  eg,
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eI Q:.r‘f o ﬁi ‘Do you know Bilal’s two sisters?” (ukht-ai).
¢ I g«.,‘-f 4! <=1 “Did you write to Bilal’s two sisters?” (ukht-ai)

You will learn more about the omission of the niin in Lesson 9.
2 2
Latent Endings (5 s o s34

There are three groups of nouns in which the endings do not appear for
phonetic reasons. These are :

a) The Magsir () Yy : It is anoun ending in long 4 like « 231 (L)
gsur ( ) g

LN ‘

All the three endings are latent in the magsir, e.g.,

\__;:;JQ 6—03‘9\ 6“/-53\ J-—-J ‘The young man killed the viper with the stick.’

- ©
o

Here «5——"““ cal-fatd) is the J¢8, but it has no u-ending; ua_ezﬂ\ (al-af*a) is
4&— J g—=is but has no a-ending, and el (al-‘asa) is preceded by a

2%

preposition, and so it is )3, but has no i-ending. Compare this sentence to

e

the following sentence with the same meaning : 3 s}\—y FEI #) | (qatala

l-walad-u l-hayyat-a bi I-“0d-i). In these nouns all the endings appear.

b) The Muddf of the Pronoun of the First Person Singular (V‘&;“ sy A LlL:al\)
like st") . In this group also all the three endings are latent, e.g.,

;—"Wj = g*sb\-“-----»i S o> ‘My grandfather invited my teacher with my

classmates’. Here ($4—=r (jadd-) is &9, ggi\uf(ustddh-i) is & J gads and

2 “

@‘%5 (zumald’-f) is 4—sd) S\——as. But none of the three has the ending.
Compare this to :

: P . -’ . 3. -

b, VY & 3wl dur 3 “Your grandfather invited your teacher with your

classmates’. Here jadd-u-ka has the u-ending, ustddh-a-ka has the a-ending
and zumald -i-ka has the i-ending. '
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¢) The Mangis (L2 &) : It is a noun ending in an original yd’, e.g., g-b\iﬂ
‘the judge’, ‘;0\-’4\ ‘the advocate’, ‘.,JG.-\ ‘the cuiprit’. In this group the u- and

the l—endings are latent but the a-ending appears, e.g.,
‘.54\_-4-\ R gﬁ\zl\ 9..;\.&5\ JL “The Judge asked the lawyer about the culprlt

Here k‘;-.a\..___nl\ (al-gadiy) which is t_ ¢ and Qa\J-\ (al-janiy) which is ) 55
have no ending, but gﬂ\:d\ (al-muhdmiy-a) which is u.) ¢4 has a-ending.
If the mangis takes the tanwin it loses the terminal yd’, e.g,, y\-;% which was

originally g&\? . After the loss of the u-ending and the yd’ it became qadi-n

(qadiy-u-n — qadi-n).
The yd’, however, returns in the accusative case, e.g,,

P\ \da “This is a judge’.
Lo\ oSl ‘T asked a judge’.

o?\® Cw M “This is the house of a judge’.
Note that the yd’ of the mangiis is retained only in the following three cases :
1) If it has the definite artical al-, e.g., (#\ed) ¢3! ) (oD,

9

2) If it is Bleas e.g, H ;;bﬁ ‘qddi of Makkah’, ;@.\S\ (*o ‘defence

lawyer’, &-3-;3\ 63\ 9 ‘the Valley of Aqiq’ (in Madinah Munawwarah).

3) Ifitis u}.a...e eg., \:;\J O ¢ ‘I crossed a valley’, L...a\! d\..» ‘T asked a

judge’, \-;3‘5 NY} )\ ‘I want a second’.

The Indechble Nouns

(;L.c“i\ N ",.__.4_5

We have seen that most Arablc nouns are declinable. Some are indeclinable,
ie, they do not indicate their functions by changing their endings.The
following groups are indeclinable (mabni).
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1) The ponouns (,leall) like :Uf «f  ya. Likewise tu and hu in amzyi, (I

saw him) are pronouns. Also kain &S (your book) and hé in \-e--“;(her

house) are pronouns.
You might have noticed that there are two sets of pronouns. One set is used as
raf ‘ pronouns, and another set as nasb and jarr pronouns, e.g.,

2o -

b > “We are students’.
\?\.'“......_J )f ‘Did you see us?’

2
Lz VA& “This is our house’.

But the changes that the pronouns undergo have no pattern. So each form of
the pronoun is regarded as a separate entity. That is why the pronouns are
classed as indeclinable though they undergo changes to indicate their functions
in the sentence.

2) Demontrative pronouns (3,w&Y) sle*f) like : i of (s 2 (&3 (o (lda,

but Olia and OUW are declinable (2 y).
3) Relative pronouns (& s }{\ s\ 8 Tike : @‘)‘U\ c;',giﬂ\ cg“-“ gt | but V1

and Ol are declinable.

4) Some interragative words like : <45 ¢ &0 (W ‘“-,J ol

o
2 » 3

5) Some adverbs (< 3 1) like : oY ey ‘é..;;- N3},
6) The verb-nouns ( J=dl! d-t"’i) . A verb-noun is a noun with the meaning of a

g - e
verb, like : <) meaning I am annoyed, o) meaning I feel pain, () meaning

accept.

AR A 4 s s s rd 7o
£ -

7) Compound numbers : These are ,&& J>|upto y&& &—awd along with

cr0 -

their feminine forms. Only the first part of ,&F 3l and & s i
declinable (as explained in Key to Part Two).

With regard to a mu ‘rab noun we say ‘it is marfii . mansiib or majrir’. but
> AY 7 s

| P

with regard to a mabni noun, we say ‘itis s Jow & /i Joua e Jous §

1€, 1t 15 1n the place ot raf’ nasbh or jarr, because a mabni noun cannot be
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marfii‘, mansib or majrir, but it occupies a place that belongs to a marfi’,
mansiib or majrir noun; and if the mabni noun were to replaced by a mu ‘rab
k4

7 2 . .
one it will be marfi‘ mansib or majrir, e.g., in YN <)y the noun YNy is
2® 2 . . . . ’
mansiih because it is 4 J sads but in A by the noun M2 is ‘in the place of

nasb’ because it occupies the same place as the mansib Y.

EXERCISES

(1) Sort out the mu ‘rab (declinable) from the mabni (indeclinable).
(2) What are the primary endings of the noun?
(3) What are the secondary endings in the following groups?
a) The Five Nouns,
b) The Sound Masculine Plural, and
c¢) The Dual.
(4) What is the jarr-ending in the Diptote?
(5) What is the nasb-ending in the Sound Feminine Plural?
(6) Use a magsir noun in three sentences making it marfii * in the first, mansib
in the second and majrir in the third.
(7) Use a mangiis noun with the yd’ in three sentences making it marfii “ in the
first, mansiib in the second and majrir in the third.
(8) Use a mangiis noun without the yd’ in three sentences making it marfi  in
the first, mansib in the second and majriir in the third.

(9) Use a muddf of the pronoun of the first person singular (,K.-.\\ sl J) Dlalh)

in three sentences making it marfii‘ in the first, mansib in the second and
majrir in the third.

(10) Mention the i ‘rdb1 of the underlined words.

When is a noun marfii ‘ (in the nominative case)?

A noun is marfi ‘ when it is :
¢ A .
1,2) mubtada’ or khabar, e.g., ;S 4 “Allah is the greatest.’

1 Mentioning the i #db of a noun is to mention its case, the case-ending and the reason for

LT e P W A2 1 LY .
“its being i that case, €.g., Olludi Il We say T Stk is mansitb because it is 4 dJ s

1lgseend1n is kasrah because it is sound feminine plural.
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3) ism of kdna, e.g., \> sxds QW O “The door was open.’

4) khabar of inna, e.g., ) }G& &) O} “Surely, Allah is forgiving.’

24
5) fa'il e.g., & \wuedls ‘Allah created us.’

6) nd’ib al-fi‘il 1, e.g., iwP p» Olwd! 3l ‘Man has been created from dust.’

When 1s a noun mansiib (in the accusative case)?

A noun is mansiib when it is :

1) ism of inna, e.g., 39i¥ o O} ‘Surely, Allah is forgiving.’
2) khabar of kdna, e.g., ' ?L-.E.H o “The food was delicious.”

3) maf il bihi, e.g., oy ¥ Cwgd ‘I have understood the lesson.’

Fd

4) mafal fini 2, eg., Do ‘!;!i B\ ‘My father travelled by night’, u”l"'
Rty L 44! ‘The teacher sat at the headmaster’s’.

S\ mafal lahu 3 | eg., ) oo by Sl op S 5 W did not leave the
house for fear of heat’.

6) mafilma‘ahu 4, eg., .J3y & ‘I walked along the mountain®, Copd

& ! L) W9 ‘T went to the market along with Khalid’.

L2204

7) maf ‘4l mutlag 5 | e.g., \;ﬁ/f 1,53 Y 19,53 ‘Remember Allah much.’

8) hdl 6, e.g., \s\8 (=&t g4 ‘My grandfather prays sitting’.

1 Na@’ib al-fa’il is the subject of a verb in the passive veoice. See Lesson 3.

2 al-maf il fihi (43 J 424y is adverb of time or place. See Lesson 12.

3 al-maf*al lahu (:\5 J s+4lly is a noun that gives the reason for doing a thing.

4 al-maf il ma‘ahu (;;.; J sl is a noun coming after the wéw which means ‘along with’.

5 al-maful al-mutlag (:;_ILE\ J 924l)) is the ,.u:.; of the verb occuring in the sentence. See

Lesson 28.

6 al-hal (JV-) is adverb of manner. See Lesson 31.
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9) tamyiz 1 ,'e. g, o i w‘ Ul ‘T am better than you in handwriting’.
- . " E P

10) mustathnd 2, e.g., \Wa\> ) F@Jf Nt 2> ¢All the students attended

except Hamid’.

11) munddd 3 , e.g., & 4 s ‘O Abdullah!’

s

When is a noun majriir? (in the genetive case)

A noun is majrir when it is :
1) muddf ilaihi, e.g., & S OT @) “The Qur’an is the book of Allah.

2) preceded by a preposition, €.g., J:a.-il\ 3 M) “The students are in the
class.’

Nouns of Dependent Declension (éi‘ )

There are four grammatical elements which have no independent declension of
their own, they are depedent on other nouns for their declension. These are :

2 o0 °
a) the na‘t (C—=adl), ie. adjective. It follows its man‘dr (< gadl) in its
declension. The man * it is the noun which the adjective qualifies, e.g.,
duutd) I\l iz ‘Did the new student attend?’

P’ , A 2

dudd) Gl yult by “The headmaster wants the new student’.
- K]

Judd-t CIl) b Vs “This is the notebook of the new student’.

In these sentences the na ‘¢ &43- follows the man it <3\ in the i 7db.
2 ] ’ - EX]
b) the taukid (4—S V), ie., a noun denoting emphasis like ‘.-g-\f all of
28 o,

them, & himself, e.g.,

1 al-tamyiz is a noun that specifies the meaning of a vague word. One may be better than

the other in various fields; and ‘in handwriting’ specifies this. See Lesson 30.

o0 S -

3 You have learnt this in Book Two.
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P ] 2 E 2 - .
¢S bl 12> <Al the students attended’. 4wl ptl) lda (L 6 <The
headmaster himself told me this’.

v -

—S bl 3L T asked all the students’. awdi ) Lo T asked the
headmaster himself’.

]

;'—GK Ml e el T greeted all the students’. dudi il P s q

greeted the headmaster himself .

Here the taukid (‘,_..m 42)._.‘{) follows the mu ‘akkad () «Nally. The

mu’akkad (4S V) is the noun which is emphasized.

c) ma*tif (O skall) ie., anoun joined to another by a conjunction like yand,
e.g.,

VIRV IRVITS ¢ »* ‘Hamid and his friend went out’.

Al g el il s-Uv “The headmaster wanted Hamid and his friend’.

E IS

NFINW PR VIE Sy ‘}J ‘Where are the books of Hamid and his friend?’

P —
P

d) badal (J44Y) 2, i.e., a noun in apposition to another, e.g.,

?(,_.m B ?7 cﬂ\ ‘Has your brother Hashim passed?” ¢t tia cﬁ\ ‘Has
this student passed?’

L df B i “T know your brother Hashim®. Sl 1da O i T know
this student’.

T . . T
f—>a ) @55 ) “Where is your brother Hashim’s room?” W & ,&

¢kl “Where is the room of this student?’

1 See Key to Book Two, Lesson 18 : 3. There taukid is written as fa ‘kid. Both the terms are

in use

2-See L 21.
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(B) MOODS OF VERBS

You have already learnt in Book Two (Lesson 10) that Arabic verbs have
three forms : the mddi, the muddri ‘ and the amr. The mddi and the amr do not
undergo any change. So they are mabni. The muddri‘ undergoes changes to
indicate its function in the sentence. So its mu ‘rab. Just as the noun has three
cases, the muddri‘ also has three cases which in English grammar are called
moods. These are marfii, mansith and majzim. You have learnt this also in

Book Two (Lessons 18 & 21) g

The muddri‘ is mabni when it is isndded to the pronoun of second & third
persons feminine plural e.g.,

s E o _- 4

Q—.-—g" < ;r‘ﬂ\ “The sisters are writing’.

* £ . . e . ]
e y‘\ "] u—-———<4 13\s “What are writing, sisters?
These two forms remain unchanged.

The Four Forms have u-ending in the marfii , a-ending in the mansib and loss
of ending in the majziim

Marfii* :,: < ¢: . ST s...._S: :....‘_S:(yaktub-u taktub-u, aktub-u,
-naktub-u).

Mansiib u::_ia uj ¢2,._~:__°<§ R ¢Z. = S ‘_A c:, : <.J, UJ (lan yaktub-a,
lan taktub-a, lan aktub-a, lan naktub-a).

Majzim uji: g 41,-25” cu:ﬁ ‘1 c&—:ga (.-—3 (lam yaktub, lam taktub, lam
aktub, lam naktub).

These are the Primary Endings (f\_.:L.a:ﬂ\ CJ\A?\-;S\). There are Secodary

13 o -

Endings (4..9 AN u\.p')‘uﬂ) These are in the following verb or verb-forms :

a) In the Five Forms (4_-c3-‘ JwiYY retention of the terminal niin is the

ending of the marfit, and its omission is the ending of both the mansib and
majziim, e.g., ‘

1- Marfi* and mansib are common both to the nouns and the verbs; while majrir is
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Marfi* © e oS5 (& oS5 (3 428y (OS5 (OWSy (yaktubi-ni, taktuba-ni,
yaktubi-na, taktubi-na, taktubi-na).

Mansib r—g.? o d;:SJ o d;:_(o“ > ‘\.,:.SE > ‘\.;Kg J (lan yaktuba, lan
taktuba, lan yaktobﬁ, lan taktubq, lan taktubf).

Majzim - ¢_§ b3S § 0555 4 S 1S J(lam yaktub, Tam taktubs,
lam yaktubd, lam taktub(, lam taktubi). -

b) In the ndgis verb the ending of the majziim is the omission of the third

radical which is a weak letter (See Book Two Lesson 28). Phonetically it
amounts to shortemng the long vowel, e.g.,

)l——-' (yatlii)— J—-—-' ‘1 (lam yatlu).
¢§___: (yabki) — UL-—H 4(lam yabki).
G‘*—'——’ (yansi) —» g‘—-——o é(lam yansa)

£ ® A
Latent Endings (¢ s&d) &) oY)

a) In the ndgqis verbs the following ending are latent:
-The u-ending of the raf” in verbs ending in yd’, wciw and alif, e.g.,

r““‘ ‘I walk’ (amshi), )—U ‘Irecite’ (atlit), @M ‘I forget’ (ansa) for the

original ‘;...A\ c)l.c\ ‘LS“"""

-The a-ending of the nasb in verbs ending in alif, e.g., L;-«Ji RIjNe )i ‘I want to
forget (ansa) But it appears in verbs ending in ya "and waw &g

gr"‘“‘ O dey )\ ‘I want to walk’ (amshiy-a), )—-U ol & )\ ‘I want to recite’
(atluw-a).

b) The sukiin of the jazm inthe muda‘‘af verbs, e.g., H\ ° 1 did not

£ 2z
perform hajj’. Here g—= (ahujj-u) drops the dammah after (l and becomes g
??\ (ahujj). As it involves u-f Y ;\.R.J\ a fathah is added, so it becomes (1 |

w\

@-"\ (lam ahujj-a). See also Book Two, Lesson 29.
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Exercises

1) Sort out the mu ‘rab from the mabni.

2) What are the primary endings in the muddri‘ ?

3) What are the secondary endings in the Five Forms?

4) What is the jazm-ending in the ndqis verb?

5) What is the raf‘-ending in the ndgis verb?

6) What is the nasb-ending in the ndgis verb ending in alif?
7) What is the jazm-ending in the muda ‘ ‘af verb?

LESSON 2

In this Lesson we learn the following :

» o °o -

#(1) Waw can be a letter as in W3« ¢ and it can be a word as in JM Q-_‘j
Yasl> 9 ‘Where are Bilal and Harnid?’

The word 3 has many meanings. We mention in this lesson three of them. They
are :

s # . » » o A2 -
a) and as in 8y LS Wyl ‘T want a book and a pen’, ol § ey 3 7
‘al-Zubair and Hamid went out’. The word 3 in this sense is a conjunction

b) by as used in anoath, e.g., ai % 4331/) ‘By Allah, I did not see him’. The

word 3 in this sense is a preposition (:.4.-\ S ).

c¢) The third type of wdw is called waw al-hdl. 1t is prefixed to a subordinate
nominal sentence (i:-t:"ﬂ\ t:L—l-&.-‘) . This sentence describes the circumstance
in which the action of the main sentence took place, e.g.,

;C—/f » ;\—4’9‘ B KPS{ s ‘I entered the mosque while the imam was

o S S ]

M 7
Ped o i ruUni .
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php ui 3 g\ Ol ‘My father died when I was small.’

8 S LS fokt a2y :}.@55\ ey ;}ié ‘The teacher entered the class carrying
a lot of books.’

Q_i.: ) .\5)3\ S “The boy came to me crying.’

0\.«...; ;.4\) JS\.: ¥ ‘Do’nt eat when you are full up.’

Note that if the khabar of this nominal sentence is a verb, it should be
muddri ‘.

@ s

#(2) We have seen in Book Two (Lesson 1) that Jau signifies hope or fear,
eg.,

},’u s 1 hope he is well.” The meaning of hope is called &= el

u"’ 4 ol T am afraid he is sick.” The meaning of fear is called d\-a-w’ﬂ\
Another example of d\ﬂ-“»‘ﬂ\ is the hadith in which the Prophet 4ds b sLo

("\—"‘ 9 said Vo s;»\ﬁ -Uu c?\ P gl.d ‘I am afraid I will not perform haJJ after

this year of mine’.

o £ o~

#(3) « J_._.;-\ d.l.a\ (..Q\ ‘Take some more examples’. Here pSJ\ is Jxﬂh (.-w\
(verb-noun). It is made ofthe preposition u’l and the pronoun ,.-L .Butin

this construction it means ‘take’, and U&of iS &P g2 because it is its 4 ) srds.

s 0 s

The radio and T.V. announcers say : )\-7'9\ 8 pld PSJ\ which literally means :
‘Take the news bulletin’.

The pronoun changes according to the person addressed to :  «SJ1 1ia «}_LQ!

p—-:"‘ 5 \g»‘Take this book, Ibrahim.” -- @r\ Y ‘5.9‘)&1\ &l “Take the spoons,

2 . - ..» . ]
sister.” -- & 1 4y JBUI ol ngjl ‘Take these noteboks, sisters.’
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#(4) The word skl ‘things’ is a diptote because it is originally s\e.s) on the

pattern of ;\M..p\ c;\.....:\ cs‘-\..&\

A ..
#(5) The maddi is also used to express a wish, e.g., 4! ) ‘May Allah have

)/,’\ g

mercy on him!’, & &) ,49 ‘May Allah forgive him!’ d.\\\ 2% ‘May Allah grant
him health!”

, A - g
The mddi in this sense is negated by the particle ¥, e.g., \A)JQ an Sy

. Y S T .
‘May Allah not show you anything unpleasant!’, 86 & =b Y ‘May Allah not

1
smash your mouth!”’

#(6) Qd\ )_—-» u‘ JA Any questlon? The full construction of this sentence is

like this : S J) jom Qﬁ JA ‘Do you have any question?’” Here J\)-» 18

z

mubtada’ and S5 is khabar, and un in this construction is called 5 JS\

(the extra min), and is used to emphasize the meaning of the sentence. There
are two conditions for using the extra min. These are :
1) The sentence should contain negation, prohibition or interrogation. The

interrogation should only be with the particle & .

2) The noun following the extra min should be indefinite, e.g.,

Negation : A uﬂ u\F« L ‘No one is absent’, > o }C—-zi) L ‘I did not see
any one’. 4 ’

Prohibition : -\-7-\ o C;‘ ¥ ‘None should go out’, ;w R u-g: ¥ ‘Don’t
write anything’.

Interrogation : QJ\ ):» uﬁ JA ‘Any question?’, Jor u.a J-h ‘ Anything new?’

L ro0 -

In the Qur’an (50:30) : AJJA‘_,AJAJJAU UW‘J-;;-@-’J J s ¢4 ‘On the

day when We will say to Hell, “Are you full?” and it will say, “Have you any
more?”.’

1- Le., may Allah preserve your speech-organ. It is said in appreciation of a beautiful
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Note that the noun following the extra min is majrir because of this s, and
7 £ * £ 4 £ . ”
loses its original ending, e.g., in M—>) Ceuly o the word 14>V is mansib

beacause it is 4 Jsrds; but after the introduction of the extra min it loses its
nasb-ending and takes the jarr- endmg even though its functlon remains what it

P

was before. In the same way, in o 2> b the word ey is marfii ‘ because
it is J-F\—A . After the introduction of the extra min 4§ becomes majriir,

though it remains J¢\ in the sentence.

#(7) d:L-j (ladd) is a zarf (J;&S\ = adverb) and has the same meaning as -L&

e.g., Sl 13l ‘What do you have?’. Note that the alif of 4 changes to yd’

or ~

when its 43} <A\as is a pronoun : uL.S\ <l (lada), but &k (ladai-ka).
#(8) ) Je s means ‘I went to the headmaster in his office’.

#(9) The plural of gs"—'—” (meaning) is O\A;, and with the definite article

‘;3\:1\. Here are some more nouns which form their plural on this pattern :

Rt

Al (gir) < gz (£ £ - A (night) 1 U (Ll - 3U (club) - 31y

(83 Ny,

These nouns are declined like the mangiis (see Lesson 1), e.g.,

Marfi*: 8 S O\ws 3\l ‘Waw has many meanings’. (ma‘ani-n).

Masnsiib: 8 S Sl pips fi ‘I know many neanings of wdw’. (ma‘aniy-a).
- . g 2/ . . .

Majrir O;—-S 6| W SN 1A | &Y ‘Waw is used in many meanings’.

(ma‘ani-n).
Here is an example with -al :

Marfi*: 8 w8 @\al‘ ‘The meanings are many’. (al-ma‘ani).

Mangib : § g\ <=1 Did you write the meanings?’ (al-ma‘aniy-a).
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Majrir : @\al‘ o¢ ) <l T asked the teacher about the meanings’. (al-
A 1
ma‘anf) .
EXERCISES

1) Answer the following questions.

2) Learn these examples of wdw al-hdl.

3) Draw one line under wdaw al- ‘atf (wdw meaning and), and two lines under
waw al-hal.

4) Name every wdw in the following sentence.

5) Complete each of the following sentences using a hdl clause (wdw+ nominal
sentence).

6) Make each of the following sentences a Adl clause, and complete it with a
main clause.

8) What does J-J signify in each of the following sentences?

9) Learn the examples of jadl) gus!,
11) Give an example from the lesson of the mddf used to express a wish.

12) Form sentences on the pattern of the example using J# and the extra min.

13) Learn the use of c:-ﬂ

14) What is the opposite of a4 JA ?

15) Give the mddi of each of the following verbs.
16) Give the singular of ecah of the following nouns.
17) Give the plural of each of the following nouns.

ot o A

20) What is the difference between 4 and 4+&? What is the form A& called?

1 See also L 34.

2 The numbering in Key follows the numbering in the main book. Numbers not

laft Alt

voImrmivicoud
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LESSON 3

In this leson we learn the following :

Lo r0 & o 2o
#(1) The Passive Voice (J sgreeld Q;__,A_J\ Jadlty : Here is an example of
the passive voice in English : ‘The soldier killed the spy’ ---- “The spy was
killed’. In the passive voice the subject is omitted, and the object takes the
place of the subject. Let us see how to express the same idea in Arabic :

Lo » 2 o A oo R4

- 2 ) o4 4
Active voice (p shaol] (s Jadlty o gaald) (g b,
se” EJ 6r Ao s s . 2
Passive voice (J gm—greol) o) fadll) : o gusld! fd. Note that in the
- s 4 . .
passive voice the fd ‘il (($431) has been omitted, and the maf il bihi has taken

its place, and has become marfii - It is now called JsW) <3u.

In English we may say, ‘the spy was killed’ or ‘the spy was killed by the
soldier’. The second construction is not possible in Arabic.

The original verb undergoes certain changes when it is converted to passive
voice. In the mddi, the first radical has dammah and the second has kasrah. In

the muddri’, the letter of the muddra ‘ah ' has dammah, and the second radical
has fathah, e.g.,

- - A

Madi - J—:-J ‘he killed’ : J—=—3 ‘he was killed’ (qatala : qutila).

If the second radical originally has kasrah, it remain, e.g., u J-fa ‘he drank’ :

U;—"‘ ‘it was drunk’; aew ‘he heard’ : gew ‘he/it was heard’.

s
e 2 7’ °

Mudadri* ‘}—:-—-5-—1 ‘he kills’ : Jo—imbies ‘he is kilied’ (yagtulu : yuqtalu).
If the second radical originally has fathah, it remain, e.g., c-“—ng ‘he opens’:

P s o

g——4 ‘it is opened’ ;

o s

’ 2 o
s ‘he reads’ : | =& ‘it is read’.

|

1 The letters(® «s «= ) which are prefixed to the muddri‘ as in: «S1 (5 (=

<55, are called “letters of muddra ‘ah”. These have been combined to form the word u—'—"(
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You know that if waw is the first radical, it is omitted in the muddri‘ (See

Book Two, Lesson 26). But is restored in the passive voice, e.g., s ‘he

-
-
2 - 2 - E I

finds’ : 4or ¢ ‘he/it is found’ ; -Lb ‘he bears (a child)’ : J ¢ ‘heis born’.
Here are some examples of the passive voice :
u‘-" P d\-w’ﬂ‘ ‘917 ‘Man was created from clay.’

?u.d Jple gs\ & ‘In which year were you born?’

L. Pt u“\-ﬁ‘ u“ YT J—m ‘Thousands of people are killed in wars.’

o— J 0 -\r\ 9 fu— o u-‘ 3 t.d: Y ‘A believer is not bitten (by a snake) from

the same hole tw1ce (hadlth) 1.e., does not repeat the same mistake.

u\.zi\ 3 u\..ﬂ\ RV .L’- y'ﬂ “This book is not found in the bookshops’.

o Lo

(W H 5 Jl: H) ‘He neither begot, nor was he begotten’ (Qur’an, 112:3).

If the J&\nj\ u\i is feminine, the verb should also be feminine, e.g.,

PP

\’4..»\ ;..L..» @ ‘What was Aminah asked about?’
4-*5 ) Jf 3 ) § 4 ] ,45 ‘Stirat al-Fatihah is read in every rak ‘ah.’

If the 4 J4ade is a pronoun, its corresponding raf ‘-form is used as explained

in Ex 7 in the main Book. E.g_,

e

R 4 2l (..g-l:.% ‘The criminal killed them’. — ! ;1—-4 ‘They were killed’.
g H\.«: ‘The headmaster asked me’. — C~l__‘_... ‘I was asked’.

s or -

#(2) :')'\__.o.U uS\j tb\-o_'.w] uw) cu...» ale u»U) ‘I was born in the year

s sz

1967 C.E.’! Here the word 3\9 is mansub because it is 4.8 J 424 ie., anoun

denoting the time of action (adverb). It does not have the fanwin becase it is
mudaf Here are some more examples

& s o) ?J\.d\ e\aﬂ MJEM aall uo).:\-o ‘I will study French next year.’

I*CE stands for “Christian Era”. We do not use A.D. as it stands for “Anno Domini” in

f » .
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r0 - 9

dnod-) p s e d S ‘I was in Makkah on Friday.’
gsludl Lia O FuSY u'i‘ ‘Where are you going this evening?’

2 o A 2

2 o A ;-
#(3) Certain proper names have J\ (al-) like i ! ¢ pasd) ¢ nd). When

the particle \ is used with them, JVis dropped, e.g., u.wr 4 (not : w}\ ).

E ° Lo v
#(4) ¢4 means ‘Indian’. This is formed from 4! by adding (¢ (-iyy-un) at

the end. This process is called nasab (<—J1), and the noun after the addition

of this & is called mansib (< sd)1.
¥ o
Note that certain nouns have irregular mansib forms, e.g., $ ¢ (brotherly)

o g w g LI ¥ PR E -
from ¢ --- ¢$ ) (fatherly) from <! --- (§ 4—— (prophetic) from (——.

#(5) ,_7\ (ukhar-u) is the plural of LS;;'i. It is a diptote. The plural of the

A - P

masculine ;! is O 3 7| Here are some examples :

AT G I # 44! ©\& ‘Bilal and another student were absent today.’

2. L IRVINS |

0971 Wby I asd! S “Bilal and other students were absent today.’
¢ A i3k g Cyy Cylé “Zainab and another female student were absent.’
F g £

Aoy ) cyle “Zainab and other female students were absent.’

ss 2 e, 0 :m < e s 0z 7 s o Ao /. ° -z
In the Quran (2: 184): # all cpo 3u b jiw Jo of Ly o oS0 OIS b
‘But whoever of you is sick or is on a journey (fasts the same) number of

/e,"

other days’. As f\-zi is an irrational noun the singular ¢ ! can agso be used

s 0 £ ﬂ‘ . g s @ s 9, . 1: . }- /.
with it, e.g., & & b} 3 4 ‘-G-?gj el oa &I @audll “The hotels are

expensive these days, but they are cheap on other days.’

1 Not to be confused with mansib (< }:a-o) which is with the letter .
For Personal use Only. Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulqguran@hotmail.com),
and by kind permisdién of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem



#(6) G-—-La ‘he offered saldh’. The muddri* is sQ-a-v, and the amr is J-«: The
expression ey ul-o means ‘he led us in saldh’, i.e., he was our imam. So

[
l—y Joo means ‘lead us in saldh as the imam’,

#(7) Wly ... Wl means ‘either ... or’, e.g., 3o Lol S e Lo} (.—o’ﬂ‘ ‘A noun is

either masculine or feminine’. & )\ L) g 94 I35 \-0\ ‘Either you visit me or I

visit you.’

#(8) For the i 7db of &N through &leaus see Key to Book Two, L 24(g).

#(9) » }@J\ is a generic plural noun (@w}-\ w-'l-\ \) Generic plural nouns
are of two kinds :

w s |-

a) those which make their smgular with gS (iyy-un), e.g., & ‘Arabs st

‘an Arab’ ; -3 J-—-?‘Turks L‘; j ‘a Turk’ ; ,-Li'\ ‘Englishmen’ s 4S5 <an

P

Englishman’. Note that this g; is not the yd’ of nasab which we have just
learnt in #(4).
b) those which make their singular with 14’ marbitah (3), e.g., C W “apples’ :

» o2 " L ® M s

&>\&5 ‘an apple’; b ‘trees’ : & b ‘atree’ ; low “fish’ : iSwem “a fish’.
To understand the use of the singular and the plural, consider the following

PRI | ,"
examples : If the doctor asks you what fruit you like, you say, } ot o T like

AR

bananas.” And if he askesyou how many you eat after lunch, you say, JfT

6 ) y ‘I eat one banana’.
y e

In the same way you say, s g dks ! gLa @J‘ oY u,vJ\ &—r\ ‘Ilove
the Arabs because the Prophet was an Arab.’

Note that the dual is formed from this singular form, e.g., O\ & ‘two

Arabs’ (not db 3 &); d\a 344 ‘two bananas’ (not d‘ wﬂ)
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EXERCISES

1) Answer the following questions.
2) Underline the J&\ﬂ\ U in the following sentences.

4) Change the following verbs in the mddi to passive form.

5) Change the following verbs in the muddri ‘ to passive form.

6) Read the examples, and then change the following sentences to passive
voice.

7) Learn how to change the sentence to passive voice when the object

(4 J s2—i») is a pronoun.

8) Point out the J&\.ﬂ\ 3\ in the following sentences.

9) Change the following sentences to passive voice.
10) Write down all the sentences in the passive voice occuring in the lesson,

and point out the Jf—tﬂ‘ L—J\J in each of them:.

11) Oral exercise : The teacher asks every sudent *’Q.\J} f\& ;sf Q& (‘In which
year were you born?’), and the student replies saying , /3 )-’LG-U %“f— :-“-J-»U;
le (commencing the date with the smaller number).

12) Use b, before the following proper name.

13) Write the mansib form of each of the following nouns.
14)Point out all the mansiib forms occuring in the main lesson.

2 o 2 El »
1 The word <4 3 is pronounced : < 3y with the assimilation of 5 in <.
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A 0 -
16) Learn the use of tzh“—-‘e meaning ‘he can’.

17) Learn 51‘\0 ‘he offered saldh’.
18) Learn the names of the Arablc months.
19) Learn the use of \A! 9 . \-" ‘either ..

20) What does d—ildl [ )59\ 3.,«3/\.15\ g}\ mean? Is < );-‘ masculine or
feminine? How did you find out its gender?

21) Write the muddri‘ of each of these verbs.

22) Write the plural of each of these nouns.

23) Use each of the following words ina sentence

24) Learn the i‘rdb of 4_..:\.«3%3 through Aatu.-u then read these numbers

correctly in the following sentences
25) Learn the generic plural nouns.

* P
4.1»‘4.‘ ’M»‘;Q’A’D;‘;Q‘ ’M»
< % 9. ¢ > »‘Q’Q‘: :‘4"‘4 > <)
SPA D'*‘*.C “b' ‘f"" 0 'i'!t»‘*"" 0 "'t
195800330208 Ya0itavd 0 daods

.

LESSON 4

In this lesson we learn :
#(1) The Js\L )\ @\ (ismu ’I-fd ‘il = active participle) : In English one who
reads is called a ‘reader’, and one who writes a ‘writer’. In Arabic a noun on

the pattern of fa‘il-un (J$®)1 is derived from the verb to denote the one who

does the action, e.g.,

P s 2t ’ P 2t b Pard
«——=5 ‘he wrote’ : IS “‘writer’ ; Oy ‘he stole’ : 9y ‘thief ; && ‘he

worshipped’ : W\ ‘worshipper’ ; &> ‘he created’ : #\»* ‘creator’.

In the Qur’an (6:95): 0@5;45‘3 u,.;\ S o o %o ‘Allah is the splitter of the
grains and fruit kernels’ (i.e., makes them sprout).

1 This pattern can be represented by the formula 142i3-un, i.e., the first radical is followed

by along &, and the second radical is followed by a short i.
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#(2) The J sadll o\ (ismu ’l-maf‘al = passive participle) : This is a noun on
the pattern of maf‘il-un (J }a:i;)l derived from the verb to denote the one

who suffers the action, e.g.,

J ‘he killed” : J s “one who has been killed’ : 31 ‘he created’ : G skss ‘he

M fo

who has been created / that which has been created” ; J-» ‘he pleased’ : 3 ps

® L o_r

‘he who is pleased’ ; J-“S ‘he broke’ : y g “that which is broken’.
The Prophet ‘.j_..»j ads &) U.La said, &\~ 4.,.4» ] u,.bud is\b Y ‘No

creature has to be obeyed if it involves disobedience to the Creator.’

#(3)‘}.;-3 L J8% Ui W ‘T am not unmindful of what you are doing.” This W is

called &—j\n3- \s (the Hijazi md), and acts like s . It is used in a nominal

sentence, and after its introduction the khahar is rendered mansiib. The
khabar may also take an extra bd’ rendering it majrir, e.g.,

" 2 s 2 o- 2 or I 2

didr Cod) My Cod) b [ oy Cod) W) just as we say, sl Sl e/
4 - P -

g Sl

L g

We have in the Qur’an (12: 31) : aé |yl s L %o “This is not a human being.’
Here the khabar is mansib. We also have examples of the khabar having bd’,
e.g., in2:74, 0@)}\.««5 Les J3lay db} L g %o ‘And Allah is not unmindful of what

z 7 -’

you do.’
EXERCISES

1) Answer the following questions.
2) Learn the formation of the ismu ’'I-fd ‘il.

3) Form ismu ’I-fd ‘il from each of the following verbs2.

1 This pattern can be represented by the formula ma123-un, i.e., an extra ma- is prefixed

to the first radical, and the second radical is followed by a long .

Lo s 2 °
vt e Y TP
W s TS O T s Lt

. Y
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4) Underline;'_,“\.}.f;\.ﬂ\ sl in the following sentences].

5) Learn the formation of the J sadl} ;-»\ .

6) Form d sadl) ;-o‘ from each of the following verbs.

7) Draw one line under the 2;1-\9\.55\ s\e*{ and two lines under the ._;J gadl) e

in the following sentences.
8) Learn the use of s —=%! ‘he bought.’

9) Learn the Hijazi md, and then rewrite the following sentences using this md
as shown in the example.

10) Write the muddri ‘ of each of the following verbs.

11) Write the plural of each of the following the nouns.

’*‘n‘*’*‘r‘.*
9}“2.\.'&&‘3.

S (SRS
*;‘! 0 !‘;':‘:z." " & :::r 2 0
19aSaeYavataleNava

LESSON S

In this lesson we learn the following :
#(1) We have learnt the formation of the passive voice from the salim verb.
Now we learn its formation from the ajwaf verb.

Madi : 6 (qéla) becomes -8 (qila) ‘it was said’ ; ¢ i (b4‘a) becomes g
(bi“a) ‘it was sold’ ; 3V} (zdda) becomes 43 (zida) ‘it was increased / added.’

2 L. 2 ’ -8 b -

Muddri‘ © J i (yaqiilu) becomes J\—ds (yugalu) ‘it is said’ N o

£ - A 2 - B I |

(yabi‘u) becomes ¢ \—— (yubd‘u) ‘itis sold’ ; 4 3 (yazidu) becomes 3! 3

(yuzadu) ‘it is increased / added’.

Here is are some examples : Juy O gartd Rt u’af:'\ oda O JW ‘It is said
z ’ ’ 2 9 . - 5 os 2 A a2 2

that this land was sold for one million riyals.” -- CMexl) 5 Lol gl

‘Here newspapers and magazines are sold.’

1 The plural of jsull ;:.»! is kel flat,
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#(2) We have learnt in the previous lesson the formation of s\l P:“ from

the sdlim verb. Now we learn its formation from non-sdlim verbs].
@ -

- o .
a) Muda*‘af verb : g : z\> (hijj-un) ‘pilgrim’ fer gor\> (hijij-un). The

kasrah of the second radical is dropped for assimilation.

b) Ajwaf wawi 2 J }m JU J-'U (qa’il- un) one who says’ for J )\-9 (qawil-un).

..\.3 3 My ); ) (z&’id-un) ‘more’ for -U\ ) (zayid-un).

Ajwaf ya’i

2 or

C) Ndgis wawi : g—2ny - (S;U\) ;\4 (naji-n / al-najiy) ‘one who has
escaped disaster’ for _)?.'\J (nijiw-un).

Nagqis ya’i : J—u: sﬁa X (@i\—«“) 9\-0 (saqi-n / al-saqiy) ‘cupbearer’.

#(3) We have learnt in the previous lesson the formation of the J sadl! ‘,:..,\

from the salim verb. Now we leam its formation from non-sdlim verbs.

a) Muda‘af verb : The d f-ﬂl\ ‘.-a\ from this verb is regular, e.g., fa 338 J-.«.A

@ - ® Lo, s So

‘pleased’ ; & : 3 sdas ‘counted’ ; u..p o }-—m ‘poured out’ Jr J )l’u
‘solved’. '

b) Ajwafwawi: sk JG3: Jshe (maqiil-un) ‘that which has been said’ for
Js )i' (maqwiil-un). Here the second radical has been dropped.
Here is one more example : p )b ] e;ﬁ ? )_,L. (mal@im-un) ‘blameworthy’

® SLor

for p 3 4ks (malwiim-un).

1 For sdlim and non-sdlim verbs see Key to Book Two, Lessons 26 through 29.
2 Ajwaf wawi is ajwaf with waw as the second radical, e.g., J):v 3\5; and gjwaf yd’i has ya’
as the second radical, e.g. X Ji 3\3 This also applies to the ndgis.

3 The d ;ul* ,-\ is denved from the passive form of the verb. That is why the passive form

I\Cy lllC d,bl..lVU J.Ul 11 lb B.IVCLI adn ll, ID

eassier to understand.
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Ajwafyd'i - sy Sy 4 f (mazid-un) ‘more’ for 3 ¢ 3 (mazyid-un). Here

the second radical has been dropped, and the waw of J )m has been changed

toyad’.
2 s " -
Here is one more example | JemsSw JIS: }S ‘measured’ (makil-un) for
o L - ’ ’
J )—-&4 (makytGl-un).

Lo ~ - Wao ’
c) Ndgis wawi : ¢4 &3 . ¢&des (mad‘liw-un) ‘invited’. It is regular. It is
q g
R 2o e

written with one wdw bearing shaddah. 1f it is written like this 9 $#4—s, you

Lo
can see the two wdws : the first is the wdw of J s#és, and the second is the
third radical.
o, o Do

Here is another example : ¢k Y : ¢l2s (matlitw-un) ‘that which is recited’.

‘, o
Ndgis yd’i : gt M @ g— (mabniy-un) ‘that which has been built’ for
< }-—-—-a—# (mabnity-un). Here the waw of J }Mﬁ has been changed to yd.

o - .. - R :
Here is another example : (§ ¢——3 (S 9% : (§ 9o (mashwiy-un) ‘grilled” for

& 9 ¢=s (mashwiiy-un)l.

EXERCISES

1) Answer the following questions.

2) Form the passive voice from the following ajwaf verbs as shown in the
examples.

3) Point out the ajwaf verbs in the following sentences.

4) Form the J&l—al @' from the following muda‘‘af verbs as shown in the
example.
5) Form the Js\d! ! from the following ajwaf wawi verbs as shown in the

example.

1The verb )..»: gS}-' is lafif maqrin, but this rule is common to ndgis ya’f and lafif

magrin.
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6) Form the Je\il ;—»‘ from the following ajwaf yd'i verbs as shown in the
example. N

7) Form the jsW! ;—»‘ from the following ndgqis wawi verbs as shown in the
example. B

8) Form the JsW! ;-w‘ from the following ndgis yd’i verbs as shown in the
example. -

9) Form the Js\W) ;-w\ from each the following verbs and mention its original
form, and othér/particulars as shown in the example.

10) Form the J );-él‘ ;-w\ from the following ajwaf wdwi verbs as shown in the
example. ’

11) Form the {J sdll ;—w\ from the following ajwaf yd i verbs as shown in the
example. /

12) Form the };ﬂ.\ ;—»\ from the following ndgis wawi verbs as shown in the
example. ]

13) Form the J };ﬂ\ ;-4‘ from the following ndgis yd’i verbs as shown in the
example. /

14) Form the )—-:-5-\\ ;——w\ from each the following verbs and mention its
original form, ax;d other particulars as shown in the example.

15) Point out all the examples of Js\l! ;-»\ and );-6-\\ ;-w\ occuring in the

main lesson, and mention the verb from which each of them is derived, and
also the type of this verb.

16) Point out s\l ! / J gadl) o~! in each of the following sentences, and

mention its original form, the verb from which it is derived, and the type of the
verb.

17) Learn the use of the following verbs.

18) Write the muddri‘ of each of the following verbs.
19) Write the plural of each of the following nouns.
20) Write the singular of each of the following nouns.

€ * e¥%e's * B o
SIS ’n‘n"’u‘n"’n‘;«p.,p“o ’.,‘,
‘ﬂ.:’:!:: :‘&‘ ‘ "‘ " '* "”0‘ ‘»‘00 <‘> e . D

’

D £ % 010 Va0 .‘*o 10' .'.'*.fi._.i_i’;fi"_.ﬁ';fi‘ .ﬁr;fi‘T.bt
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LESSONG6

In this lesson we learn the formation of the nouns of place and timea\ﬁ.\ !

-’

Ol )\ 5. Both have the same form which is eltherd—m (maf*al-un) or

J___uu (maf'il-un), e.g., &.—-—alﬁ tlme/place of playing, &—uiﬁ time/place of

2t

writing, c_——b time/place of cooking; q ,u time/place of the setting (of the
sun), & fﬁw time/place of the rising (of the sun).

It is on the pattern of Jads (maf al-un) in the following cases :

a) 1f the verb is ndqis 1rrespect1ve of the vowel of the second radical, e.g.,

e 70 -

3 f- S 7 S e course, )@JJ \-33 6@-\» place of entertainment.
b) if the second radical of a non-naqzs verb has fathah or dammah in the

muddri®, e.g., oy g.al «als playground, u;,:.u u x uf..e drinking

place; J&4 ;};J ,J-?-\ﬁ entrance, c-\m C“b c—‘u kitchen.
It is on the pattern of J-ad» (maf*il-un) in the following cases :

a) if the verb 1s mithdl irrespective of the vowel of its second radical, e.g.,

uu; u.U w y car-park, C"‘” C:"’J C" y place.
b) 1f the second radical of 2 non-mithdl non—naqzs verb has kasrah in the

s e s s s

muddri’, e.g., wlf- g unl-’u sitting-room, J 4 Jy . J J—-A place of

getting downl.

A td’ marbitah (8) may be added to both the patterns, e.g., & js position,

dw yde school.
EXERCISES

1) Form the nouns of time and place from the following verbs.

1- Exceptions to this rule are: AM from.ta--: u,—u from u,-a u,ufrom u,au

Férgserding todbhente é&ﬁ?ﬂe@&pﬁ*qﬁ\’ﬁtgﬁ“ﬂ?@ EQR@S‘%&’OPM%SJ}'% (lugatulquran@hotmail.com),
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2) Point out the nouns of time and place in the following passages mentioning
the pattern of each of them and the verb from which it has been derived.

3) Point out the nouns of time and place occurring in the main lesson
mentioning the pattern of each of them and the verb from which it has been
derived.

In this lesson we learn the formation of the noun of instrument aN P"“" It

denotes the instrument for the action denoted by the verb, e.g.,

P24 o °
z=2 ‘he opened’ : ¢ 244 ‘an instrument for onening’, i.e., a key.

-~

a8
&'y ‘he saw’ : 81 ,# ‘an instrument for seeing’, i.e., a mirror.

raard

-

J)y 3 ‘he weighed’ : O 5o ! <an instrument of weighing’, i.e., a balance.
’ - Lo
There are three patterns of &%) @' These are :

a) i (mif*al-un), e.g., )\-i-; ‘a saw’ (fiu he sawed), <& ,’u ‘a plough’
(«.:er he ploughed).

® -0 w0 ® o0 ’ r

b) Jads (mifial-un), e.g. davas ‘a lift’ (baw he ascended), cudis ‘a drill” (G
he drilled).

0 L, o

c) d—lads (mifalat-un), e.g., &wiSs ‘a broom’ (gwf he swept), s ‘a frying

.
g0 e "o 0

pan’ (originally &\ from A he fried), 8! }ﬁé ‘an iron’ (originally & ¢S from
& sShe ironed)?.

1- Note that O\},.A is originally Oi};» (miwzAn—> m izan). Arabic phonetic system does not
admit of the iw combination. Wherever this combination occurs it is changed to 1, i.e., the w
is omitted and i gets a compensatory lengthening.

2- 1t should be noted that words like 8 ,in @%\s are on the pattern of mif*alah and not

m\f@lPe@é‘G%@% @nl&hec&fﬂhi& &Pﬁ%%%ﬁﬁeséé?‘ﬂ@ Lg’r?gﬁggébg?m@u AR (%%tulam%n@%otmail.com),
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EXRCISES

1) Answer the following questions.
3) Form the nouns of instrument on the pattern of mif‘dl-un from the

following verbs' .

4) Form the nouns of instrument on the pattern of mif‘al-un from the
following verbs.

5) Form the nouns of instrument on the pattern of mif‘alat-un from the
following verbs.

6) Point out the nouns of instrument in the following ahddith and mention the
pattern of each of them.

7) Point out the nouns of instrument occurring in the main lesson and mention
the pattern of each of them.

8) Mention the name of each of the following derivatives”.

9) Mention the plural of each of the following nouns.

In this lesson we learn the following :
#(1) The ma rifah and the nakirah, i.e., the definite (& ,al') and the indefinite

noun (5;:5 h.

Read this passage, “4 man came to me and said that he was hungry. He was a
stranger. I gave the man some money.” Here a man is indefinite, because he is

changed to 4, so miqlayat-un becomes miqlat-un, and misfawat-un from ,a.aa i f0 Jilter,
strain becomes misfit-un.

1 . . .
- This number is not a question.

3- You have studied four types of derivatives (o&:f.:ii), These are : «J gpdll gl ¢ Joldl ol
O pgShl e A3
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unkown to you and to your listner. But the man is definite because he has
already been mentioned.

(g

In Arabic the following seven categories of nouns are definite (4 /,0) :

1) pronouns like s et il

2) proper names like i (deb)

3) demonstrative pronouns like <A af ey (da,

4) relative pronouns like d‘ e “‘;J\ c;gi\j\ g,

5) a noun with the article J! like J-;:J\ cs,—'\:/g\.

6) a noun with a definite noun as its muddf ilaihi like :L..-e\r ;\:5 i ysS
ptll QU™ (2 3 g S el s

A
A noun which has an indefinite noun as its mudiaf ilaihi is indefinite like <\

o 2

I a student’s book’, ke Cut ‘a tcacher’s house’.
6) a munddd specified by nidd’ (calling), e.g., Jr) 4 ‘O man’, JJ) 4 ‘O boy’.

" L "’ o

Note that o yand A 9 are indefinite. But they have become definite because

they are the ones meant by the caller. If, however, an indefinite noun is not
specified by the caller, it remains indefinite even after being munddd, as a

blind man saying, (s« 45 Yer y 4 ‘O man, hold my hand.” It is obvious that he
does not mean any particular person.
P LA

Note that in Jo y 4 the munddd is mabni and has u-ending while in Y y it is

mansib.
A nakirah becomes a ma rifah by being munddd as we have seen, whereas a
a8 s

ma ‘rifah is not affected by nidd’, e.g., JW is ma ‘vifah, and remains so in 4

.
#(2) d\_—aﬁ ‘come!” This verb is used only in the amr. In the mddi and the

2 s ‘e . 2t P
muddri‘ the verbs s & s\ or (Ju (J) areused, e.g., ! JN sl “Bilal

came to me yesterday.” -- & &,'3‘\3 Y ‘Don’t come to me tomorrow,’
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Here is JW isndded to the other pronouns of the second person :

s s s

2 - e A s - o - - 2 ‘.

O sl Ly 1w (ta‘dlau), gl Ly Jw (ta‘dlai), <V 4
(ta‘dlaina), Ol 4 [ OW g 4 W (ta‘dlaya).

The verb @w is, however, used in the mddi and the muddri‘ in the sense of

‘he went up, he rose, he was exalted’. The amr J\&i originally meant ‘come

up’, ‘ascend’, then it came to mean just ‘come’.
EXERCISES

1) Answer the following questions.

2a) Mention three examples of the nakirah.

2b) Mention three examples of each of the seven categories of the ma ‘rifah.
2¢) Mention all the nakirah nouns occurring in the main lesson.

2d) Mention all the ma ‘rifah nouns occurring in the main lesson and specify
the category of each of them.

2e)Which of these two words has become ma ‘rifah because of nida’:\
Wb |y 3 3? ‘
2f) Read the following hadith and point out the nakirah and ma ‘rifah nouns

occurring in it, and specify the category of each of the ma ‘rifah nouns.
2g) Change each of the following nakirah nouns to ma ‘rifah using the method

mentioned in front of it1.

3) Point out the following in the main lesson :
a) two examples of muddf with ma‘rifah nouns as muddf ilaihi, and two
examples of muddf with nakirah nouns as muddf ilaihi.

b) three examples of Js\dl! ;..a\.

1- The word #Ls¥! means making the word muddf. Of course you have to use a suitable
muddf ilaihi with it.
The word d_._J.’u literally means ‘decorating’. J\—f 4419* :\-bu means ‘decorating the word
with the article al’,i.e., using al with the word. The word with the article al is called ul;‘i‘
d\—’ ‘decorated with al’.

The word ¢\l means ‘calling’. In grammar it means using & with the noun, e.g., L
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¢) an example of nasab.
4) The students practise the two following language drills :

a) each student says to his colleague, & jds [ kS [ Slold g;;}:.cf ‘give me
your pen/book/notebook..’
b) each student says to his colleague pointing to another colleague ataci

.‘J}J: / d.b\.f ‘give him ;our book/ notebook...’

5) Learn the following verbs.
6) Mention the plural of each of the following nouns.

s 0 s

7) What is the the opposite of (3 ¢ ?

LESSON9

In this lesson we learn the following :
#(1) the omission of the niin of the dual and the sound masculine plural.

You have seen in Book One that a noun loses its fanwin when it becomes
muddf, e.g.,

PS8 kitdb-un : Jel>= QS kitab-u Hamid-in (not : kitab-un Himid-in).

P -

In the same way the niin of the dual and sound masculine plural is also omitted
when they happen to be muddf, e.g., \

SO ;,._a_f SOIM Qgi (bintani : binta Bilal-in) ‘Where are Bilal’s two
daughters?’ ‘

o0 c 0 & o,

9—:’455\ :"——-Jj ) i.bh—’ ) Culy (bintaini : bintai Bilal-in) ‘I saw Bilal’s two
daughters’.

uf“"“ uﬁ ,Cé‘:i : :.bb @-4 ufv L‘-—":i (bintaini : bintai Bilal-in) ‘I am looking for
Bilal’s two daughters’.

O gyl 9\-—’ ; C-z-»G-\ }:»SM ;\r. (mudarrisiina : mudarrisii I-hadith) ‘The

teachers of hadith came.’
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;L'-*"”}m Oy 534,44'" @SAA et (mudarrisina : mudarrisi 1-hadith) ‘I
asked the teachers of hadith.’

:’.::—--—“341‘ o Gl Cged- s,-w;-\-é P AW (mudarrisina : mudarrisi 1-
hadith) ‘I greeted the teachers of hadith.’

#(2) We have learnt in Book One that the dual of V2 is O\a, and that of eda

e
;o0 W

is Olemdld e.g., Olis pbe QUL (Oldomane OVAa Now we learn that the dual of

U3 is &hitd (dhanika), and that of &M is LUV (tnika), e.g.,
- - . ‘ ' e

Ol Llaiitd 3 (Olams ye OV “These are two teachers, and those are two

students’.

2 - -,

oW
10 o S 5 . -
Oldp pcn B3y (O

- Ol ‘These are two lady doctors, and

'

those are two nurses’.

©

In the nash and jarr cases they become himmd and himmd, (dhainika,

-’ -

tainika), e.g.,
S o ¢ -0

bl S g i) Ld =) ‘Open those two doors and those two

s

windows.’

€ i}l Shid & Sam p# “Who lives in those two villas?” (4! villa).

#(3) Y means ‘both’, and its feminine is IS These are always muddf, and
the muddf ilaihi is a ‘;-—;-—: ,€.8.,

S & U,J\M\ ')‘S ‘Both the students are in the library.’

G }ui ue" )‘»;.J\ \:-15 ‘Both the cars are in front of the house.’

WS and ls” are treated as singular words, so their predicate is singular, e.g.,

s P s e

T Q:J\M‘ % ‘Both the students have passed out.” (Not : \> ,’d)

e 0-1—'"‘“\‘”5‘ S ‘Both the watches are beautiful.” (Not Ok,

In the Quran(18:33): & IS % ‘Both the gardens

brought forth their produce.’
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M fo ~

330 UNS” ‘Both of us are happy.’
L—f and =S remain unchanged in nash and jarr cases if the muddf ilahi is a

oz)ﬁ A e o

noun, e.g., ‘_,-l’-)\ %&Jf-\ ‘I know both the men’; u-ly) 'Dkfuf« Gty T
looked for both the men.’

But they are declined like the (gt if the muddf ilahi is a proneun, e.g
\a.g._,lf Culy ‘I saw both of them.” (kikai-hima).

o -

\.q._._.._lf i — ?su! ?‘ g....:J %JL» ot ‘Whom did you ask, Zainab or
Ammah?’ ‘I asked both of them.’ (klltal hima).

or0 o s £ or

In the same way, \a@...lf Ry \.o.g—l5 e i ‘T looked for both of them.”

s

#(4) You know that ‘my book’ in Arabic is s,e\:f. Note that the yd’ has sukin.

But it takes afathah if it is preceded by an alif or a sdkinya’, e.g., ($\x4 ‘my

two daughters’ (binti-ya); g—L’ 3 Cdad I washed my two feet’ (rijlay-ya).

#(5) The amr from ,,,4\4 @‘ is &..,\....s\ (m) It was originally g..-_.:\ (’t1). If two

hamzahs meet, the first havmg a vowel and the second havmg none, the
second hamzah is omitted, and the vowel of the first gets a compensatory

. 2 ~ 2 ° g £ °#
lengthening, e.g., V1 =1 1) = (g): V1 = 4l
According to this rule C—--ﬂ becomes C.—._A But if the word is preceded by

another word, the first hamzah 18 omxtted because it is hamzat al-wasl, and the
second returns because there is no more meeting of two hamzahs now. So the

1 4 134
amr now becomes &'y ‘and come’, or < ‘so come.” It should have been

’ g & 2 . . . ° .
written <\ M g with the hamzat al-wasl, but it is omitted so that two alifs

do not appear side by side.

#(6) You have learnt iit Book Two (Lesson 26) that ‘S}A\& means ‘Here it is!’

fts feminine 1s
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OL__J\.«q.;(hﬁhumﬁtﬁni). The masculine plural — form is s¥ i Rl

(hahum’ula’i), and the feminine plural form is s3 3! ;2\ (hahunna’uld’i).
‘5}“\“ = SN :;,J ‘Where is Bilal?” ‘Here he is.’
0\5\-0-4-; - Sl g I ug\ ‘Where are Bilal and Hamid?’ ‘Here they are.’

i 4 - £ o £
s ) pal—n — %ol -1y J (4} ‘Where are Bilal and his two brothers?” ‘Here
they are.’
5 2. = Sy 0 cpl “Where is Maryam?’ ‘Here she is.”

Ao 2o b .
9\5\4-@& - ?&f‘ 3 @ o) ‘Where are Maryam and Aminah?” “Here they are.’

2o 2 o 2 2 e
Y 5 oA Sl ¢ o) “Where are Maryam and her two sisters?’ ‘Here
they are.’

Msla — Sl ) uf “Where is Ibrahim?” ‘Here 1 am.” (hd’anadhi).
{ A o -

f‘i 3 pul—a — ?ojv\:o} 3 2 5 ;,J ‘Where are Ibrahim and his classmates?”’

‘Here we are.” (hdnahnu’uld’i).
$hila — $4abW i ‘Where is Fatimah?” ‘Here I am.” (h4’anadh).
- 24 o, ’ P - :/ L7 s .
s gl et L — Q@M g dabd ol ‘Where are Fatimah and her classmates?’

‘Here we are.”
EXERCISES

1) Answer the following questions.
3) Point out the dual and the sound masculine plural nouns occurring in the

main lesson whose niin has been omitted].

4) Read and understand the following examples of the dual and the sound
masculine plural nouns whose niin has been omitted.

5) Read the following examples, then write the figures in words.

6) There are groups of two words in the following. Make the first muddf, and
the second muddf ilahi as shown in the example.

1-Number 2 is not a question.
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7) Change the underlined word in each of the following sentences to dual as
shown in the example.

8) Make each of the following words muddf and the pronoun of the first
person singular its muddf ilahi as shown in the example.

9) Make the underlined word in each of the following sentences muddf and the
pronoun of the first person singular its muddf ilahi as shown in the example.

11) Answer the following question using S or ST,
13) Fill in the blank in each of the following sentences with the suitable
demonstrative pronoun indicating distance (Yl 8 )LaY) 2.

14) Give the muddri‘ of each of the following verbs.
15) Give the plural of each of the following nouns.
16) Give the sigular of each of the following nouns.

In this lesson we learn the following :
#(1) Types of Arabic setence. You have already learnt in Book Two (Lesson
One) that there are two types of sentences in Arabic : the nominal sentence

L2 o A 29 o 2 o 2

(4o—w) &da3-1) and the verbal sentence (&:adll dhod-1) The nominal sentence
e " P s 7
commences with a noun, e.g., J+& Cwd! “The house is beautiful’, whereas the

2 ¥ s P
verbal sentence commences with a verb, _wyi—d\ J—53 ‘The teacher has

entered.’

Here are some more deatails about these two types.

The Nominal Sentence :

The beginning of the nominal sentence is one of the following :

kY] -

A " o 2 . : o - .
a) a noun or a pronoun, e.g., ) ¢&& dl (dgms Ul (dw o o

1- Number 10 1s not a question.

2. . .
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b) a masdar mu’awwal (J 3 $ ):Lai\) i.e., a clause functioning as a masdar 1,
eg., P""‘Q Jg-;- B% ya-: O “That you fast is better for you.” Here the clause of

E IS

| 92 g3 functions as a masdar (infinitive) as it means ¢ )-a-“ ‘fasting.’

c) a particle resembling the verb, e.g., ("_3" ) }Ofv &\ 0! ‘Indeed Allah is
Forgiving, Merciful.’

The particles resembling the verb (MU 4-19-;4\ Ay }-\) are d\ and its sisters

like oS3 ¢ o (ol ete.
The Verbal Sentence :
The beginning of the verbal sentence is one of the following :

E 2o LA o @ s
a) a complete verb (?\.:5‘ Jadlh) g, meuid) Caall “The sun rose.’
A complete verb is one that needs a fd i/, like (o ‘?\‘ T cJ-"J etc.

L -

b) an incomplete verb (_a8\l! J.:.;SJ\), eg., 15 )b e O\ “The weather was
cold.’

1- Here are some examples of the masdar mu’awwal :

In the place of raf* : J_-ab\ iy ,«J\ )-b of “That you study Arabic is better.” (Here it is
mubtada’ = ,J-.’aéf Z:,dﬁ a1y3).

m_, u‘ u‘ pL.»‘i\ ‘Islam means that you believe in Allah.” (Here it is khabar = umﬂ p‘w‘ﬂi

by).

d ,_.:a} il g6 r S Of @; ‘It is necessary that you write your address legibly.” (Here it is
Jfail= ;}.p,g_ 9\,.93\ 4{\5 (.
In the place of nasb :
;:fji\ :u,?f ‘I want to go out.” (Here it is maf“4l bihi = éi;;' .

E

In the place of jarr :
C yv of J-ﬁ J\w ‘Come before you leave.” (Here it is muddf ilahi = ¢ gl J—B Jus).

&"" )\ of Y u.b Y ‘Don’t go till I return.” (Here it is preceded by a preposition = J} u.u b}
.;-&ﬁ.“
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o R

An incomplete verb is one that needs an ism and a khabar, e.g., \=dd s\) jle

‘Water became ice 1.’

#(2) S I ‘jﬁb ‘Bilal began to write.’ ‘_ya-b is an incomplete verb. In this

sentence JMe— is its ism, and the sentence s—-ia is its khabar. The verb in the

khabar should be muddri‘. The verbs 45+ and J=r are also used in the same
way and with the same meaning, e.g.,

ey Tt ) J= “The teacher began to explain the lesson.’

E A £ o P
J—ST Cdax I began to eat.” Here the pronoun < is its ism, and the setence

2 2

JSVits khabar.

EXERCISES

1) Answer the following questions.

2a) Point out all the nominal sentences occurring in the main lesson, and
specify the type of beginning in each of them.

2b) Point out all the verbal sentences occurring in the main lesson, and specify
tha type of beginning in each of them.

2c) Change the masdar in each of the following sentences to masdar
mu’awwal.

2d) Replace the masdar mu’awwal in this dyah by the corresponding masdar

45}:3::.1.\ g;gf | }a.u: uﬁj

2e) Give three examples of the nominal sentence which begin with particles
resembling the verb.

2f) Give three examples of the verbal sentence which begin with the complete
verb.

2g) Give three examples of the verbal sentence which begin with the
incomplete verb.

P

3) Use each of the following incomplete verbs in a sentence : Jo- (Jor (aib

s o
.

-
-~

R

4) Give the muddri‘ of each of the following verbs : ('-o 4&1—9 &) o,

1- See Book Two, Lesson 25.
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LESSON 11

In this lesson we learn more about the nominal sentence.
As you already know the nominal sentence consists of the mubtada’ and the
khabar. The mubtada’ is the noun about which you want to say something,

A

and the khabar is what to have to say about it, e.g., Je"' &)1 In this
sentence you want to speak about the moon (&), soitis the mubtada’.

And the information you give about it is that it is ‘beautiful’ (J==r), so that is

the khabar .
Both the mubtada’ and the khabar are marfii ‘ (al-qamar-u jamil-u-n).

About the mubtada’
Types of the mubtada’
The mubtada’ may be :

3 4 ] 2 2
a) anoun or a pronoun e. g Ly & “Allah is our lord.’-- 3@ 8s ,55\ ‘Reading

is useful.” - & )ﬂ-“ L ‘_,» ;U‘-\ ‘Sitting here is prohibited.” -- <M u’”
are students.’

b) a masdar mu’awwal, e.g., 1P§f ;? | g0 )-a-o of 3 ‘And that you fast is better

2 oz )o/o/

for you.” -- 2 ﬂ-«U < 8 | 4da3 Oy ‘And that you should forgive is nearer to
piety.’

The mubtada’ is normally definite as in the following examples :

l‘u\ :j )_.a) oy e Bt o :\—a-‘ ‘Muhammad (peace and blessings of Allah be on him) 1S the
messenger of Allah.’ (-\-& 1s definite because it is a prpoer noun ;:\;3‘)

u.»;u Ul ‘T am a teacher.’ (\,\ 1s definite because it is a pronoun).

M ll—a ‘This is a mosque.” (M2 is definite because it is demontrative

pronoun 8 )LA’\ h.

1- Al-Qur’an 2:184.
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oﬂ‘/o/}

JJ“" ‘”‘ o dy &545‘ ‘He who worships other than Allah is a musarik.” (g4
is definite because it is a relative pronoun ¢ y A ).

o QS 0T A “The Qur’an is the book of Allah.’ (07,81 is definite as it has
the definite atricle al~)

g, o A

WAL ‘\—?J\ CW “The key to Paradise is salah.’ (C\-M is definite as its muddf
ilaihi is deﬁmte).

The mubtada’ may be indefinite in the following circumstances :

s0o A So

a) If the khabar is a shibhu jumlah (dw= 4.)! which is one of the following
two things :
- a prepositional phrase like : ;\.J\f (S e cC—»-;-,J\ &

2 ow /e/ﬂ/ s0 -

- a zarf (< &)) like : Ls cd}ﬂ (S (JAE ‘?}"“ 2
In thlS case the khabar should precede the mubtaa’a’ eg.,

J——") 49,’3\ J ‘There is a man in the room. (M,ﬂ\ & J is not a sentence).

L I

Here the indefinite noun o) is the mubtada’, and the phrace & ! 4 is the
khabar.

Here is another example : ’Ci g ‘T have a brother’ (literally, ‘there is brother
for me’). Here the indefinite noun ’Ci is the mubtada’.

49\—-—» u—-ﬂ\ 3 ‘There is watch under the table.’ (s.—&l‘ <f dslwisnot a

sentence). Here i\ is the mubtada’, and the zarf <£ is the khabar.

1- The expression shibhu jumlah literally means ‘that which resembles a sentence.’
2- Words like <o ‘under’, u,—i ‘above’, 4 ‘with’ are not prepositions in Arabic.
Prepositions like _—S c:y cujl “5&‘- «J are particles, but words like L B Ju (o4 are

pouns which are declinable (i.e., change their endings), €.g.c» b o cdbl L5 1 1da

74

e words is a muddf ilaihi, e g., s\ Cou

‘under the water.’
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Here 1s another ‘example : 2 )\.:-» Uis ‘We have a car’ (literally, ‘There is car
with us’).

b) If the mubtada’ is an interrogative noun like uﬁ ‘who’, b ‘what’, FS ‘how
many.” These nouns are indefinite. E.g.,

*’éi-—» — ‘What is wrong with you?’ (Here \—= is the mubtada’, and the

prepositional phrase dl: is the khabar)

ng 2 o ‘Who is sick?’ (Here u" is the mubtada’, and ‘_,a-’ ,6 1s the khabar).
¢ Jad! S U\J@ "5 ‘How many students are there in the class?’ (Here ‘gS is the
mubtada’, and the prepositional phrase M\ Q is the khabar).

There are many more situations where the mubtada’ can be indefinite, and you
will learn them later & sl d‘

The order of the mubtada’ and the khabar :

Normally the mubtada’ precedes the khabar, e.g., :,03-‘.6 /C-Ji, but this order

. L Z . ” 4 .
may also be reversed, e.g., 93l o sl “‘Are you a teacher?’, 4 «2ns “This

is strange’ for :.....;;9 REY

But the mubtada’ should predede the khabar ifit is an interrogative noun,
eg., S’:,‘q,c u‘ - QeJa "}

And the khabar should predede the mubtada’ if

a) it is an interrogative noun, e.g., ?d-l:':‘\ . Here ;.--»\ is the mubtada’, and \»
is the khabar. ’

b) it is a shibhu jumlah, and the mubtada’ is indefinite, e.g., :'\\r. ) -L’t-vi\ ]

n s o

‘There some men in the mosque.” & i &-«J‘ f\ﬁ\ ‘There is tree in front of the

house.’
The omission of the mubtada’ / the khabar :

The mubtada’ or the khabar may be omitted, e.g., in reply to the question \s

el one may say J#L—>. This is the khabar, and the mubtada’ has been

omitted. The full sentence is s> g;2"\.
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©or 0 -

Similarly, in asnwer to the question "d M ‘Who knows?’ one may say ul
This is the mubtada’, and the khabar has been omitted. The full sentence is u
) jj ‘I know.’

About the khabar

Types of the khabar
There are three types of khabar : mufrad, jumlah and shibhu jumlah.

2 £ o L e )
a) The mufradis a word (not a sentence), e.g., ;34 81 yo a0 81 “The believer
is the mirror of the believer !
b) The ]umlah is a sentence. It may be a nominal or a verbal setence, e.g.,

J_’ ) 90 )_a\ J‘)\: ‘Bilal’s father is a minister.” Literally, ‘Bilal, his father is a
minister.” Here JW. is the mubtada’, and the nominal sentence ,1 yy0 }z\ is the
khabar, and this sentence, in turn, is made up of the mubtada’ (¢ y,i) and the

khabar (43 3).
Here is another example :

4ommw! s sl ‘What is the name of the headmaster?’ Literally, ‘The
headmaster, what is his name?” Here yl\ is the mubtada’ and the nominal

2 A 22
sentence 4—&*\ s is the khabar wherein 4&*\is the mubtada’, and \» is the
khabar.

P PR |
o) g uwd\ ‘The students entered.” Here uwﬁ“ is the mubtada’ and the

2 -

verbal sentence | ¢k ‘they entered’ is the khabar.

Here is another example :

‘,.__ia.L-r & 9 ‘And Allah created you.” Here Wi is the mubtada’ and the verbal

o 2 v

sentence PKA.L’ ‘He created you’ is the khabar.

1- It means that a believer is like a mirror to another, i.e., just as a mirror shows a man the

blemishes he may have on his face, a believer points out to his fellow-believer his defects
that he may not perceive himself. This is a hadith reported by Abl Dawiid, Kitab al-Adab:

57.
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¢) The shibhu jumlah, as we have already seen, is either a prepositional phrase
or 4 zarf

-l ded) Praise belongs to Allah.’ Here Jo3-! is the mubtada’ and the
prepositional phrase A (4‘1\\ +J) is the khabar, and it is in the place of raf *

or ¥ ~ o~

(s Joes é)
- d _9...__...3\ J‘)Ua S ek ‘Paradise is under the shadows of the swords' .’
Here 4-—-‘3.-\ is the mubtada’ and the zarf g is the khabar . As & zarfit is

or & -

mansib, and as a khabar it is in the place of raf (;5 Yy d)

Agreement between the mubtada’ and khabar :
The khabar agrees with the mubtada’ in number and gender, e.g.,

a) in number : a\-?:\é\.i) (O\iilie Jradlt Ly c)}..J\r g:)‘daﬁﬁj by eyl
Ol 40, We see here that if the mubtada’ is singular, the khabar is also
singular. If its dual or plural the khabar is also dual or plural.

b) in gender : u\....;).u \.c.auj cu\er qu\j m.....b dr 9y ‘v‘""*é" dal

Here we see that if the mubtada 1s mascuhne the khabar 1s also mascuhne
and if it is feminine the khabar also is feminine.

The order of the mubtada’ and khabar

- .( L Mo
R

yus/fw Aplais | St
The reason fo_r be;no Isﬂ borethe 1o ¢ o
beﬂnethekhaba or L
: caftert |- : s R
ThlS s th nal | before the kh finite A
is the ongl al de 346 &bl
order.
This is optional after the ki | definite S s

fihéd 22, 112.
For Personal use Only. Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
and by kind permlséén of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem



o 14 e

Becausg the m is | the m should | definite Byl Sue

indefinite and the kh | be after the g

18 shibhu jumiah. kh

Because the m is | the m should | indefinite ?ZJ.:?: IR

indefinite and the kh | be after the T

is shibhu jumlah. kh

Because the m is an | the m shuold be | indefinite OCSLE
ail&

interrogative noun, | before the kh e

Because the &k is an | the m should be | definite et u‘

interrogative noun. | after the kh

This is the original | before the kA | definite R Syl

order. because it Pﬁ 7 15853 Ol

means ps‘\-:"’
EXERCISES

1) Use each of the following nouns in a sentence as mubtada’.
2) Use each of the following nouns in a sentence as khabar.

3) Use the word wyd—d! as mubtada’ in five sentences, the khabar being a

mufrad in the first, a zarfin the second, a prepositional phrase in the third, a
verbal sentence in the fourth, and a nominal sentence in the fifth.

4) Give three sentences the khabar in each being a zarf.

5) Give three sentences the khabar in each being a prepositional phrase.

6) Use each of the following nouns in a sentence as mubtada’ its khabar
being a nominal sentence. Make the noun given in brackets the mubtada’ of
this nominal sentence. ‘

7) Point out all the nominal sentences occurring in the main lesson in each of
which the mubtada’ has been omitted.

8) Point out all the nominal sentences occurring in the main lesson, and specify
the type of khabar in each of them.

P NADPT ALY PN
IS O KX
& BHS RIS I

*"'" ‘\' ‘*'" qn'*‘ *.l Bod "’ U 2 X Y2 oS 2 Y 2 A X A A
etastivitaeivitaetaes ) .

LLESSON 122
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#(1) The zarf (:J;LJ\) or the maf ‘il fihi (4..5 J ,nl\)

The zarf is a noun which denotes the time or place of an actlon eg.,

o A o s ° /- 2
a) 5&_.3 C—> 7 ‘I went out at night’ - B ey JANY JBLa\-» ‘I shall travel

tomorrow’ -- Lo y NEY w ‘T slept after you slept.’

This is called zarf al-zamdn (U\.A )\ d;:b) 1.e., adverb of time.
b) ’)’u w ‘I walked a mile.” -- j.\l\ .L.c« c.w.\r ‘I sat at the headmaster’s.’

-8 Jz& Cou c.:q.i ‘I slept under a tree.’

s A 0

This is called zarf al-makdn (d\gl\ O ,b), ie., adverb of place.

The zarfis mansub

s oz

Some zuriif 'are mabni. Here are some : u“ which ends in fathah u..n\ which
ends in kasrah; C—,‘f and hﬁ which end in dammabh;, \-'-h and @A which end in

sukin®
o ICx 7 @0 “When did you go out?’

o
o
15 - s 4.@5 \.AS\ o.Ub @5 ‘1 ‘I have never tasted this fruit.’
LA L u«lr\ ‘Sit here.’

2 o s o } os ©

Corr 1 Cid S w.l?\ ‘Sit where you like.’

2 2 s o,

SN u-’\ ‘Where do you study?’

KBS

i

‘_,—a\ &.—9\ (1 ‘T was not absent yesterday.’

Here is an examples of the i ‘rdb of mabni zurif

In the sentence _ws! &) ; the word _w#! is zarfu zamdn, it is mabni ending in
- ,0 PR Vg

kasrah, and is in the place of nash (=i Joer Q).

1- Zuriif (’d ;;fé!i) is plural of zarf.
F&’%‘?S%H%‘? 88%&?6&%rr?ess%/ngfiﬁlmsﬂﬁ6¥%if %h(laslfgr]%’aa%%# ?he E)mugn Iuga)tulquran@hotmall com),
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P | v’

In the sentence ¢y y u“ the word u"‘ is zarfu makdn, it is mabni ending in

o ¥ s s

fathah, and is in the place of nash (wai Jov Q).

Words which function as zurif :

A word may represent a zarf and so take the nasb-ending even though
originally it is not a word denoting time or place. It happens with the following
types of words :

o, w £

a) words like c: ) ‘uua: (2% « }S when they have place/time words as their
muddf ilaihi, e.g.,
)\@-‘J\ Jf U bl ‘We travelled the whole day.’

? y va.«u s.s““‘“‘“ S u—m ‘I remained in the hospital for part of a day.’
su‘«\..a &3 ) s ,L:-o\ ‘T waited for you fifteen minuites.’

lo//

)Lf uua-s Codis ‘T walked half a kilometre.’

ra e
e s oA s o

In these sentences the words wiaj el () -1 ch are mansib because they
function as zuriif. But the actual words denoting time or place are their muddf
ilaihi.

b) the adjective of a zarf after the zarf is omitted, e.g., Y }-\9 Gl for

s or A

}b b g Cewd» T sat for a long time.” In the first sentence ')M 319 is mansitb

because it functions as a zarf.
c) a demonstra‘ave pronoun whose badal is a word denoting time or place,

e.g., t }-—»Y\ s Coor ‘I came this week.” Here 142 is mabni, and in the place

of nasb.

L2 o -

d) numbers representing place/time words, e.g., e\-’\ Y )\ .>\-L-¢u S oS I
stayed in Baghdad four days.’ -- j-'—ﬁ ;-\5 iy s ‘We have gone one
hundred kilometres.” Here d—=y )T is mansith because it represents a word

denoting time (f\ﬁ), and &\ is mansib because it represents a word denoting

place (4 45"
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In the same way, the word ‘how many’ functions as a zarf if it represents
y y p

a time/place word, e.g.,

o - 0

?t._..ﬁ (..._5 ‘How long did you stay?” or ‘How many (days/ hours) did you
stay?’

s 0r s 0

i Pf ‘How many (kilometres) did you walk?’

#(2) The particle;g is used to express an unfulfilled condition in the past, e.g.,

e e s 7 s 7 © ~ 0

Comim ) Odger) }-\ ‘Had you worked hard you would have passed.” This
means that you did not work hard, and so did not pass.

Its Arabic name is ;L—-ﬂl tu\ < ,> which means that this particle signifies

that one thing failed to happen because of another.
As you can see, the sentence is made up of two parts. The second part is

called the jawdb. In the above example C—awd is the jawdb.

The jawadb takes a Iam. This ldm is mostly omitted if the jawdb is negative,
eg., ‘uj;-b b 240 s il :-—-9;9 35 ‘Had I known that you are sick I would not

have been late.’

Here are some more examples of ¢ :

s [l -0

S 4...49 ua.c" ,3 ‘Had you heard his story you would have cried.’

J_a..\l\ Ji s ,§.~ " u«-ﬁ‘ @ f.ar ¢} “Had you been present yesterday I would
not have complamed about you to the headmaster.’

\ J—*’ J.J ‘Jo\\_:.“ Js o b ?\ahl\ \da “This food is rotton. Had the people
eaten ;t, they would have fallan sick.’

;:..5.5 Jia..l\ 13 ;:.J y ¢ ‘Had you seen that sight, you would have cried.’

s o ¢

uf\.; le ?}J\ > 3 o g.,.e,; ¢ ‘Had T known the trip is today, I would not

have been late.’

£ o o 2 o 2 or

#(3) In J-3 o the word J-8 is mabni . J and J_a become mabni when the
muddf ilaihi after them is omitted. We may say, ! Jg-u s P ‘do ).u oY uf
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or ©

I3 J—3 -» ‘T am now a teacher, and was before that a headmaster.” Here
&3 is the muddf ilaihi. ‘Before that’ means ‘before being a teacher.” Now
when the muddf ilaihi is mentioned J+ is mu rab, and it takes the jarr-ending

(-i) after the preposition . But when the muddf ilaihi is omitted it becomes

2 A A
mabni, and we say J& ;o ) s &S g which can be translated as ‘and I was a
headmaster earlier.’
In the same way we say, GU3 day oy 6, ,i-) 8 paladl dsludi (1) & Jos o

‘Bilal was with me till ten o’clock, but I didn’t see him after that.” If we omit

Lo o ‘.
the muddf ilaihi, we say, & 8 0 ) g 9 ‘But I didn’t see him later.’
Loro : 2 or 0 Lo~

In the Qurian (30 : 4) : day ;o9 3 oy ,“9\ al “The decision before and after

(these events) is Allah’s.’
EXERCISES

General : Answer the following questions.

The zarf :

1) Point out the zurif occurring in the main lesson, and specify whether they
are zuriif al-zamadn or zurif al-makdn.

2) Point out the mabni zuruf occurring in the main lesson.

3) Point out in the main lesson words that are functioning as zuriiyf.

4) Point out the zuriif in the following sentences, and specify whether they are
zurilf al-zamdn or zurif al-makan. ,
5) Point out the zurif in the following dydt, and specify whether they are
zuriif al-zamdn or zurif al-makdn.

6) Give three sentences in each of which a number functions as a zarf.

2

7) Give three sentences in each of which a demonstrative pronoun (& yla} ')

functions as a zarf.
8) Use each of the following zurif in a sentence.

The particle }j :

1) Rewrite each of the following sentences using )3 :
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3) Use ;-J in two sentences. The jawdb of the first sentence should be

affirmative, and that of the second sentence should be negative.
General questions :
1) Give the muddri‘ of each of the following verbs.

2) Give the singular of )33 and s\4.
3) Give the plural of 7 Jr and u""’
4) Give the opposite of ,o

5) Use each of the following words in a sentence.

In this lesson we learn the following :

e S0 £

#(1) f’ﬁ\ #% : You have learnt the amr in Book Two, e.g., <5 “write.” This

form of the amr is used to command (or request) the second person. To
. o 2 o_- . .

command (or request) the third person, the form i S (li-yaktub) is
used. It means ‘let him write’ or ‘he should write’, e.g., '

P 20 Ed o 4 o -
By odnd § dew) CIUb S S “Let every student write his name on this
paper.’

. 3 ° o -

s @ i\l Sl “Let every female student sit in her place.”

’ g ‘ ’ g o 2 2/
This form is also used with the first person plural, e.g., JS \—J (li-na’kul) ‘Let
us eat.’
The lim used in this form is called ,—a¥) sY. It is used with the mudcri
majzim :
h—-&_‘ :‘g.._..S,* :ﬂ ——',-—-JJ_ = ,‘\..S.J:wg..i.i.“——t,___ﬁ.l, ] ,cLQ,“,tw-SJ.“ >

4 ’ 4 L4 d 4 . . . e a: 7

The ¥ #Y has kasrah, but it takes sukiin after 5, < and ¢, e g,
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o _r

i E/j J\b JS w.L.z.J ‘Let every student sit and write.” (li-yajlis
wa l-yaktub Not wa ll-yaktub)

o Lo -

d J,;__Le So let us go out.” (fa I-nakhruj. Not : fa li-nakhruj).

- M \ ,U ‘Let us read for sometime, then sleep.” (li-naqra’ thumma

l-nanam. Not : thumma li-nanam).

#(2) We have learnt u\.:S\ Y in Book Two (Lesson 15). Here is an example :

\-h u“\"" Y ‘Don’t sit here.” There we have learnt the use of d—h‘d\ Y with the

second person only Now we learn its use with the third person, e.g.,

o Lo - -

J—-a-d\ o o z 7= ¥ ‘Let no one leave the class’ or “No one should leave

the class.’
Note the dlfference between these two sentences :

Lo s

A_Ju\}-\ 8 J._-r‘ﬂ\ 8 )\._.» ‘_}_.r.u Y ‘A taxi does not enter the university.’ (la
tadkhulu)

FEPRIEY J_r‘)l\ 5 )L__.w J#45 Y ‘A taxi should not enter the university.” (la
tadkhul)‘

A @
The % in the first sentence is the U\.;S\ %, and in the second sentence it is the

Lo -

MCS\ Y. The verb after the 4..3\.3\ Yis t)sf, and after the M\J\ Yitis p g s

#(3) e..Uan ?;;-\ A muddri* preceded by an amr or a nahy ' is majzim, eg.,

A._.o.e.m S 5800l JS\ ‘Read it again, and you will understand it.’

© ~» ©r 0 » O~

i JS5 ¥ “Don’t be lazy, and you will pass.”

Lo~

This is called g....UaJ\: p ), i.e., the muddri ‘ being majzitm because of amr or

nahy. The word s,-j-u\ means ‘demand’ and is used to include both the amr

and nahy because both of them signify demand.

1- Nahy ( \) is the negative amr, e.g. 1 u.-lau Y ‘Don’t sit here.’
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The muddri‘ majzim that comes after the amr or the nahy is called &\ g

g,,:l.w\‘

-,

20 d

o g -
#(4) lelwly\y : Thisis used to express pain, and it is called &1, From ‘;-o\ )

‘my head’ the prenoun yd’ is omitted and the ending o (ah) is added. If one

wants to express pain in his hand, he says 6!y | (eSvU o4y : yad-i—> yadéh).

203

44t is also used to express sorrow. To mourn the loss of J')M we say 6\’% g
‘Alas for Bilal!’

#(5) We have learnt muddri * majzim in Book Two (Lessons 15, 21), and we
have been mtroduced there to three of the four particles that cause jazm in the

muddri‘. These are m\J\ Y, PJ and \.J And we have learnt the fouth particle
in this lesson JAY\ e')? These four particles are called £ . )\..a.\.\ W y- Here are

some dydt which contain these . )\ y ;

Orrs s P s ors0- R0 r0 - Or

1) gl g \JL«.U o d Jori (U ‘Have We not made for him a pair of eyes,
and a tongue and a palr of lips?’ (Qur’an, 90:8-9).

2) ‘.._4“ }ls d d\.._e_s‘zﬂ J;-—U CJ} ‘And faith has not yet entered into your
hearts’ (Qur an, 49:14).

///,\ o 0 - -

3) es dil u\ O ’9 ‘Don’t grieve. Surely Allah is with us’ (Qur’an, 9:40).
4) dslals ‘;1 d\.,..s}!\ ,h__:_l_.e “Let man look at his food” (Qur’an, 80:24).

#(6) o 1 is a verb-nounl meaning ‘I feel pain.” Its /4 i/ is a hidden pronoun
representing ui b
EXERCISES

General :
Answer the following questions.

1- For the verb-noun see Lessons 1 and 2.
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A3 Y
1) Point out all the instances of JAS“ #¥ occurring in the main lesson.

2) Point out the ldm al-amr in each of the following examples, and vocalize it
correctly.

3) Write each of the following verbs with /dm al-amr, and vocalize the ldm
and the verb correctly.

4) Give five sentences containing ldm al-amr.

Lald y .

1) Read the following examples of the Id al-ndhiyah, and vocalize the verb
following it in each of them.

2) Fill in the blank in each of the following sentences with the verb given in
brackets preceded by ld al-ndhiyah, and vocalize the verb correctly.

3) Give three examples of ld al-ndhiyah used with the third person.

¢l o 1

Give four sentences of your composition each containing one of the four
Jawdzim.

;o5

1) Point out the jawdb al-talab in each of the following sentences, and
vocalize it correctly.

2) Fill in the blank in each of the following examples with the verb given in
brackets after making the necessary changes.

Lo -

3) Give three examples of Gdally Sl
) . >
Ly .
Form the nudbah from the following nouns.
General questions :
1) Write the plural of each of the following nouns.
2) Write the singular of each of the following nouns.
3) Write the muddri ‘ of each of the following verbs.
4) Oral exercise : : 1
a) Each student says to him colleague : & jds [eleln [ElyS & )i., ‘Show me

your book/ watch/ notebook....’

1- The feminine form is : &k st 5.
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.o £1
b) Each student says to him colleague pointing to another one : LS o 5

‘Show him yoyr book...’

In this lesson we learn the following :
#(1) 13} :Itis a zarf with a conditional meaning. It is mostly used with a verb

in the past tense, but the meaning is future, e.g.,

QS o Sl 1 Caly 13) If 2 you see Khalid ask him about the book.’

s

N £ o, o .} { . .
L3\ OV o) Coad Oliasy - 13) “When Ramadan comes the gates of Paradise

e

are opened.’

Low

The Arabic word for ‘condition’ is shart (b 431y, There are two parts in the

shart-construction : the first part is called shart, and the second jawdb al-shart

© s . 2 s s E2 2 c® - :‘ . .
(b rdl Slgr), eg, Olany slr 13)is shart, and &) OV gl Cod is jawdb al-

-

shart.
We have seen earlier that the verb that comes after '3} is mostly mddi.

Sometimes muddri‘ is also used. The verb in the jawdb al-shart may also be
muddri ‘ as we see in the following line :

A 0 - 3.2 00 - L A o

HJ.JA Al a3y g \:14{.\)‘,.4.'55
“The soul is desirous (of more) if you allow it to desire, but if you turn it
towards a little, then it is content.’

The jawdb al-shart should take a Gin the following cases :

® Lo - 2 - P o ~ 0

1) if it is a nominal sentence, e.g., O gawis - bondld gt 13) “If you work
g, Cyri y

hard success is certain.’

- 1- The feminine form is : utS et A
2- The word '3} can be translated with ‘if’ or ‘when.’
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feid

qu ‘;’\._9 ,‘;& 63\-& Ul \:\) ‘And if My servants ask you about Me, then
surely I am close by (Qur an, 2:186).

2) if the verb in the jawdb al-shart is talabi. A talabi verb is one containing

g ]
amr, nahy or zstzj’ham e.g.,

a) ,G-J\ o gs 8 a5 el u\) 13} “If you see Hamid ask him about the

time of departure (amr).

osr0 » © - 0 O s o 2 RRL Lo

‘_,..__bu of J.J u..af tfj_.L__e ..Ln.J.\ P.f.b-\ J# s 13) “If one of you enters

the mosque let him perform two rak ahs before he sits down.” (amr).

s 0 s s

b) 4 ) ¥ Sb \.ub um JM Sder 9 13} “If you find the patient sleeping don’t

wake him up.’ (nahy).
c) 94 J 81 13Led YNy Cufy 13) “If T see Bilal what should I tell him?” (istifhdm).

3 g 2] EJ
#(2) We have learnt the nasab in Lesson 3, e.g.. (g3 g from O3 4. Now

we learn that if a wrod ends in td’ marbiiak (8)itis omitted prior to the

@ - Bu . Ao s

addltlon of the yd’ of nasab, e.g., 4___§.n \i{‘ (not a,;—{*) Sy RNV

0 -

“r_.o)u\.ﬁ.

-

EXERCISES
General :

Answer the following questions.

131 :

1) Point out the shart and the jawdb al-shart in each of the following
senrences. If the jawdb al-shart has J, mention the reason. )

2) Use '3} in two sentences of your own without using « in the
shart.

3) Use 13) in four sentences of your own. The jawdb al-shart should be :
a) a nominal sentence in the first example,

b) an amr in the second,

c) a verb with the ldm al-amr in the third,

d) and a nahy in the fourth.

1- Istifhdm (f\e.n..»‘ii) isa questlon e.g., “s—-«-@é\
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LLESSON 15

In this lesson we learn the following :

#(1) In the previous lesson we have been introduced to shart. We will learn
more about it in this lesson.

Another very important word denoting shart is Dl. It means ‘if’, e.g.,

M Ak d\ ‘If you go I will (also) go.” Note that the both the verbs (i.e., in
the shart and the jawdb) are majziim. That is why Ol and its “sisters” (which

A L] £ 74
we will shortly meet) are called ?uj\}l b ,:Jl <93\ e, conditional words

which render the verb majzum Here are some more examples :

° ro 7 - o!/

Pl \.L.a\j Llabs Jf W u\ ‘If you eat rotton food you will fall sick.’

o A - ez o ] o)o) oz»\ A2 o0

eSeldl Ou Y ¢S ay ) 5,5 O) “If you help Allah He will help you
and make your foothold firm’ (Qur’an, 47:7).

o)/ o - 0 oozﬂz

U;J._...G-\ o oS S Q.l Jmu YU ‘If You do not forgive me and have
mercy on me I shall be among the losers’ (Qur’an, 11:47). Here ‘}ll =Y d\ ’

A o 2 sz
Here are the other words belonging to 5\»5\3-\ b ,ﬁl O gl

1) »* ‘hewho’, eg, OJ—J | O)é d\.u Joas od “Whoever does an atom’s
we1ght of good shall see 1t (Qur an 99: 7)

o ro0r or ® Aro0 -

2) \s ‘that which’, e.g., A 4.._o.l~ ,.:a- o | ghady " 9 ‘And whatever good you
do Allah knows it” (Qur’an, 2 197)

3) G"’"" ‘whenever’, e.g., jul ,9\«4 u“ ‘Whenever you travel I will (also)
travel.’

s oz o}o/o)e//o/

4) ‘_,al ‘wherever’, e.g., dgwl ugw ual ‘Wherever you stay I will (also) stay.’

An extra W is often added to u" for emphasis, e.g., < 4 ‘.5—? b @S Lu\

‘Wherever you may be, death will overtake you’ (Qur’an, 4:78)".

'- The verb of shart in this dyah is mdadi. This will be dealt later in this lesson. ,
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5) g\ ‘whichever’ e.g., ¢ J_....w A.S.l\ L) a.\:-u s ¢! “Whichever dictionary
we find i in the bookshop we will buy it

6) L_a.g.n ‘whatever’, e.g., g,L_.s.L.a.a J.m \A-@J ‘Whatever you say we believe

>

you.

The tense of the shart and jawadb verbs :

a) Both of them may be muddri‘, e.g., s | JL )"3 0‘/) ‘And if you return (to
the attack) We (also) shall return’ (Qur’an, 8:19). In this case both the verbs
should be majzum. /

70 2 o S 4t o .

b) Both of them may be mddi, but the meaning is future, e.g., Uus e Ol

‘And if you return We shall (also) return’ (Qur’an, 17:8). The mddi is mabni.

so the conditional words do not effect any change in them.

¢) The first may be mddi, and the second muddri’, e.g., & Jr XY 25t Rty u‘

20 o

4—-—* f Sdo j 6 f?‘ ‘Whoever desires the harvest of the Hereafter, We give
h1m increase in its harvest’ (Qur’an, 42:20). In this case the second verb is
majziim.

d) The first may be muddri‘, and the second mddi, e.g., Le\.t:\ ).\.43\ i ‘..m o

or o 9 s zz)!

4-—4: o i Lo P 305« b\.......-,-\ 9 ‘Whoever stands up (offering salah) on the
’\Ilght of Qadr with falth and hope of reward, his past sins will be forgiven

him®.’ In this case the first verb is majziim.

When does the jawib take <* ?
We have seen in the previous lesson two of the situations in which the jawdb

al-shart should take <. Here the other situations :

' The meaning is, ‘If you return to sins, We shall return to punishment.” Allah says this to

75

the JTews.
’- Hadith y Bukhiri, Kitab al-im; I-N t
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3) If the jawdb al-shart is a jdmid' verb, e.g., “us I WSV

‘Whoever deceives us is not one of us.’

4) If the verb in the jawdb is preceded by 4-9 eg., Wi o )-»)) i é@ u‘)

/ﬂo///

\-o—hﬁ )34 3® ‘Whoever obeys Allah and His messenger has indeed achieved a
great success’ (Qur’an, 33:71).
5) If the verb in the jawdb is preceded by the negative », e.g., ug-? ge

UJS JENE S ) JU\ “Whatever may be the circumstances I don’t lie.’
6) If the verb in the jawdb is preceded by theJ eg., \..4.0\ 4 j}‘ u~3 o

X 0. 0 oo

K J-"'f\ 3 awcdy 8 “Whoever puts on silk (dress) in this world will not put it

on in the Hereafter.’

s 7 ©

7) If the verb in the jawdb is preceded by d", eg., Jﬁ\w\-—w’ J’L“*’ ‘-" ‘If you

travel, I will (also) travel.’

8) If the verb in the jawdb is preceded by o g, €.8., D gud il (.:.v- Ol s

o s o

KT u\ alad o & ‘.g,.q ‘And if you fear poverty Allah will enrich you, if He

P

wills, out of His bounty’ (Qur’an, 9:28).
9) If the verb in the jawdb is preceded by Wi (asif), e.g., Ll JoB -0 al

s - 0z

L._.a..o.? ‘_,»\.J\ J..; L& b .>\..~.9 9 u‘"‘"’ J-aa “That whoever kills a human being

for other than murder or corruptlon in the earth, it is as if he has killed all
mankind’ (Qur’an, 5:32).

If the jawdb al-shart has @, the muddri¢ verb therein is not majzim.(See Nos

$ - s

of jazm (.41 Jous &)

5,6 & 8 above). In this case the whole jawdb al-shart is sald to be in the place

A Jjdamid verb (3,\;& :}:u?Jl) is-one which has only one form like L,.& <U»J These verbs have

no muddri ‘ or amr.

2 4y an. e e e aea o
= Hadithrreported by Mushin, Kitdbal-iman—164:

- Hadith reported by Bukhdri, Kitab al-Libas : 25.
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#(2) We have learnt the word P5 ‘how many?’ in Book One, e.g_,
NS s P—S ‘How many books you have?’ Here ‘.5 is used to ask a

° -

question, so it is called d#\gdw) oS (the interrogative kam).

But if I say, !&ue ouS ‘,! it means ‘How many books you have!’ Here I am

not asking you a question I am wondering at the great number of books you

r0 o

have, so it is called 4 JJ-\ ('f (the predicative kam).
The points in which 4-,.-6\-@-6.:‘»‘!\ ‘.5 and 4 ,'-4-‘ ‘.5 differ from each other :

The tamyiz' of b\giu’i\ \.5 is always singular, and it is mansiib.

The tamyiz of & JJ-‘ @5 may be singular or plural. It is majriir. It may be
preceded by‘y, e.g., |dus ous u” oS [ 180e S pf/ e oS ,.5
It is better to avoid the construction ! &8s S ‘.5 .

Each of the two types of PS has its own intonation in speech, and its own

punctuation mark in writing (?, !).

29 -

Here are some more examples of & JJ'\ ‘.5 :

.;Lo..«.J\ S ("” ('5 ‘How many stars are there in the sky!’

A\\ dép oﬂ-; 4-—-—9 CUPRIN i u" ‘.5 ‘How many a small group has

g 7 ¢

overcome a mighty host with Allah’s leave! ” (Qur’an,2:249).

#(3) @?- has two meanings :

’ o, o L oo, /!#//}/ -

a) tll, eg., O .5\..«4 & SN N s gl u» “Whoever comes late should
not enter till he seeks permission.’
Here is another example : u«.-ﬁ & B ‘Wait till T get dressed.’

denotes. This word is fully dealt with in Lesson 30.
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b} so ithat, e.g., SHasiy @& 3 T entered (without seeking permission)

so that I might not distract you.’

o ¢

Here is another example : ubni! ‘..@.9\ gs"' 4..;}-5\ aal! U,J)M ‘T am studying
Arabic so that I can understand the Qur’an.’

The muddri ‘ which comes after “5-? is mansid because of a latent u$

#(4) s\® is a verb-noun meaning ‘take’. It is an amr. This is how it is isndded
to the other pronouns of the second person :

2 s ER ]

OV g5 by ST 5 5l ,;_L&bu\..ﬁ\ s\a

. -, o 4
iy S O il |y S sla
A0 22

In the Qur’an (69:19) : 4__....4\.5 )35 3V p5\» ‘Take, read my book.’

#(5) We have been introduced to the diminutive in Book Two (Lesson 26).
Here we learn more about it. The diminutive has three patterns :

M oA Mor 4 Mo o M o R "

a) J=d, e.g., g3 from ,2); Jer from Jo (The first letter is followed by u,
and the second by al eg, jabal jubail).

"0

b)JA——--—uﬁ eg., P—-@: )J from o2 > (The first letter is followed by u, the
second by ai and the third by i, e.g., d1rham duralhlm)

Note that that diminutive of u\f is &—-—J (kutaiyib) wherein the alifis
changed to ya

c) J...-_.._.’.e eg., u.zn_.___s from U\-’r-é (The first letter is followed by u,
the second by ai and the third by i, e.g., ﬁn]an funaijin).

/olzo

#(6) ui’ (S ‘_,54 ui; these four majzim form of © )g-' may drop the o
and become &b (If (ks ch.g, eg.,

L gl ‘J $ ‘And I was not an unchaste woman’ (Qur’an, 19:20).

0 s Lor o s So . ez/

\-——-o s W o &l W8 5 ‘And I created you before while you were

He%hiﬁg, %4 )‘!r’an 10-Q)
AT T
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;s 0

g,)‘-—-'\na-l\ ‘_,....c ol | }‘U ‘“They said, “We were not among those who perform
salah” ’ (Qu. an,74:43).

}/ﬂn/ O

(;.m.& Ca J- Vot o OU ‘And if they repent it will be better for them’ (Qur’an,
9:74).

/,J . £ e -
%?'f)%;u\d,_gi!_.em ua.,,o,._»(,.e\.:ubu»j

‘“Whoever has a bitter 51ckly mouth finds w1th it the purest fresh water bitter.’
This optional omission of the nin, which is the third radical, is peculiar to

2 A s s
O S

#(7) In )\-g-* ‘}»5 two nouns have been combined into one. This combined word

is mabni. The same is true of slus C\-«ﬁ We say, )\-@ JJ ‘}Aﬁi ‘I work day

/\ 2 fo o

and night.’ s Cw &) 4 “We worship Allah morning and evening.’

EXERCISES

General :

Answer the foilowing quesnons

The shart :

1) Each of the following examples contains two sentences. Combine them

using &) and make the necessary changes.

2) Each of the following examples contains two sentences. Combine them
using the conditional word given in brackets, and make the necessary changes.

The addition of 2 to the jawib al-shart :

1) Add < to the jawdb wherever neccessary in the following sentences, and

explain why it should be added.
2) Each of the following examples contains two sentences. Combine them

using the Idm al-amr as explained in the first example, and make the necessary
changes.

This line is by the famous poet al-Mutanabbi (515-965 C.E.).
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3) Draw one line under the conditional word,' two under the shart and three
under the jawdb in the following examples. If the jawdb has taken < explain

why it has taken it.

4) Give ten examples of shart with the follwing as their jawdb
a) a nominal sentence.

b) an amr.

c) a nahy.

d) an istifhdm.

e) a verb preceded by lan.

f) a verb preceded by the negative md.
g) a verb preceded by saufa.

h) a verb preceded by sa.

1) a jdmid verb.

j) a verb preceded by gad.

.S

1) Change &\gézwy) oS to & ,3-! oS in the following sentences.

2) Change 4 ,3- ¢S to Z;A\.@.é.u‘j\ ¢S in the following sentences.

g

1) Specify the meaning of &> in each of the following sentences, and vocalize
the verb following it.

2) Make sentences using &> on the pattern of the example with the help of

the verbs given below.

The diminutive :

Form the diminutive of each of following nouns.
General questions :

1) Write the muddri‘ of each of the following verbs.
2) Write the muddri‘ of each of the following verbs.
3) Give the plural of each of the following nouns.
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LESSON 16

In this lesson we learn the following :
#(1) We have seen in Book Two (Lessons 4 and 10) that most Arabic verbs

s - //

are made up of three letters which are called radiclas, e.g., u ;w gw\?

A verb consisting of three radicals is called a thuldthi verb (@WJ\ JMS\).

There are, however, certain verbs which consist of four radicals, e.g., #~ ¥ ‘he

s 0 s s s 07

translated’, Jow ‘he sa1d bismillahirrahmanirrahim’, J ) s~ ‘he walked fast’.

A verb consisting of four radicals is called a rubd ‘i verb (gb )\ Jﬂﬁ‘)-

A verb in Arabic may be either mujarrad (3 f'-“) or mazid (-U J-\\)

a) A mujarrad verb has only three letters if it is thuldthi, and only four letters
if it is 7ubd ‘i, and no extra letters have been added to them in order to modify

s s O

the meaning, e.g., P'l"’ (salima)' ‘he was safe’, J 3} (zalzala) ‘he shook (it)

violently’.
b) In a mazid verb one or more letters have been added to the radicals in order
to modify the meamng, e.g.,

a thuldthi verb : from p-L‘ (salima) :

s B

("L“ sallama’ ‘he saved’. Here the second radical has been doubled.

(J\—w silama ‘he made peace’. Here an alif has been added after the first

radical.

s B

P‘L""’ tasallama ‘he received’. Here a #d’ has been added before the first radical,
and the second radical has been doubled.

H—»\ 2aslama’ ‘he became Muslim’. Here a hamzah has been added before the

first radical.

L Only the consonants are the radicals. In this verb the radicals are : s 1 m.

2 _ The extra letters are written in bold type to distinguish them from the radicals.

3. T use this sign (?) to reprsent the hamzah (;) at the beginning of a word because the sign

CFis Rersoradl.use Only. Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
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(.l_...:.»\ ?istaslama ‘he surrendered’. Here three letters (hamzah, sin and td’)

have been added before the first radical.

arubd ‘i verb : from J 3y zalzala :

P g

J}‘jﬁ tazalzala ‘it shook Violentlyl’. Here a 7d’ has been added before the first

radical.
Each of these modified forms is called a bdb («\4Y).

Abwab of the mujarrad verb :
There are six groups of the mujarrad verb of which we have learnt four in
Book Two (L 10). Each of these groups is also called bdb in Arabic, and its

plural is abwdb (<! }N\) Here are the six groups :
1) a-u group : Jn-«u -bw (sajada ya-sjudu).

2) a-i group : o=y edor (jalasa ya-jlisu).

R o s oo

3) a-a group : peés b (fataha ya-ftahu).

Ao o -

4) i-a group : w4 o4 (fahima ya-thamu).
5) u-u group : < ,5-; u } (qaruba ya-qrubu) ‘to approach, come near’.

2 -
6) i-i group : &y &y ¢ (waritha ya-rithu) ‘to inherit’.

#(2) We have just been introduced to some of the abwdb of the mazid verb.
We will now learn one of these abwdb in some detail. The bdb we are going to

learn is bab fa‘‘la (J-n-ﬁ V). In this bdb the second radical is doubled, e.g.,

J—-s (qabbala) ‘he kissed’, ;,o ):ﬁ (darrasa) ‘he taught’, J-?u (sajjala) ‘he
recorded’.

L o

The mudiri‘ : Let usnow learn the muddri ‘ of this bdb. As a rule the & >

is )Lal? takes dammah if the verb is composed of four letters. As the verb in

e g, ;JJJJ__.A é,bifx‘ | & JJJ) ‘Allah shook the earth violently, and it shook’.
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this bdb is made up of four letters, the is )\-al\ J > takes dammah. The first
radical takes fathah, the second takes sukon, the third takes kasrah, and the

fourth! takes the case-ending, e.g.,

s B s @ s L - 4

J4 J__-—A-A(yu-qabbll-u)-—‘}?u Jores (yu-sajjii-u).

The amr - The amr is formed by dropping the “"*\»ﬂi‘ b o and the case-

£ o 2 ° ¢ LI Y *

ending, e.g, i ] - °(tu-qabbil-u:qabbﬂ) Gaagsl” e gyl

S (tu-darris-u : darris) ‘teach!’

The masdar : We have been introduced to the masdar in Book Two (I 11).
The thuldthi mujarrad verbs do not have any particular pattern for the

P W oo

masdar. Tt comes on different patterns, e.g., J< ‘he killed : K3 “killing -

&.-5 ‘he wrote’ 4:\5 writing’ -- J#3 ‘he entered’ : J y: ‘entry’ -- u ,.':a ‘he

e o A

drank’ : <2 y% ‘drinking’.

But in mazid verbs each bdb has its own pattern for masdar The masdar-

P

pattern of bdb fa‘‘ala isJ-—Jw (taffl-un), e.g., J& J-—-——-N (tagbil-

un) ‘kissing’ -- J-’u J—-e:'w (tasjii-un) ‘recording’ -- u“’ ); o )J.: (tadris-
un) ‘teaching’.
The masdar of a ndgis verb, and of a verb wherein the thlrd radical is Aamzah,

w o a/o/

is on the on the pattern of dm (tarilat-un), e.g., G"“" ‘he named’ : W
(tasmiyat-un) ‘naming’ -- us""- ) ‘he educated’ : A.—-:—-: 5 (tarbnyat-»un)

z & 7z ) f e - ) .
‘education’ -- |em———u® ‘he congratulated’ : dmm——tmeied (tahni’at-un)

‘congratulation’.

2. We have learnt in Book Two (L 10) that one these four letters ¢ d o «s is prefixed to
the muddri’, e.g., ;.SJ _,5‘ L.&: ;.&: These four letters are called )L.ai‘ b s~ (huraf
al-mudira‘ati).

' Because of the doubling of the second radical, the number of letters in this bab are four.

F IS

£ ol hao fous lotters the s latl ot ~ has dammah.and if it has three, five or Six

letters, the w;Lait :Jf has fathah.
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The ism al-fa‘il (Js\4) e!) - We have larnt the formation of ism al-fa il

from the thuldthi mujarrad in L 4 of this Book Here we learn its formation

fron bab fa‘‘ala. Its formed by replacing the 49 )\.al\ 2 s~ with mu-. As the
ism al-fd zl is a noun it takes the fanwin, e.g , J’w - Joeess (yu-sajjil-u : mu-

L ¥R LU

sajil-un) ‘a tape—recorder - PN ey (yu-darris-u : mu-darris-un) ‘a
teacher’.
The ism al-maf il (J }M-\\ \) In all the abwdb of the mazid the ism al-

mafil s just like the ism al-fa ‘il except that the second radical second takes

fathah instead of kasrah, e.g., M ‘he binds (a book)’ : Jd-’u (mujallid-un)
‘book-binder’, A-l’u (mmujallad-un) ‘bound’.
J—-o-;r-,z ‘he praises much’ : dares (muhammid-un) ‘one who praises much’,

¥, 5

Juwses (muhammad-un) ‘one who has been praised much’.

The noun of place and time (Ol )y s L) : In all the abwdb of the
mazid the noun of place and time is the same as the ism al-mafil, e.g., ‘;l:a-z

3, £

‘he prays’ : s (musalla-n) ‘place of prayer’.

#(3)We have already learnt certain patterns of the the broken plural. Here we
learn two more :

a) ideb (fa* alat—un) eg., 4——.——1-19 ‘students’ piural of ;.J\..b

b) J#b (fu‘al-un), e.g., g ‘copies’ plural of &5,

#(4) Here we learn two more patterns of the masdar from the rhuldthi
mu]'arrad

e o L2 0 e

a) J—=—b (fa‘l-un), e.g., C s> (sharh-un) masdar of C 4 T % “to explain’.

b) Jé (fi‘al-un), e.g., q\& (ghiyab-un) masdar of a..,-,-ig & “t0 be absent’.
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, EXERCISES
General :
Answer the following questions.
1a) Sort out the thuldthi from the rubd ‘i in the following.
1b) Sort out the thuldthi mujarrad from the thuldthi mazid in the following.
2) Write the muddri’, the amr and the masdar of each of the following verbs
as shown in the example.
3) Write the ism al-fd il of each of the following verbs.
4) Write the muddri*, ism al-fd ‘il and ism al-mafil of each of the following
verbs.
6) Underline in the following sentences the verbs belonging to bdb ja“‘al and
their various derivatives.

S

7) Give the plural of each of the following nouns oa the pattern of &b,

L |

8) Give the plural of each of the following nouns on the pattern of J=b

¥ o

9) Give the masdar of each of the following verbs on the pattern of J=.

10) Give the masdar of each of the following verbs on the pattern of Jisd

11) What is the plural of 4537

L or

12) Use the word 3¢ in a sentence of your own.

In this lesson we learn the following :

oz 2

#(1) Bdb ?af‘ala (:}-—15i <) : This is another bab from the abwdb of the
mazid. In this a hamzah is prfixed to the first radical which loses its vowel,

eg., JJ——: (nazala) ‘he came down’ : JJ-A\ (?anzala) ‘he brought down’ --
C;” (kharaja) ‘he went out’ : /Cfi (?akhraja) ‘he brought out’.

a2 cz}

oo 4 1A 1 1+ 1 1 4 | hd R
The muddri* . The muddri* should have been J 3\ (yu?anzil-u) but the

2 ° 2
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g £ 2 e -
(yunzil-u)'. Note that the dws y\iall 3 > has dammah because the verb
- £ © -, s s - A © 5
originally had four ietters. (J jueist is the muddri‘ of J jm , and J jmmimy is

that of J =i},
The amr - Note that the amr is formed from the original form Qf thf* muddr

and not from the existing form. So after omitting the 45- )Lﬁi‘ d f- and the

case-ending from J--»\-s (tu?anzil-u) we get J J_.:\ ("anznl)

The masdar © The masdar of this bdb is on the pattern of d’\-ﬁél (?if*al-un),

v o0z o P M oo

inzél-un) ‘sending down’ - A

# ! (2islAm-un) ‘becoming a Muslim’.

eg, dp il (2 \ 7! (?ikhraj-un)
‘bringing out’ - .QJ..»{

! .- ¥ I
The isme al-fi%9] . As we have seen in bdb fa“‘ala the ds,lall & > is
’ ¥ e 2

A c 2
replaced with mu, eg., P’L“"’" (yuslim-u) ‘he becomes 2 Muslim
i .

2 e R o &
(musim-un) ‘Mushm’ -- ugaz (yumkin-u) ‘it is possible’ : ﬁw (mumkin-
un) ‘possible’.
The isim al-maf‘@i : It is just like the ism al-fd ‘il except thai the second
L 2

° R © s
radical has jathak, e.g., J= s (yursi-u) ‘he sends’ : jw 4 (mursil-un) ‘one
® o o6 F - ’ £ o4
who sends’ : s (mursal-un) ‘one who has been sent’ - ($h (vughlig-u)
M oS o oL -

‘he closes’ : gélu (mughlig-un) ‘one who closes’ : &\M (mughlag-un) ‘closed’.

The noun of piaw and time (u\,s 543 Q\Si? ) It is the same as the ism
al-maf‘él | eg., d——?w Casul (?athafa yuthif-v) ‘to present someone with a

® s 0f

curio’ : «&*we (muthaf-un) ‘museum’.

Here are some non-sdlim verbs tranferred to this bdb -

s 72

f‘\-‘” ‘he made m}aﬁ is\8)
(him) stand’.

1 9 . . PO .
- yu?anzilu minus 7a = yunzilu.
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. A e s L L ® o S
oAb he & Olommy! for Nl o Nl
believed” for T
b Ot
‘-J.e\\ .
s s g 2 2 * ° L 2 “® s g
> o) he made 8 «en for (T 40 2 40
e " s s

. . s\ ol

(it) obligatory’. I g

¥ o EJ * o £ 2 El L s
F-? } he completed' H ?\.@52 (‘:wmw P__:._.A

- oz e/} d\‘g ; \95 c(:; f;! /e)‘ #
V ‘he put A ;“\for‘sn\ &)} (340 (sd.u ;Q.LA

‘.Sd P g;f"‘.‘- : o i (‘éfl ) :5 )
down’.

#(2) The verb GE-F\ ‘he gave’ is from bdb ?af“ala. The muddri*is \;\:-q the

" ° ° 7 ) JUT .
masdar is s\a&! , the amr is dael | the ism al-fa il is JGM , and the ism al-

maf“al is dans
It takes two objects, e.g., FPSI ‘:I‘}b s.wk.s\ ‘I gave Bilal a watch.” In the

Qur’an: )g‘ : \-———-—h‘f\ \_,\ ‘We have indeed given you abundance.’

LI

The objects may be pronouns, €.g., g’4---5 s o* ‘Who gave it to you?’

‘_,» )-LU cl—“----i\-‘af«i ‘The teacher gave it to me.’

#(3) ¢ 9 means ‘evenif, e.g.,
\_J& RItY }S 3 ‘..’ul\ I J._._..»\ ‘Buy this dictionary even if it is expensive.’
s s 02 o0 s s A o 2

by 0 S5 dw“ﬂ\ ,.a?‘ ‘Attend the examination even if you are sick.’

4 g - °© Il o

(S|P " W S - h.c«\ Py o 1ia {,S-"“ ‘T will not live in this house

-

even if you give it to me free.’

© <7

Note that the verb after # 3is madi.

#(4) sz 8% is a ldm with a fathah prefixed to the mubtada’ for the sake of
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emphasis, e.g., J....S i d Jf .53_, ‘And indeed the remembrance of Allah is the
greatest’ (Qur’an, 29:45).

p-L-———-"c\ JJ) s ,«’M uﬁ J,r 1—»}# iy 9 ‘And indeed a believing slave girl
is better than a mushrikah when though she might be pleasing to you’ (Qur’an,
2:221).

This Idm is not to be confuesd with the preposition — which has a kasrah,

-

but takes a fathah when prefixed to a pronoun, e.g., Fﬂ c\.gj & e The

slazs) oY does not change the ending of the mubtada’.

.

#(5) The verb cpﬁ; is a sister of O\ . It means ‘to become in the morning’,
e.g., Wy p Sl c'a@\ ‘Hamid fell ill in the morning.” Here 4»\> is the ism of

s 70 % £

re) and Way s s its khabar. And in  \edd Cove! ‘1 became active in the
, s

morning’ the pronoun & is the ism.

Ed s 2 o ro

It is also used in the sense of just ‘he became’ without reference to the timing,

o %o 0 - 0 2 52, 0r o Bz

eg., ‘_.3\/}7‘1 drony P'""‘"“"U ri: U g (2} ‘He united your hearts, and you

PR Y

became brothers by His grace’ (Qur’an, 3:103).

s s 0z

P 2 2
#(6) i gl is a sister of O, Its muddri‘ is & 9. It means ‘he is about to...,
A e~ o0 2 A I/ 2
eg., )zl 3 @AM 1)) grr OV OMN Els g “The students are about to
g - - ’ g ’ P ] A
return to their countries in the holdays.” Here <M—al\isits ism, and the

masdar mu’awwal' () s 5 :'Ji) is the khabar. Its khabar is always a masdar

s P sz 0
£

oz S

mu’awwal, i.e., O+ the muddri . Here is another example : & 35 O &l o1

am about to get married.” Here its ism is the damir mustatir (hidden pronoun)
£ * H

Ul in the verb &l ol

'- For the masdar mu ‘awwal(J )}(l 33;::\!) see L 10 in this Book.
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N

° ks 2 -
#T) s ,--4‘9 \——ady 4. Here the word \s is an adjective meaning ‘some’ or
¢
‘certain’. \—a f‘i means ‘for some reason.” Here are some more examples :
#

s S @hﬁ; ‘Give me some book.” - \ O\ (& 4zl y I have seen him
somewhere.” -- \s b g \in "-6»4--0 “You will understand this some day.’

Lr08 Ao @ P @

This W is called igd! &) 3 SN e “the completely indefinite and vague md’.

#(8) The alif of ;4 is omitted in writing also if it is between the names of the

o £

son and the father, e.g., ('—35 § o=t s ‘Muhammad son of William’. This

omission is subject to the following two conditions :
a) the father’s name should not be preceded by any title. If it is preceded by a
¥

title, the alif should be retained, e.g., S;Lf- o u—“‘;" ‘Hasan son of ‘Ali’, but

o A -

¢ 2
o f“-"?“ o) e,
b) all the three words should be in the same line, g., +—d §) u—‘ dd If

they are in different lines, the alif is not be omitted, e.g., ;' N
4 gl

Note that the word preceding i loses its tanwin, e.g. dmmdler ot JH—y

£ o

(Bilal-u bn-u Hamid-in), not e\ - J% (Bildl-un bn-u Hamid-in).

EXERCISES

1) Answer the following questions.

2) Write the muddri‘ and the imasdar of each of the following verbs as shown
in the example.

3) Write the amr of each of the following verbs as shown in the example.

4) Write the ism al-fd ‘il of each of the following verbs.

5) Write the ism al-maf il of each of the following verbs.

6) Underline in the following examples verbs belonging to bdb ?af*ala, and
their various derivatives.

7) Point out the verbs belonging to bdb ?af ‘ala and their derivatives occurring
1in the main lesson.
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8) Answer the following questions using pronouns as the two maf ils as
shown in the example.

9) Learn the use of }3; in the following examples.

10) Learn the use of ldm ai-ibtidd’ in the following examples.

Bl f
& .

11) Rewrite the following sentences using g
15) Give the plural of each of the following nouns'.

/:/
16) Give the mddi of g\ .

17) Use each of the following words and expressions in a sentence of your
own.

In this lesson we learn the following :

¢ -4 Ko

#(1) Verbs are either transitive or intrasitive. A trasitive verb (nal) fadlly

needs a subject which does the action, and an object which is affected by the

P

5 Ed o
action, e.g., oso\d! gddt jB “The soldier killed the spy.” Here the soldier
g £l cA
did the killing, so the word (g4—=3) is the fd il (the subject), and the one

affected by the killing is the spy. So the word ;,»Jw\é-‘ is the maf il bikhi (the
object).

o0 s 2

Here is another example : 2830 gM‘ dds = 5l 5-: ‘Ibrahim (peace be on
him) built the Ka‘bah.’
An intrasitive verb (e}w\ J=dlhy needs only a subject which does the action.

e -

Its action is confined to the subject, and does not affect others, e.g., d B

A s s 3
o “The teacher was happy.” -- Mkl ¢~ ‘The students went out.’

1 .
- 12,13 & 14 are not questions. :
For Personal Gse On?y. ourtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
and by kind permissiofdof Shaykh Dr. V. Abdur Raheem



The subject of certain verbs affect others but not directly. They do this with
the help of prepositions, e.g., ‘I looked af him’, ‘We believe in God.” This
happens in Arabic also, e.g.,

YR gJ\__LJ\ 45 oy &-«49 “The teacher got angry with the lazy
student.’
i) é\ SR A\—: C~2) ‘I took the patient to the hospital.’

JJ“ 4.5“ qu ‘T looked at the mountain.’
Tl u**u & u‘ k—-f') ud ‘Whoever dislikes my way is not of me’ (hadith).

s 0 s /’io‘

g.J.._..o Jev c_@..a s tLia\ Ol )\ ‘T want to look into the syllabus of your

school ’

t }u“ﬁ\ I M‘ J &-&)‘ ¥ ‘T don’t like to travel this week.’
The object of such a verb is called g ,45\ J-F J }a;i‘ (indirect object). It is

PR

majriir because of the preposition, but it is in the place of nasb(u.-—.m Jo &).

#(2) How to make an intransitive verb transitive?

We say in English ‘Rise and raise your hand’. Rise is intransitive, and by
changing the pattern of the verb we get raise which is transitive. But this kind
of change is very rare in English. In Arabic it is very common. An intransitive
verb can be made transitive by changing it to :

a) bdb fa‘‘ala (J-—-ﬁ) eg., Jj (nazala) ‘he got down’ : J j (nazzala) ‘he

g0 or -

brought down’. J-EB\ ) B} (" 8 )\—-J\ N o # ‘I got down from the car, then
I took down the child’.
This process of changing an intransitive verb into a transitive verb by doubling

the second radical is called u-;u.aﬂ\ (doubling).

s e

b) bdb ?af‘ala (;};;T) e.g., o~ (jalasa) ‘he sat’ U.J:-\ (?ajlasa) ‘he seated

(him)”. g-"-’” Jaal) b-*k") ‘Jﬁ“ u—aj‘ g wl? ‘I sat in the first row and
I seated the child by my side.’

1 . L . . T C aer -
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s oD rro r

The hamzah which is prefixed to the verb in bdb ?af*ala is called &) 3 ;o

(the transitive hamzah).

v ard s @ - s s 0z

Certain verbs can be changed to both these abwdb, e.g., J P J)i and J jf

Most verbs can be changed to elther of these. One must learn this from books
and dictionaries.

If a transtive verb is transferred to any of these two abwab it becomes doubly
transitive, and takes two objects, e.g.,

/ﬁ - 2 o . PR oA
J.S\ Al G 33 ‘I studied Arabic.” Here the verb w3 has one object, &),

FE— J.uS\ Aalll &z ) T taught you Arabic.’ Here it has two objects : 8 and

e

),
OT &\ pyad) gows “The teacher listened to the Qur’an.’

O ) oyl O C“i ‘The students read out Qur ‘an to the feacher.’
(Literally, ‘The students made the teacher listen to the Qur’an).

#2) & )i (?ara) ‘he showed’ is bdb ?af‘ala from ‘56 ‘he saw’. It was

orlgmally iyl (?ar?a) but the second hamzah has been omitted. The muddri ‘

1S S =t (yuri), and the amr is )i (?ari). This is how the amr is isnaded to the

other pronouns of the second person :
2 s . }i EJ -’ . Z
Ol by oS ba gyl L e b oS s
Slef S a iyl L b QSO s oy

#(3) We 1iave just seen that when a verb is transferred to bdb fa‘‘ala it

becomes transitive, e.g., d # from J y. If the verb is already transitive with one

s B s s

object it becomes doubly transitive with two objects, e.g. ) from w33

This bdb also signifies an extensive or intensive action. In Arabic the first is

2 oo P

called ;ﬁgﬂ\ and the second A.d\.i\

a) An extensxve action is one done on a large scale, or done repeatedly, g,

‘)‘\-7) eJ-nl\ J=# “The criminal killed a man’, but 4{)‘“ J-M e,al\ JJ “The

For Personal use Only. Courtesy of Institute of the Language of the.Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),

and by kind permissiori76f Shaykh Dr. V. Abdur Raheem



criminal massacred the people of the village.’
-‘——U‘ W 4 s——-"' ‘I went round this country’, but ‘y ﬂ\ d )W 3 &.J o

\-4-' )\M 9 ‘I travelled extensively all over the world.’

LA o oo o/} oﬂ/

u\J\ Couwd ‘] opened the door’, but J).n.d\ u\};\ Cowd ‘] opened the doors

of the classrooms

A

i J——r)\ % “The man counted his money’, but e J’)‘ >4¢ ‘The man

repeatedly counted his money.’
b) An intensive action is one done thoroughly and with great force, e.g.,

L2 o0 ~

< ﬂ\ < S ‘I broke the glass’, but u ﬂ\ < J.S ‘I smashed the glass.’

-

J.,M ol T cut the rope’, but J.}-\ Cadad T cut the rope to pieces.’

Note the the extensive action affects a number of objects, or one object a
number of times, whereas an intensive action affects only one object only once
but with great force.

#(4) ;JY-Q‘ 9 :‘-M means ‘Beware of dogs!” This is called ol (warning).

Note that the noun after the wdw is mansib. £\) is for masculine singular. For
e s v

masculine plural it is ‘.f 3\ . for feminine singular &\ and for feminine plural

o £ »

L),
g 29 A SLor oo 4 2 Lo s 5’.: AR o £ 2
Here is a hadith : cdad-) yUd JS\J\.SCJ\.:....}-\ JSy a3 op (daad-1 g @SU)

‘Beware of ]ealousy, for jealousy eats up good deeds just as ﬁre eats up the
firewood.’

#(5) vy Ul Wil means ‘T am only a teacher’, i.e., I am a teacher, and nothing
i ﬂ/ 20

because it prevents O) from rendering the following noun mansib. We say

oy Ju—es¥) L) “Actions are judged only by the intentions.” Here
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verbal sentence as well, e.g., u.&: J} ‘He is only telling a lie.’

s K 2o~

In the Qur’an (9:18) : fﬂ\ (}JU Ay u“ ‘_,-ﬂ ) dor\e R \-u\ ‘Only those
tend the mosques of Allah who beheve in Allah and the Last Day.’

#(6) 4\1\\/) ‘By Allah’ is an oath'. In Arabic it is called r--i“, and the statement

that follows the gasam is called jawdb al-qasam (‘.-;:53\ - y') If the jawdb

al-gasam commences with a mddi and is affirmative, it should take the

e s N g

emphatic 48 eg, | J:-S e ,9 UF) AN 3 ‘By Allah, T was greatly delighted.” If,
however the verb is madz but negatlve it does not take the emphatic particle,
eg., 4-:-3‘) ) aw\j ‘By Allah, I did not see him®’

#(7) The verb u,--—»-ﬂ\ is a sister of d\f It means ‘he became in the evening’,

x> s ey E
e.g., oS %) sl “The weather became fine in the evening.” Here ¢3! is its

s o

ism, and ‘-4.545 is its khabar. See c-ao\ inL 17.

#(8) W \elde o O) ‘T am suffering from severe headache.”

Sy U &y 1L “What are you suffering from, Zainab?’

Note that many words denoting disease are on the pattern of J\a (fu‘al),
e.g., ¢ e ‘headache’, e\fj ‘cold’, y 33 “vertigo’, J\aw ‘cough’.

#(9) One of the patterns of the masdar is J\ab (fa‘dl), e.g., Pl ¢ going’ from

P “® s s

D - Cbu success’ from C""

'- The waw used for oath is a preposition, that is why the noun following it is majrir. It

should not be confused with waw al-"alj (x=+l 44) which means "and".

-See L 2
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®. S

#(10) The plural of Ly_,b is @ ,¥ ; and the plural d,b is u\S,b This is called

¢d>\ (plural of plural). Some nouns have c:v- c?' eg.,

v /0/ ¥ o o

S “place’ ""\-&“‘*USW --- )‘y ‘bracelet’ —>0)j.o\—~>)q\.w

i

»U, ‘hand’ — 4--3\ — 34l
¢ ¢

The é&-\ &2 mostly has the meaning of the plural. But in some cases it has a

an 22

different meaning, e.g.,, J—i! means ‘hands’, but s\s} means ‘favours’ -- < ¢

# #
s s 22

means ‘houses’, but &Y ¢ means ‘respectable families’.
b

s0z

#H11) ): ‘he krew’, & )J\ ‘he made (him) know’, i.e., ‘he informed (him)’.

?uJL_.S: Ry ).a\ b, 9 “And what informed you that he is telling a lie?” = ‘How
d1d you come to know that he 1s tellmg a lie?’ In the Qur an (97 1-3) :

oz @ £ o oz @

Je_..vd\uny).\ﬂ\w ,m\a.u\.e_h);\u) ).usuu‘gauj\u ‘We

heve mdeed revealed it on the Night of Decree. And what will mform you
what the Night of Decree is. The Night of Decree is better than a thousand
months.’

This expression has been used in the Qur’an about thirteen times.

#(12) The meanmg of the poetic line :

MH?) Uiy ol il s Oyl T o,
‘I have not seen anything like a good deed : its taste is sweet, and its face is
beautiful.’

EXERCISES
General :
Answer the following questions.
Transitive and intransitive verbs :
Sort out the transitive and the intransitive verbs in the following sentences.
Changing the intransitive to transitive verbs:
1) Use each of the following verbs in two sentences : in the first as it is, and in
the second after changing it to bdb ?af ‘ala.

' The word :)M should have the fanwin, but it has been omitted for metrical reasons.
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2) Use each of the following verbs in two sentences : in the first as it is, and in
the second after changing it to bdb fa‘‘ala.

3) By what process have the underlined verbs in the following sentences been
rendered transitive? :

The verb cS)\ (he showed) :

1) Oral exercise: One students tell the other &yl ] )f, and the other replies
saying either J=b das 4SSyl | or aSGyI Y

L os 2z

2) Oral exercise : The teacher says to a student &) s (—— )ﬁ ‘Did you

show me your notebook?’ He replies saying S )i (@ “Yes, I showed

it to you®.’

Bab fa‘‘ala denotes extensive and intensive action :

Underline the verbs belonging to bdb fa‘‘ala in the following dydt, and
specify their meanings.

Tahdhir :

Form examples of tahdhir with the help of the following words.

Qasam :

Use each of the following sentences as jawdb al-qasam.

The verb ‘5:0; :

4
°z

Rewrite the following sentences using  ew-s!.
ehle (o O

I 2 bl
1) Write the i 7db (grammatical analysis) of \$ld.e « Ol

2) Answer each of the following questions using the name of the disease
mentioned in front of it in brackets.

General :

1) Give the masdar of each of the following verbs.

2) Use each of the following words in a sentence of your own.

3) Oral exercise : Each student says to his colleague something like c?',;-»

oz

I8 il And he replies saying s & &l &) )3\ "3}

'="A female student says to another JitS s—2)\.-She replies aS,i ¥ / J6 way a Syl

F;F ;g%&%tt?sresgrﬁ)’o&ﬁm ?Mefquf’m eél;‘a'ng‘ugg £ ?ﬁg’éﬁ@#ﬂ%ﬂmﬁrran@hotmail .com),
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LESSON 19

In this lesson we learn lesson the following :

#(1) Bab J+ (fiala) : In this bab an alif is added after the first radical, e.g.

s A s s s Fa PP

/8 ‘he met’, 46\ ‘he helped’, J s\ ‘he tried’, Jw!y ‘he corresponded’, Jala
p

‘he watched’, .Y ‘he met’.
£ o~

The muddri‘: As the verb is made up of four letters, the 45 )L.al\ o f- takes

dammah, e.g., ‘_}JW (yu-qabil-u), 4-9 @’j\a

The amr : After omitting the 49 )\..ali e e and the case-ending from J-MA we
get J-:L-—‘! (tu-qabil-u : qabil). The yd’ is omitted from the ndgis verb. So the
amr of SN is 3y,

The masdar : This bdb has two masdars :

a) one is on the pattern of E-1-/9\-;3-;«(mufz‘i‘alat-un) e.g., Ll B s ‘help’ --
J:U :.L’\.a.: ‘meeting’ -- J)\r A—J)\a; trying’. |

In ndgis verbs -aya- is changed to -a-, e.g., @’9 ;\-—J:M-; (mulaqat- un) for
the original L_--—;')\-: (mulaqayat-un) - ¢ )\—’ ; :\)\.:e ‘contest, match’

(mubarit-un) for the original &— y\ls (mubarayat-un).

R

b) The other is on the pattern of J\d (fi‘dl-un), e.g., Mal> : :\4.? striving” --

&L—’ ) d\-ﬂ-—* ‘hypocrasy’. In the ndgis verbs the yd’ is changed to hamzah,

e.8., S\ 9\44 ‘calling’ (nida’ -un) for the original gsku (niday-un).
The ism al-fa‘il : J—w\ J-: : J-»\ f (murasil-un) ‘correspondent’ -- JaLay -
dalis ‘viewer -- (J% : BMe (muligi-n) ‘one who meets’ -- 3y S

(munadi-n) ‘one who calls’.
The ism al-maf il ThlS is just like the ism al-fd ‘il except that the second

P ] s 2

radical has fathah, e.g., &—'J\ g2 & 4 (murdgib-un) ‘one who observes’
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s H

u...s\ 4 (murdgab-un) ‘one who is observed’ -- u—b\-’v JW (mukhatib-

un) ‘one who addresses’ : ;_..bw (mukhatab-un) ‘one who is addressed’ --

g )L-;g ‘he blesses’ : &\ (mubdrak-un) ‘blessed’ -- 453\—* ,;\,,, (munadi-n)

s 2

‘one who calls’ : $dbs (munada-n) ‘one who is called’.

The noun of place and time : It is the same as the ism al-maf“il, e.g., 7 \g

‘he migrates’ : y2r\g+ (muhdjar-un) ‘place of migration’.

#(2) We have seen ldm al-ibtidd’inL 17, e.g., JA’\ di:—-,-——-‘ ‘Indeed your

house is more beautiful.” Now if we want to use ©) also in this sentence, the

Idm has to be pushed to the khabar as two particles of emphasis cannot come

L 06 2

together in one place. So the sentence becomes : J.«"! dl:..: 0\ ‘Indeed your

house is mose beautiful.” After its removal from its original pos1t10n the ldm is

oo o84 S0

no longer called ldm al-ibtidG’. 1t is now called ddl> 3\ e‘)U\ (the displaced
lam).
A sentence with both O} and the /dm is more emphatic than one with O} or the

-

lam only.

Ar 00 A oo s s0z

Here are some examples : o $Sall e < )..J\ Y] d\ ‘Indeed the frailest of
houses is the splder S house (Qur’an, 29: 41)

.&:-\ P F.i._@-‘\ d\ ‘Indeed your God is One’ (Qur’an, 37:4).

o.«/w/s

4—-<-’ 64«1—5 u‘\*'u ¢~P ) w J j\ Q! ‘Indeed the first sanctuary appointed for
mankmd 1s the one Wthh 1s in Bakkah (Makkah)’ (Qur’an, 3:96).

Jc-o;-\ < }-AS C)\ ygﬁ\ ﬁf O} ‘Indeed the harshest of all voices is the voice of
the ass’ (Qur an, 31:19).

#(3) The particle 4 is prefixed to the verb, both mddi and muddri ‘.

2 [ s 0 . £ 9 s 0.
a) With the mddi it denotes certainty (&S W), e g, Joadt oyt |3 4 ‘The

- 22

teacher has already entered the class.” w33 Sl 36 16 ‘You did miss many
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lessons.’
b) With the muddri ‘ it denotes one of the followmg thmgs

1) doubt or possibility (J\....»..r"iﬁj \J......«J‘) eg., \J....;- jJ.L\ S e A3 “The

headmaster may return tomorrow.” -- g ¢3! _Jali J 4 AJ ‘It may rain today.’
2) rarity or paucity (M\), i.e., it conveys the sense of ‘sometimes’, e.g RE

2 o - 2 A e °
OST) CIualy 74 “Alazy student sometimes passes the examination.” -- 4
E 2 Lo

u 39SV By <A liar sometimes tells the truth.’

S 00 o//

3) certainty (u..A"r..S\) e.g., FS.S\ it J)..;) ‘;A d}a.bu 48 g “While you know for
sure that I am the messenger of Allah to you’ (Qur’an, 61:5).

2

#(4) The plural of )J is 33 It is declined like the sound masculine plural, i.

its raf ~ending is waw, and nasb/]arr-endmg 1syd’,eg.,

raf ub-x&\.m:u i?\ o ,05‘ 9 )J ‘Relatives deserve your help more.” Here 3 j:
is maarfii‘ as it is mubtada’ and the raf “ending is wdaw. (dhawii)

nasb F—L«J\ S )-ﬁ ~L9\—-' ‘help people of knowledge.” Here ($ )J 1s mansiih
because it is maf" ul blhl and the nasb-ending is yd’. (dhawi)

Jarr u\_r\i-\ < )A u_—..ﬁ u.J\-A ‘T asked about needy people.” Here ¢ j: 1s

majrir because it is preceded by a preposition, and the jarr-ending is yd’.
(dhawt)

#(5) We have learnt ﬂ in Book Two (L 3). It is a sister of U!, and its ism is
mansib, e.g., fJ. sl uﬁ cg% s\>r ‘Bilal came, but Hamid did not.” Its

niin has shaddah, but it is also used without the shaddah, i.e., ﬂ (lakin),
and in this case it loses two of its chracteristics :

Y

a) It does not render the noun following it mansib, e.g., ﬂ (ol slor

lgslor s gu\ ‘The teacher came but the students did not come.” Here -

2w 2

Skl is marfi’. In the Quran (19:38) : cpe J2 & 933! O gl i ST
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‘But the wrong-doers are today in manifest error.” Note & o\ not ped\dall

L0 A -

. PR
b) It may also be used in a verbal sentence, e.g., Yo 2> uﬁ b 4(;1;- v

2 20

“Ali was absentt, but Ahmad attended.” In the Qur’an (2:12) Oy i Y ﬂ)

‘But they do not perceive.’

-

- - { -’ ° - /’ . o s E )
#(6) The J in &bty (s (bJd may be replaced with & @S and oS
according to whom you are speaking to, e.g.,

Rl ) |y dl WS I3 S%ms b ol S
F ” 4 rd -~

ms,;ig&..,,s\;?_ss&d *’;af\-::-«—"w-’u*"

% ok ok ok g e sk ok A ok ke ok ok ok ok
.o\yggu,z:a;u\,g_u ol 4 dla sl Sl
< . " 2 @ 2 o/ 2 - : ;
ey A delld) (S PP RTR I AU T
2 2. . - ’ g

This is called @31 S O a5, and it is optional.

In the Qur’an :

p—-ij — P-Qé ‘That is better for you.” -- (.'-(ﬂ/;i o8 J.,o- ‘.5)\.05'\ ‘Are your
unbelievers better than those?’(54:43). -- Oty J\; ‘He said, “Thus it will

/. A 0. 0 S04 2 2 ; {:dz 2 L0 °.f E I .
be™ (19:21). -- O gdoai @5 Lot W gozdy o) 231 oS5 OF 153 43 5°Tt will be
announced to them, “This Paradise you have inherited for what you used to
do™ (7:43).

#(7) the muddri‘ is sometimes used for the amr as in the Qur’an (61:11)

£ - s o0 - E -2 | 2 ° o~

gy iy Oy . Here O g ¥ is for | g1 ‘believe’. That is why ,a% in the

next dyah is majzim® .

'~ For fl, ;1 see L 13.
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#(8) One of the masdar patterns is : &b (fi‘dlat-un), e.g., & :dsLs

‘visiting the sick’ -- 1,8 : 8¢} ,3 ‘reading’.

¥y » .. M oas
#(9) s ‘lapse, passing’ is the masdar of ca# . It is on the pattern of J =,

and is originally ¢$ 424 (mudity-un), but because of the final yd’, the wdw has
been changed to yd’, and the dammah of the 4o subsequently changed to

kasrah, and the word became (24 (mudiyy-un).

P e

#(10) The broken plural pattern J5\-—a9 (fa‘dlil-u) like j\-” cd-’-‘-\—‘! is called

d }o}\ 6+, and its singular form has four letters' (85 «@43). If the plural
of a word with more than four letters is formed on this pattern, only four

letters are retained in the plural and the rest are dropped, e.g., g\

‘programme’ has six letters. Its plural is c-‘\j . Note that the letters © and alif
have been dropped.

M s 0 2 or
Here are some more examples : Jor Jdw ‘quince’ : C )\-M o }S—F ‘spider’ :

fczo)

J L - u.J.L& ‘nightingale’ : JJ\-& -- (s ‘hospital’ dw g

#(1 1) The plural of 4-—-12? is b\-ia; Here are some example of this pattern :

A I e ' R

4..._’..\.15 ‘gift’ : Ll -- 4_.._:....0 ‘fate, death’ : bL-_A - 4.’}\) ‘angle’ : W),

EXERCISES

1) Answer the following questions.

s s s

2) Point out the verbs belonging to bdb J$\ occurring in the main lesson.

3) Write the muddri‘, the amr and the masdar of each of the following verbs.

° v EL R | » P
Sloeid t taselid mm IS s 0 SIS
—Os o

‘_,am also has a sound femlmne plural : I
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4) Give the masdar of each of the followung verbs on the pattern of Jsé.

5) Give the ism al-fd ‘il of each of the followung verbs.
6) Give the ism al-fd ‘il and the ism al-maf il of the following verb.

7) Point out in the following sentences the verbs belonging to 53b d&\ﬁ and

their derivatives'.
14) Write the masdar of each of the following verbs on the pattern of dw

15) Give the masdar of (& }@g s}A bearing in mind the masdar of ‘;&u ‘_;.u

17) Give the plural of each of the following nouns on the pattern of \das.

LA 0 2

18) Give the verb from which the comparative )i is derived, and give its

muddri ‘ and masdar.
Also give four dydt in which this verb or one of its derivatives occurs.
19) Give the muddri‘ of each of the following verbs.

In this lesson we learn the following :

#(1) Bab J-_w This bab is formed by prefixing ta to bdb J-d (ta + fa‘“ala),

- e 2l d o e

e.g., P—L‘S ‘he learnt’ -- FJSS ‘he spoke’ -- s ‘he had lunch’ -- il he
received’.

£ o~

The mudiri‘ : As the verb is made up of five letters, the 3-9;\'41\ < > takes
Jathah, e.g., ,.J-L:—-g (ya-takallam-u), uﬂ—“—.g (ya-talaqqa).

2 o

e 2 . .
This bdb commences with a t&’, and ifthe & )lall & > is a t4’, two ta’s

come together, and this combination is somewhat difficult to pronounce. That
is why one of the #d’s may be omitted in literary writings. Here are two

'- Numbers omitted are not questions.
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3 5. P ..
examples from the Qur’an : \-@-A T Ay &")UJ J s “The angels and the
Spirit (Jibril) descend therein’ (97:4). Note J J-u for J J_...__..:

¢ s s s 2w o = -

\M?)‘Donotspy (49:12). Note\}M'\Jfor\A SN

The amr : 1t is formed by omitting the 49 )Lal\ b J?- and the case-ending,

-’ o Fr -

e.g., @-K-————' ‘JSJ (ta-takallam-u : takallam) The ndgis verb drops the

- D o

final alif (which 1s written yd’), e.g., gsd---a—--: (ta-taghadda) :
(taghadda) ‘have lunch!’

« S
The masdar : The masdar of thie bdb is on the pattern of jadi (tafa‘‘ul-un),

P R [T P P ] ..

e.g, & ‘he spoke’ | &dsd ‘speaking’ - ;54 ‘he remembered’ | S JJ

‘remembering’. In the ndgis verb, because of the final yd’ the dammah of he

& s L ¥ .

second radical changes to kasrah, e.g., &3 ‘he received’ : (gé.l:h) s
(talaqqi-n for talaqquy-un).

£, 0

The ism al-fa%l : It is formed by replacing the 4& )Lal\ b > with mu-. The

second radical has kasrah in the ism al-fd il and fathah in the ism al-maf ‘il ,

L @, - FEE - b L2 P LI
eg., ‘.Ja—“—a : P-L'—-”—-b - TIA o7 (ya-tazawwaj-u . mutazawwij-un).
2B LU )

Here is an example of the ism al-maf ‘il : VJ&» F’&" (mutakallam)‘one who

is spoken to.’
The noun of place and time : It is the same as the ism al-maf‘il, e.g.,

}l @ - 2 “ 3 -

—? 424 ‘place of wudli’ ’ u«ﬂ—-—=—ﬁ ‘breathing place’.

This bdb denotes, among other things, mutdwa ‘ah (4}-/)\.&1\) which means that

s . e

the object of a verb becomes the subject, e.g., <} g\ ) 3 ‘My father

married me to Zainab.” Here ‘my father’ is the subject. There are two objects
‘me’ and ‘Zainab’. Now if bdb taf*‘ala is used, ‘I’ become the subject, and

‘Zainab’ becomes the object; and ‘my father’ has no role at all | ) Cor 55
‘I married Zainab’

Here is another example : dlwudl JMW =4 ‘Bilal taught me swimming.’

L2 o

er...J‘ ey ‘I learnt swimming.’
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#(2) Soewd) 1) Cod 313Y) Cmaw W “When 1 heard the adhan I went to the

mosque.’” Here Wisa zarf al-zamdn meaning ‘when’. The verb following it
/ofz o - /)ﬂ}o /#}J ® -
and its jawdb should be mddi, eg., \—g! g 95 &d ) Cwd ¢ W “When

Ruqayyah died he married her sister.’ In the Quran (6:77) : yodd! hy Lald

o s s

3 s JU v )\: ‘When he saw the moon rising he said, “This is my lord”.”
This W is called 4-—;-—’—}\ W (lammad of time). It should not be confused

with W) meaning ‘not yet’' which is called &3 W,

2o . 3 20 -
#(3) The word yd ‘we’ sometimes needs specification, e.g., Nal\ - ‘we
the students’ )\_,;J\ u’” ‘we the merchants’ u\-d.«l\ u’u ‘we the Mulims’.
This process is called un\--n-r'ﬂ\ and the noun that followsuz-; is called

P 427! As you can see this noun is mansib, because it is the maf il bihi of

L

a supposed verb, ‘_,ar\ ‘I specify, I mean’: Here are some examples :

20 AOr rrr A Lo ~

u\a! o..\.s F’K"‘ S )..A\ i ‘We Indians speak a number of languages.’
» ,}\ ‘..’d J.f Uy quwi‘ >3 “We Muslims do not eat pork.

P
er ~» s ﬂ//) I Edd

J_a\ y- & Lo (48 giel) FRTAT uz.’ ‘We the outstanding students received
prizes.’

o 2 / vrr 2o s

3 ‘515- ,_,9\ y LS - sy o9 ‘We the heirs of the deceased agree to that.’

EXERCISES

1) Answer the following questions.

s B

2) Point out the verbs belongmg to bdb Jadi and their derivatives occurring in

the main lesson.

1
- See Book Two (L 21 ,
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3) Write the muddri’, the amr, the ism al-fd il, and the masdar of each of the
following verbs.

4) Write the muddri ‘, the amr, and the masdar of each of the following verbs.
6) Point out in the following sentences the verbs belonging to bdb tafa‘‘ala
and their derivatives.

8) Rewrite the following sentence using bdb tafa‘‘ala as shown in the
example.

10) Fill in the blank in each of the following sentences using an appropriate

B e

Oral exercise : Each student gives an example of uﬂ\-ua-:;'-’ﬂ\ using the name of
his people, e.g., J,lga‘j\ oF RIRL oF ci.g)\é‘i\ oF ¢.>}.A\ u"

11) Give the mudadri ‘ of each of the following verbs.

12) Give the singular of each of the following nouns.
13) Give the plural of each of the following nouns.

In this lesson we learn the following :

s s

P

#(1) Bdb Je\& . This bdb is formed by prefixing ta to bdb Js\ (ta + fa‘ala),

e.g., J—-»\if ‘he was lazy’, @s\—:—3 ‘he yawned’, Js\& ‘he was optimistic’,

2 2 - -,

) 5 \55 ‘they quarrelled with one another’, u{ \—-—7 ‘he pretended to cry’.

2 o~

The mudari‘ : As the verb is made up of five letters, the & yuall O ,> takes

, s s P - . P B -, . R
fathah, eg., S\——y (sl 2y ‘J_.,\i_-__.,. Asin bdb Ja&i the
L ,07

Pl 2
& ylall O > ta may be omitted in literary writings. Here are some examples
from the Qur’an :

srr #2820 A ors -

| gb )La:{ “b,\'j 3 Lgad oS Uler 5 ‘We have made you into nations and tribes so

that you may know one another’ (49:13). Here ! 8 y\aJ is for | ¢ y\a—zJ.
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rovr s s

WYy 33 Y g ‘And do not insult one another by nicknames’ (49:11). Here

L. . . Ao s ’ -,
Vg e is for V § plmsicid.

u\J.L_.aS\j (.__?‘j\ «.;'J’ ) i g\ *J 3 ‘And do not hehp one another in sin and

transgression’ (5:2). Here ! ¢ )\;3 Y is for | g g5 Y.
The amr : 1t is formed by omitting the 39)\-&1\ b > and the case-ending,

- - - I

g \

e.g., Jy\mizd: J s\l ‘take!’ (tatandwal-u : tandwal). In ihe ndqis verb

e '
-
[}

‘pretend to

the final alif (written yd’) is omitted, e.g., ; — i+
cry!’(tatabaka : tabaka).
The masdar : The masdar of this bdb is on the pattern of Js\W (tafa‘ul-un),

e LU s osos L

e.g., dj\-—d ‘he took’ : J W ‘taking’ -- ps\&J ‘he was pessimistic’ : p jlad
‘pessimism’. In the ndgis verb the dammah of the second radical changes to
kasrah, e.g., & \——3 : (.’; ) 2N 5 for é \——J (tabakuy-un).

The ism al-fa‘il and ism al-maf‘il : These are formed by replacing the

& \lall O > with mu-. The second radical has fathah in the ism al-fa il and
kasrah in the ism al-maf‘il e.g., J §\emiomy : ) jlmicei—s ‘One who takes’ :

2 . . . 2

J gl—zes ‘that which is taken’.

L2 s

The noun of place and time : It is exactly like the ism al-mafil, e.g,

e s 02

JJ\.__:__“.» ‘place of taking, reach’. g}«»’d‘ Jyee & 3-2 jzgg‘ S of &-’-"a
J‘Ab’ﬁ\ ‘Medicines should not be left within the reach of children’s hands.’
This bdb denotes, among other things, the following :

a) reciprocal action @l eg, JUs “he asked’ : oI} Jslud ‘the people

asked one another’, w\J! O g\a3 ‘the people helped one another, cooperated’.

b) pretended action (P! & g«J L ygbh eg, u" )\-a: ‘he pretended to be

sick’, e)\—f ‘he pretended to sleep’, #\&¥ ‘he pretended to be blind’.
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&

#(2) C—d is a sister of 0‘ and it is used to express a wish which is either
PR R
impossible, or remotely possible, e.g., 4.,_.4 ) 2 p gl u.,.J ‘Would that the stars
¥ - ° ,
were near’ (impossible), (= ‘5“ .~ ‘Would that I were rich’ (remotely
P ’) 3

possible). In the first example p =) is the ism of laita, and M JS is its khabar.

Here are some more examples :

) yu ;;\....J\ &.—J ‘Would that youth returned.” Here the verbal sentence yv is
the khabar.

f/ or

q;.\.b ¢ ' & “‘How I wish my mother did not bear me.’

s O s ///f

Buash | jaS” Yu 3 < “How I wish I had a lot of money so that I could give

it in alms".” Here YW is the ism, and J is the khabar.

EN P ) - °

Sometimes the vocative particle 4 is prefixed to <, e.g., <8 (= y

W5 ‘Would that I were dust’ (Qur’an, 78:40).

#(3) (s u\-“-f Y “Idon’t have any kind of book.” This ¥ is called E..efJ\ b

u._.n..U (la that negates the entire genus). In the above sentence /d negates

anythmg which can be called a book. Its ism and khabar should both be
indefinite. Its ism is mabni and has -a ending. Here are some more examples :

d fd.\ gc—\.: Y “There in no need to fear.’

‘;,.3.0\ 3 o ; 1Y “There is no compulsion in religion.’

43 Cyy Y “There is no doubt in it.’

};‘ @ - -’
1 ) «J) Y “There is no god but Allah.’

" In 6l the mudari‘ is mansib because of the <> which is called :—.——-Jl A Tt
comes after negation or tfalab. We have learnt in L 15 that amr, nahy and istifhdm are
included in falab. Wish is also falab. So if a muddri ‘ verb is connected to falab by the < it

[ ‘l/

L

- IS mansib, e.g., s 1S S Y “‘Don’te; attoo-much ke est you go to sleep. ;:Ju.u Ll (,-J

'How I wish I were rich so that I might help the poor.’
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ot oy o el B g ¢ pratd) s o SR B Y
“There is no saldh after the fajr (saldh) till the sun rises, and there is no saldh
after the ‘asr (saldh) till the sun sets.’

#(4) In the previoﬁs lesson we learnt the tahdhir, e.g., J— RIRREY) ain|

‘Beware of this man.” Now if the thing warned against is a masdar mu ‘awwal'
tne wdw is omitted, e.g.,
St G p 431y ) ‘Beware of sleeping in the class.” Here the thing warned

against 1s a noun, @ 43! and it is preceded by thewdw . But if a masdar

s s 0

mu’awwal is used the wdw is dropped, e.g, J.a.n)\ & o\ O 3y } (not : ofy

)
\-’)U ;5\4\ ‘Beware of illegal sex.” : \yJ; of ;f\.a\

s o I 02 0 so0 v;w

dend-1 9 S} ‘Beware of jealousy.” : O of u.fb\
Oldly 24 ‘Beware of forgetfulness’ : (o of J (Note that  gwJ tansai

s or

is feminine. Tha masculine form is e tansa).

#(5) The feminine of C_f'\ (a‘raj-u) ‘lame’ is ;\.’- ,9 (‘arja’-u); and the plural

M o A

of both the masculine and the feminine forms is z # (‘urj-un). This rule

£ /c/
applies to all nouns on the pattern of 81 denoting defects and colours. Here
pPp p g

L0 ¢ 2 0 -

is an example of a noun denoting colour : the feminine of y=!is s! >; and

the plural of both is J__or Note : ,’o}-\ 3 ¢! = Red Indians. The plural of

soz

‘_,a—-a\ and ;La—f is u&—-—' (bid-un) which is originally u“*‘ (buyd-un). The
dammah has changed to kasrah because of the following yd’.

- See L 11 for the masdar mu’awwal {d
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#(6) The verbs with wdw as the first radical have two masdars - one with the

waw, and the other without it. The second form takes a copensatory 8 :

Y 9 ‘he described’ : u..o) and A—n-p ‘discription’ -- h&j vy g and dhﬁ

‘admonition” -- d-’ j A4y and 4-—05‘ ‘trust, confidence’.

#(7) In 5;-—-;5’ the second letter has sukin, but in the plural CJ‘;’.v- it has

M0 A so A w0 £

dammah.This rule applies to all nouns on the pattern of ded, like & ,& (3 s>,

#8) A prepos:ton preceding a masdar mu’'awwal may be omitted, e.g.,

2 }/

u.\__ﬂ\ o 4»\4 k! f\ ‘I seek refuge in Allah from telling lies.” The preposition

s s -

2 £z

I L -

u—ﬂ may be omitted if it is followed by a masdar mu’awwal, e.g., of Aﬁ\d 3 461

s.—'-'\f This omission is optional, and we may also say : u.Lf o u.a 4.\\\; Kyvd)

- s s s
s s oo Jo/}g s ‘7z

Here is another example : OML.' & U ol : (e O bt i paf or db & U el

. ¥ l

N\
D

L

#(9) We have learnt the badal (J4)inL 1, e.g., (.-w\ib Jy'\ u" ‘Where is

your brother Hashim?
The badal is of four kinds

1) tOtal badal (J—gj‘ u—.‘ J——gj‘ J.U) e. g M J}’.‘ @U chur bI‘Other
Muhammad has passed.” Here Lot is the same as & )7"

E }e//

2) partial badal (J__Q$ o da.q.J\ Ju), e.g., \-@.La.v il ST T ate the
chicken, half of it.” Here u-aa is part of 4.-»\7-.\5‘

2 . }l}oﬁl ss 0z

3) comprehensive badal (JL«:&‘&\ J), e.g., a1 sl OLSI Via g..as\ I like

this book, its style.” Here < }La\ is not the same as g‘\:ﬁt, nor is it part of'it,

but it is somethjngcontained in it. Here is another example : & Js\m—:

e )ga uS Oyl ‘We are asking each other about the examination, how it
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\mll be.’
£ P Y

4) dissimilar badal (‘_,»Ll\ Judh, eg., ,—943\ S ¢h-9\ ‘Give the book - I

0w

mean - the notebook.” Here, the intended word is ﬂ»ﬂ\, but by mistake the

speaker said oS, then he corrected himself.

The noun for which the badal (J:L:S‘) is the substitute is calied the mubdal

.

minhu (u d-&l\) In \’J}b J.__.:\ u" the word J')b is the badal, and &) is

the mubdal minhu.
The badal need not agree with the mubdal minhu in being definite or

indefinite, e.g., d-a\-«»‘i\ J M i A u—-ﬂ b fv\ ‘I kinow two languages, French

LYo

and Spanish.” Here u‘""j is indefinite, and ML—»‘)’\ cd--u i A\ are definite.
The badal and the mubdal minhu may :

a) both be nouns, e.g., 4—d ;."\-—-:-3 3 \_,q-ﬁ\ o u‘The' ask you
¢ o y .

-

regarding the sacred month - regardmg warfare in 1t (Qur’an, 2:217).

¢z 7 o7~ s © r0s 0 s

b) both be verbs, e.g., u\:\d\ ] u&\.w u\.e\ Gk ..U.: Jods 49 “An

whoever does this shall receive punishment : the torment wﬂl be doubled for
m..." (Qur’an, 25:68-69).

c) both be sentences, e.g., - uuj ?\N\J VS..LA\ d}o.l.u Lot ‘.S.u\ ‘5..\3\ s}mj

‘And fear Him Who has prov1ded you with (all good thmgs } that you know :
has provided you with cattle and sons’ (Qur’an, 26:132-133).

s s

d) be different, the first being a sentence and the second a noun, e.g, Y

g,q__d.lr Yy e @\ Oy _,-\a-« ‘Don’t they look at the camels : how they have

P

been created’ (Qur;an, 88:17).

e ok oz 2 o

#(10) p g &l k2 ‘Tt seems to be sleep-inducing.” In this sentence the masdar

mu’awwal p g» alis the fail.

You have already learnt one type of masdar mu’awwal Wthh is made up of

/Ioza

of + muddri’, e.g., T f\ i )\ ‘T want to go out.” There is another type of

masdar mu’awwal which is made up of d\ + its ism and khabar, e.g., 9414
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- 2 "i . } ,
s dee il “News has reached me that he died.” Here the masdar mu’awwal
F 2

e 4il s the fd fa il of the verb c\a Here are some more examples : ,15: et

gi.,«l: &bl I am pleased that you are my student’ (literally, ‘It pleases me that
o0 2 .~ oz 2 oo

you are my student’). -- JM-M gy 9<s ‘It appears that you are in a hurry.’

EXERCISE

1) Answer the following questions.

s s s

2) Point out the verbs belonging to bdb & and their derivatives occurring in

the main lesson.
3) Write the mudari’, the amr, and the masdar of each of the following verbs.
4) Write the ism al-fa ‘il of each of the following verbs.

s s s

5) Point out in the following sentences all the verbs belonging to bdb Js\&
and their derivatives.

7) Rewrite the following sentences using .

e o £,

8) Make sentences with the help of the following words using u“""u U\J‘ Y.

9) Replace the noun with the masdar mu’awwal in each of the followmg
sentences.

10) Write the feminine, and the masculine-feminine plural of each of the
following nouns.

11) Give the two masdar forms of each of the following verbs.

12) Write the sound feminine plural of each of the following nouns.

The Particles That Resemble The Verk

e s - o/ 9 - G// P s g @

These are six : o (<o UQ ofs & w\ They are also called g &1 5 d\

(inna and its sisters). We have already leamt them. They resemble the verb in
two points :

5// 4 s

a) in their meaning, for u‘ and of mean ‘I emphasize’, O means ‘I liken’ uﬂ

-
s Or @ -

means ‘I correct’, < means ‘I wish’, and J& means “I hope’ or I fear’ ; and

b) in their grammatical function, for just as the verb renders its maf i/ bihi
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mansib, in the same way these particles render their ism mansib.
The meanings of these particles :

T o A e G
ol cd\ . These signify emphasm(-‘-—fﬂ‘) eg., uw‘ -UM ! d\ ‘Indeed

Allah is severe in punishment’ (Qur’an, 5:2). u\.a.d\ .u.x..» W of ),o.l.c\ 9 ‘An
know that Allah is indeed severe in pumshment (Qur an, 8 25).

ﬂ// LU ] ﬂ//

OS” signifies resemblance(d—-——m-ﬂ) e.g., )y WJ.«J\ O ‘It is as if knowledge
is light.” It may also signify doubt ( :,H‘) eg., &b f«\ g—a\f It looks as if 1

know you.’

LTl s 0 - 2O _sr

(_SJ signifies correction (J\ )MY\) eg., uM A.SJ X .> Lol ‘Hamid is
mtelhgent but he is lazy.’

u.J signifies wish (‘;;J\) eg., 5 yu :..a\....J\ s...J ‘Would that youth returned!’

G s ® 2 9/»\

Jo signifies hope or fear(d\-u‘ﬂ\ 3 =AY, eg, s;‘ Jm ) J-’J ‘I hope Allah

L. ﬂ//

will forgive me’, o T }-\ J& T am afraid the wouded might die.’

These particles are usd with the mubtada’ and khabar, and they render the
mubtada’ mansiib. After their introduction the mubtada’ is called ‘ism inna’,
and the khabar is called ‘khabar inna’.

L s " 2, 2

.)J ié 4 I d\ ) ié A I

khabar inna ism inna khabar mubtada’

Unlike the mubtada’, the ism inna may be indefinite if the khabar inna is a

° Lo - ¥ or :’E/

verbal sentence, e.g., Sdony ‘l \% O “As if nothing has happened.’

Just like the khabar, the khabar inna may be mufrad, jumlah or shibh jumlah,
¢g,

1) mufrad u\.__...é-\ C’ — 41 O} “Surely Allah is swift in taking account’

(Qur’an, 3.199).
2) sentence :

a) verbal sentence : \A—w u y-U\ JGN & d\ ‘Surely Allah forgives all sins’
(Qur’an, 39:53).

b) nominal sentence : W] ("1" sdis &) u\ ‘Surely, Allah with Him is the

knowledge of the Hour’ (Qur’an, 31:34).
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3) shibh jumlah

a) prepositional phrase (3 );;.ti\ 3 j\é-‘) : ;J;AS\ u“ S Tt looks as if you are
from China.’

b) zarf : jJ-U Ls ‘_,» y\l\ :}-«3 ‘I hope the teacher is at the headmaster’s.’

g s 0 Koo o

‘
d

If the khabar is shibh jumlah, it may precede the ism, e.g., O L P‘C“‘" L-J\ o)

p-@-«r e ‘Surely to Us is their return, and Ours is their reckoning’

bl

(Qur’an, 88:25-26). The original sequence is : Ll P-@:.Lp- ug 9 ) ‘._.g.g\.gg o)

r

Here the ism is definite (F'G"\““" cﬁa\:\) so the change of order is optional.

osr » 9

But if the ism is indefinite, it is compulsory, e.g.,’ m 9 Y Ly O

£ o 2 o //s

‘Surely with Us are fetters and a raging fire’ (Qur’an, 73:12), | yeus ,-...d\ & O

‘Surely with hardship is ease’ (Qur’an, 94:6). Here it is incorrect to say o

N o \h

o ~ ¥ s s # 0 Ay

L) Y\SA\ or J...aj\ |y OV,

If the ism of C—-..-,J is the pronoun of the first person singular(s—) it is
compulsory to use 34\5 j\ O ¢ with it’, e.g. J.n.b iz “Would that I were a
child.” With u—g uJ\_f O cd\ it is opt10na1 So one may say 94\ or g;-—:\

Likewise with other three particles. 48 )3\ o y is not used with Ja). So we say

R

iy }.b 5 &I MY g\.«d ‘T am afraid I will not see you for a long time.’

e gexg' OO
/) NOTJ
S ey :‘:oaof..’ii‘ 3..‘i
e R I S A A
105 a%s 108 a0 PRI

* Yaxesote’s
A4.1>‘¥‘|A

LESSON 222

In this lesson we learn the following :

1 ro.¥

- Aimeans etter’, and the plural 1s dbvl

G f pr on) se to B
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#(1) Bab JM\ In this bdb -in is prefixed to ‘}d infa‘ala. The hamzah is

LI |

hamzat al-wasl. We say ,-&—t\ 9 u\:uﬂ\ bi. “The teacup fell and broke.’

(wa nkasara, not : wa inkasara).

The mudiri‘: The 4:9)\...41\ d;; takes fathah, e.g., ;&\ f.&...

d . o

G (for u‘-—-—-*)

The amr : After the omission of the 49 _)\-al\ b ;> the verb commences with a

sdkin letter, so it needs hamzat al-wasl, e.g., o ,a_;._? > D ,aa S fm\

‘return!’ (tansarif-u — nsarif — msant)

The masdar : It is on the pattern of J\Mﬂ (infi‘dl-un), e.g., f-<-'\ )‘-«Sﬂ

s sr0

‘breaking’ -- uh:' uﬁm\ turning upside down’.

The assimilated letters get separated in the masdar, e.g., ‘_‘5._:2-3\ UIV-RA]
‘splitting’ (inshaqqa : inshigaq-un). |
In the ndgis verb the final yd’ changes to hamzah, e.g., ol : o) for

s 7
s, 0~

The ism al-fa‘il : 1t is formed by replacing the is )\-.al\ < > with mu- as we

have seen in abwdb. The second radical takes kasrah in the ism al- fa ‘il, and

s or s 04 2. 06 Y. o s o2

fathah in the ism al-maf il e.g., J,S_, ,-&-6 - (o 1 s (for y.:-.n)

The verbs of this bdb are mostly intransitive, so ism al-maf ‘il is not formed.
2

so-

The noun of place and time : It is the same as the ism al-mafil, e.g., alaxy

-
e
s s s o4

‘it bends’ : Citanie ‘place of bending, i.e., a road bend. The word @—’u

(munhana-n) is also used in this sense.

This bdb denotes 3;3%1\1, e.g.

A

;g S J.S ‘I broke the tumbler.’ u S J-Sa\ ‘The tumbler broke.” Note

2
that < ﬂ\ in the first sentence is maf 4l bihi, and in the second fd il. Here are

'~ We have seen é_ ,Un.(l in L 20.
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P ] 44 s rro

some more examples © w\! Cowd T opened the door.” u\J\ =il “The

door opened.’ -- /)\nﬂ\ J Ju»\.«l\ g,b ‘The Muslims defeated the unbelievers.’

HSS J-e-*\ ‘The unbelievers got defeated.’

s sr0 s O

Note that J-w\ is the &)\h‘ of b ; and Jaw is the f:}\-b of J#b e.g,

2 0. - EE R

C\’ )‘ < st I broke the glass.’ G\z }“ ,-«SJ\ ‘The glass broke.’

P

5_'\-—? )\ o ,—J ‘I smashed the glass.’ C\? )\ S35 “The glass broke to
pieces.’

#(2) If the interrogative hamzah (hamzat al-istifhdm) is prefixed to this bdb,

the hamzat al-wasl is omitted, e.g., ¢ _,..Sn I J..&.\ (?a inkasara — ?ankasara).

s srog srs0g

QU\..S\ c_n.d ‘Did the door open?’ -- QOJ\...J\ ‘....Le.ﬁ ‘Did the car overturn?’

0, 2 o

#(3) ‘._.a\ j‘ ol P4 M\ w—«iﬁ ‘The sun was eclipsed the day Ibrahim

died.” Here the sentence F“M j\ ol is muddf ilaihi, and in the place of jarr;

and f y is muddf. Here are some more examples : (S Ol p o ol ' ‘T was

2 o s

born the day my grandfather died.” -- ca\-.ﬂ < )@.\a e 5 & 8l ‘T left the day

the results appeared.’

s 0 - s s A o s © -

#(4) ¥4 means ‘butfor.’ eg., ‘__.o)‘f‘ &.,.Q.ej u..q..‘J\ Y ¢ ‘But for the sun

0 s ° 2 o~

the earth would have perished.” This particle (¥ ) is called il jJ ;\...e\ <

which signifies that something has failed to happen because of the existence of
another. In this example the perishing of the earth has not taken place because
of the existence of the sun.

The noun that comes after ¥ o is a mubtada’ whose khabar is to be omitted.

The second sentence is called Y &} ! )’- It is a verbal sentence with the verb

in the mddi. A ldm is preﬁxed to an afﬁrmatxve ]awab A negative jawdb does

£ 0. ° -,
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would not have attended today.’

Instead of the mubtada’ we may also have a nominal sentence with Ol e g,

o £ 24 0. - -9 2. w -
8 ool Oy yl- 431 U1 Y ¢ ‘But for the fact that weather is hot, T would

s s 2 0

have attended the lecture.” -- &as & Jé\«J ‘,n.o J» “9:\ Y )3 ‘But for the fact that
I am sick, I would have gone with you.’ ;,....S\ é\ ol }c.d J:M BEEY }3

‘But for the fact that you are in a hurry, I would have invited you to my
house.’

o o -

#(5) Slda ‘.-Mj\ ‘Who is this Ibrahim?’ -- &2 oda ) 3)\-:—-» “This car of
the headmaster is beautiful.” If a demonstrative pronoun like <H3 coda (Ida

etc comes after a proper noun or a muddf ilaihi it is a na ‘. Here are some

more examples : $lda JA-»J\ 3 4 u"J “Whose is this passport?” -- ¢kl & N

s 0 &}/

o2 ‘Show me this watch of yours.” \da ¢~\9 oy c’\ Y (',Jaj ‘Tam afraid T
. 7

will not perform hajj after this year of mine’ (Hadith). EIRTS s,-t\-&a wé\

p-anl ailf 9 ‘Go with this letter of mine, and drop it to them’ (Qur’an, 27:28).

#(6) s.-—-liﬂ\ is using a masculine form to refer to a group containing both

masculine and feminine nouns, e.g., o pum—gy] ‘;’\.__.; 9 94\.:\ ‘My sons and

£ Lo -~

daughters are studying.” Here we have used the masculine R g yls EVEN
though the pronoun refers to sons and daughters. In the hadith : w.o..ﬁ\ di
Wl Yy uol gl DSy Y ... Oyl el ‘Indeed the sun and the moon

are two signs. They are not eclipsed for the sake of someone’s death or birth.’

7 07

Here d\.n__-.&a is the masculine form, and the pronoun in it refers to M\

| A R
- Al = Cuve.
° O‘ l‘
2l for il .
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2 s
which is feminine,” and ,—&! which is masculine. Here is another example :

s A so

uu,sm).d\,».....l\

EXERCISES

1) Answer the following questions.

2) Point out the verbs belonging to bdb Jadi! and their derivatives occurring
in the main lesson.

3) Write the muddri‘, the ism al-fa ‘il and the masdar of each of the following
verbs.

6) Rewrite the following sentences using hamzat al-istifhdm.

7) Point out in the following sentences the verbs belonging to ddb Ja&\ and
their derivatives.

9) Complete each of the following examples of ¥ ¢ with a suitable jawdb.

15) Use each of the following words in a sentences of your own.

‘vn‘*’*‘ P <P ‘D > b > 9
SR RS54 "ﬂﬁ»‘::!u %805y .lﬂ't’.*
5B S O S ey
X2ho 'w‘*'c o ‘.'*‘.c‘ I Aho ‘.'1»" 5P ﬂvf

‘..'.; S 4 ‘ " . ‘. .'4‘ ;._..".;*;.‘";“ @ . ‘.

'

LESSON 23

In this lesson we learn the following :
#(1) Bdb J—a—“—-’ﬂ . In this bdb i- is added before the first radical, and ta

Fard

after it (ifta‘ala), e.g., & Jh-._:‘ (intazara) ‘he waited’. Note that this is

not bdb Jadi\, because J is the first radical in this verb, and < is extra.

s oo

P ;,n_:_»\ (imtahana) ‘he examined’.
The extra < changes to 3 or b as explined below :

a) If the first radical is 3 ¢} ¢3 the extra < changes to 3, e. g,

3 - #£3! ‘he claimed’ for 33! (idta‘d — idda‘3).
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S35 AJ\ ‘he remembered’ for Ji:é\ With the assn‘mlatlon of 3 to 3 the

form S ->.>\ also becomes ,S 3! (1dhtakara — 1dhdakara—iddakara).

P s s O

;o-" Y e )\ for @>u )* (iztahama — izdahama).
b) If the first radical is £ b 4o ¢ » the extra <& changesto b, e g,

s — plkol ‘he had patience’ for y=e! (istabara — istabara).

P P ] s s 0

@ g DD Jh.b\ ‘he was in state of unrest’ for < j-{o\ (idtaraba —idtaraba).

CUo cL\o\ ‘he knew’ for ch\ (ittala‘a — ittala‘a).

s s7 0 s ss0

,lb rlhla\ ‘he put up with wrong’ for PJ—E\ (1zta1ama — iztalama).

If the first radical is § , it gets assimilated to the extra &, e.g.,

4> 9 = el it was united” for Jod )\ (iwtahada — ittahada).

u,é ¥ _"u‘“" ‘he feared’, ‘he protected himself” for LS“’J\ (iwtagqa — ittaqa).

The muddri‘ : The 4-9 )\-al\ < f takes fathah, e.g., Jh.'\ Jh...__.__s ‘he

s [ s )

waits’ -- t""'—‘_" : P"‘“—"""‘ ‘he smiles’ -- to_.»\ ’c&-«-i‘he listens’.

-
s 0 2 0 -

& ‘he selected’ : s ‘he selects’ for ,———-—-?u

Pl 2 l o -

The amr : After the omission of the & yuall & > the verb commences with a

P -, ° s o s
sdkin letter, so hamzat al-wasl is to be prefixed, e.g., i Jo
(tantazir-u : ntazir : intazir).

The masdar : It is on the pattern of J\——sd! (ifti‘di-un), e.g., yda—z!
‘waiting’, ¢ L=r! ‘gathering’, yle5! ‘selection’, s\ ‘meeting’ for (s\&d.

The ism al fa‘il and the ism al-maf*iil : These are formed by replacing the

4__.,9 )\.nl\ d;; with mu-. The second radical takes kasrah in the ism al-fd ‘il

2 0 - o o A

and fathah in the ism al-maf‘il, e.g., =i ‘he examines’ @ (—>wios

i -

® . 0 2

(mumtahin-un) ‘examiner’ : ;s (mumtahan-un) ‘one who is examined’.
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o -

maf #l have the same form,e.g., 4_,-«-’ ‘he derives’ : v——-ﬁ# which stands
for d—"——"‘“ for the ism al-fd‘il, and d_n-—-—-«ﬂ for the ism al—maf al.

% o A

In the same way from )\-“-’u. ‘he selects’ : y\w>ws which stands for J——-—’u

" - s o £
for the ism al-fd il, and y—e—2—3s for the ism al-maf il.
@0 2
The noun of place amd time : It is same as ism al-maf‘il, e.g., go=np
‘society’, literally ‘place of gathering, -- ¢ =il ‘place of embracing’. It is

the name given to the part of the Ka‘bah which lies between the Black Stone
and the door, because it is sunnah to embrace this part.

#(2) As in bdb J—ad , the hamzat al-was! is omitted in this bdb also when

hamzat al-istifhdm is prefixed to the verb, e.g., sF"J Jh—“—-:\ ‘Did you wait

for me?’ for "‘;‘ 5 Ja il (?a intazarta-n® : 7antazarta-nf). In the Qur’an

s 6

(37:153) u\—-—J\ 6\5 u\-J\ '_;zh..p\ ‘Has He preferred daughters to sons?’

#(3) We have learnt \-3\ meaning ‘if or ‘when’ in L 14. It is also used to

express surprise. On hearmg a nock at the door, you go out expecting to see
your old friend, but lo and behold, you find a pohceman waiting for you. To

express this unexpected turn of event you use u\::.aS\ \.>\ (idhd of surprise),
2 0 s

e.g., «—il q.b ,.» \;p < ‘I went out, and to my surprise, there was a
policeman at the door.” If one us throws his walking stick nothing happens

except that its position changes from vertical to horizontal. But when Miisa

fﬁu\ s dropped his stick, something unexpected happened : it turned into

a snake The Qur’an uses idhd of surprise to express this event :

2 . or v PR P a4 w2 0k PR - 0z7

uaj.b\...U s\ay qh \:U oy &j) gw‘ Ol gn \.:\.9 olas @3\9 So he dropped

his stick, and to thelr surprise, it was a snake v151b1e and he drew his hand
(from his bosom), and to their surprise; it was white to the beholders (7:107-

10N\

108):
Two things should be noted here :
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a) a —2 is usually prefixed to '3},

2 er -

b) the mubtada’ occurring after idhd of surprise may be indeﬁnite eg., CA>s

s s o

J_..J\ L;L; cL.r \:p a Jaj\ ‘I entered the room, and to my shock and surprise,

there was a snake on the bed.’

#(4) The verb ‘_,._.b takes two objects which are originally mubtada’ and
32 2

khabar, e.g., —t )9 ub:...o‘i w s )5 u\:uY\ 8 “I think the examination is
near.” Here O\wa¥! is the first object, and \-.g 8 is the second.

s - L o2 2 ’ . . L

M Flo ) i gy i) B T think the headmaster is coming

- 2 ’ .
tomorrow.” Here J_gv\l\ is the first object, and the sentence \4& gk 1s the

o ¥ L o

second object, and it is i Jowa &,

¥ may be followed by Ol or Ul e g,
® o - 2 LU - - ] P ) Z
a) J4 Obm‘}?\ v O\:w‘i‘ Ol ;81 ‘I think the the examination is easy.’

Here Ol_sus! is ism inna, and Jg is khabar inna. In the Qur’an (41: 22)

A0 @ ¢

O gon \-M \}.S (.J.o y 3 of F__..._..b uﬂ) ‘But you thought that Allah

does not know much of what you are doing.’

}/o/,l 2 0 s Ao 22 oo

b) S| s “Ahmad will fail ’ i s g OF Cb W “I did not think that

s /e/.-!;/

Ahmad would fail.” In the Qur’an (18:35) : ‘M O-M ol Of bl L JU ‘He
said, “I do not think that all this will ever perish”.’

#(5) We say Eﬁf-“ [azead) [t <z but e & [Olozayl 3 C—i"-J, ie.,

if what you enter is a place like a house or a mosque don’t use g otherwise

use &. In the Qur’an: L-._.;- J.’--U ‘And he entered his garden’ (18:35). But

s @

P._Q }U it du‘i\ J.’.u WJ 3 ‘And faith has not yet entered into your hearts’

2 -’ }e/

x@ﬁ?ﬁﬁﬁnmﬁw @r:u So
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enter among My servants, and enter My Paradise’ (89:29-30).

#(6) We have learnt Js\dl! ('-:»\ in L 4. Now we learn the pattern J\;é (fa‘al)

which denotes intensity in the ism al-fd‘il, e.g., }\i‘- ‘one who fogives’, and
)4 ‘one who forgives much’ -- d )\ y ‘one who provides’, and &'} ‘one who

I

provides much’ -- JS ‘one who eats’, and J\S\ one who eats much’.
There are four other forms which denote intensity. These are :

e s " - e
a) Ja»", eg, p-«\ﬁ ‘one who knows much’, g ‘one who hears much’.
o ,1/ LU a

b) :J 4 eg 488 ‘one who forgives much’, y s> ‘who thanke much’, }..9
‘one who frowns much’, J & ST who eats much’.

c) :}-3, e.g., 347 ‘very cautious’.

d) :3\&0 eg., :\h.u ‘one who gives much’.

L I

These five patterns are called JSLd\ ‘,..a\ il &= ‘patterns denoting intensity

in the ism al-fa‘il’.

#(7) )\._...71\ u‘ NY) Y ‘One must take the test.” It literally means ‘there is no

escape from the test.” Here ¥ is u«-’nU 4—9\-:5‘ ¥ which we have learnt in L 21.
Ls »r So_- o

If a masdar mu’awwal is used, ua may be omitted, e.g., & =S5 Of -U Y “You

A Brrr 0

must write to him’, Jﬂ\—-—w of .,u ¥ ‘We must travel’, ‘}.a..is | ol Of .U Y

< )—»\3-\ “You must learn how to operate the computer.’

EXERCISES

1) Answer the following questions.
2) Point out all the verbs belonging to bdb Ja——-"\ and their derivatives

occurring in the main lesson.

3) Write the muddri’, the amr, the ism al-fa ‘il and the masdar of each of the

for_llogméverbs
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4) Change the following verbs to bdb ;L«..M
5) Change the following verbs to bdb J&-—S\
6) Change the following verbs to bdb J.a,._ﬂ

7) Write the original form from which each of the following verbs has been
derived as shown in the example, and name the bdb.

R

8) Rewrite the following sentences using bdb J—c—é\ as shown in the example.
9) Point out the verbs belonging to bdb J.-:—J\ and their derivatives occurring
in the following sentences.

12) Rewrite each of the following sentences using the form of ;¥ indicated
therein. Rewrite it again using O\ after oP.

13) Give the plural of each of the following nouns.
14) Give the muddri ‘ of each of the following verbs.

16) Derive the intensive form of ism al-fd ‘il on the patterns of ¢ j-2b (J\nb

J )aﬁ from the verbs given with each of them.

ota's
20055058 995%0%4905 ‘{l“’.ﬂ»‘%"".‘»‘%"’.l»‘&"".l»‘l“..ll>
¢ ’3"“ ' ' o ":"‘:‘ ":"":‘ ':"3‘ el e o"‘
AN A AN - \ a AN
*l‘..*‘ v. ‘ P zid"."i%*“v."l%i.. ‘ c‘. .b*eic".b*

LESSON Z2<4

In this lesson we learn the follbwing ;

#(1) Bab Jab\ In this bdb i- is prefixed to the first radical, and the third radical

g0

is doubled (if*alla). This &4b is used only for colours and defects, e.g., s ‘it

became red’, )54 ‘it became crooked’.

d.0 - B0 2

The muddri‘ of J——or\ is > | and ism al-fd ‘il is y>es. It has no ism al-
maf‘il. Its masdar is )\ ,er\.
This bdb has another form with the addition of an alif after the second radical,

ie, J\ab\ (if‘alla), e.g., )Lw-\ ‘it became red’, %\A:’\ ‘it became dark green’.
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The muddri‘ of )L—w\ is yeow, itsism al fdi ‘il is y\e>es, and its masdar is

Note that a verb like .\_:.:»\ is not from bdb J-oﬁ\ but it is Ja-é\ from 4—>% : the

-0

< oin Ry is extra, but both the dals (®) are original, because its radicals are

-

3> # In determining the bdbs we must find out the radicals. The forms in

certain cases may be deceptive.

#(2) The verb 6;———; cS‘) has two meanings : (a) to see, and (b) to think, to
deem, to judge. In the first sense it is called 4 ,:43\ 45\ 3 (ra’d of the eye), and
in the second sense it is called 4....L:75\ ‘5\ 2y (ra’d of the mind). The first takes

- } oz

only one object, e.g, (.-—-M j‘ <l ) ‘I saw Ibrahim.” The second takes two
objects which are originally mubtada’ and khabar, e.g., p—J\ﬁ -\—'—--6\7:

LLls \uel> (sl ‘I think Hamid is a scholar.” -- Case il - \.é.a.-.'o &y “I think

you are weak.” In the Qur’an (70:6-7) : L.:J.é o) iy !.L.su Wy ‘..g.v\ ‘They
indeed deem it (the punishment) far off, and We deem it near.’

Ll

. s 7 . )\d P
#(3) o~ is a verb signifying hope and fear like the particle J:J, e.g., M o

o orr » 20 ¢

s s Ol It is hoped that Allah will turn to them in forgiveness’ (Qur’an,

-

0o A Mo, A, #or 200 ¢ T

9:102), ‘.S‘ Ry d lea Jia Ol e ‘It is feared that you dislike a thing
while it is good for you’ (Qur’an, 2:216).

= can be used both as an incomplete and a complete verb'.

a) An incomplete verb (@3\—:5‘ J;ﬂ‘) is a sister of d\f and takes ism and
khabar, e.g., (""'6“; yw of & u‘"" ‘It is hoped that Allah will forgive them’

z
/}c/o‘

(Qur’an, 4:99). Here m\ is its ism, and the masdar mu’awwal shay O\ its

78

'.See L 10.
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khabar. Remember that its khabar should be a masdar mu 'awwal. Its ism can

s P ’/"i" or

also be a pronoun, e.g., ?\,J\ I T O Coms ‘Tt is hoped that I will get

married this year. " Here ©—is its ism.

s s s

b) A complete verb ((U\ J-uﬂ\) is followed by the fd il, e.g., u“ )-\l\ J=a If

u.......a is used as a complete verb it is immediately followed by the masdar
mu’awwal, e.g., &sa ) u"‘-é-’ of L;-J« ‘It is hoped that my Lord will guide me’

(Qur’an, 18:24). Here the masdar mu’awwal 6-5-@4 Ofis the fail.

/)°f°;'. os »

In Gyl O Cos ‘T am afraid 1 will fail’ ;s“‘" is incomplete, and in of s‘““

- }oz

)} it is complete.

#(4) u‘ )Al\ ‘_}ré b ~w ‘After the the teacher entered.” Here \ along with the

s s

verb that follows it has the meaning of a masdar. So u" )-\l\ Js L -Lu means

L2 o0 )wzo/

g‘)-‘-—l‘ J 4> 4. That is why this \» is called & )Ml‘ b (the infinitive ma)

The verb that follows the infinitive md _may be madz or muddri ‘. Here is an

LA Lo B s

an example of the latter : u" b B ..\a: A Uy )\.a ‘I will show you the

magazme after the tacher leaves.” Here u" )-\l\ ¢ /%5 \— Ja has the force of

s0 - ® s .0 2.

Here are some more examples : <3~ oy }.«.o \.u .L'..L..a N ‘..GJ ‘For them
is a severe punishment for thelr fogettlng the Day of Reckening’ (Qur’an,

Lo _- o fo 2

38:26), U)J—&: P_“S ‘-u U\J-a-“ \ﬁ)-&; ‘So taste the punishment for your
rejection’ (Qur’an, 3:106).

#(5) We have learnt in Book Two (L 11) that the khabar coming after L

2 Lo

should take —, e. g., dasldy d")-"—’ uf G cd-»)-\l\é u“)““ g’-\ In the dyah

- ,s.Lg. of = k‘s._J.,\.@,- o,
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¢S] dar @3 38T v g g 03 gt 01 WD there is no —, because the khabar
has been omitted as it is evident from the context. The omitted khabar is

oL, £ 4 -,

JU—3 “it will be said to them.” Here is a translation of the meaning of this

dyah : ‘As for those whose faces will be darkened it will be said to them, “Did
you reject the faith after believing?”.’

EXERCISES

1) Answer the following questions.

2) Point out the verbs belonging to bdbs J.;é‘ and J\wd! and their derivatives

occurring in the main lesson.

3) Write the muddri’, the masdar and the ism al-fd ‘il of each of the following
verbs.

4) Write the muddri‘, the masdar and the ism al-fé il of each of the following
verbs.

5) Specify the bdb of each of the following verbs.
6) Point out the verbs belonging to ddbs 3! and J\d! and their derivatives

occurring in the following sentences.
A0 o re
7) Rewrite the following sentences using &\ (s .

29 0

8a) Change &ad\J! ows to &) cus in the following sentences.
8b) Change 4o} ows to Ladl) s in the following sentences.

8c) Use s« intwo sentences of your own. It should be ndgisah in the first,

and tdmmah in the second.
11) Give the muddri‘ of each of the following verbs.

L0 ~

12) What is the meaning of & ¢!, and what is its plural?
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LESSON 25

In this lesson we learn the following :

#(1) Badb J.u_......ﬂ In this bdb ista- is prefixed to the first radical (istaf ala),’

e.g., sl ‘he asked forgiveness’, fdzw! ‘he woke up’, -‘-’v’-“‘ ‘he got ready’,

el he had a bath’, J\aw! ‘he resigned’, sﬂkﬂ ‘he lay down’.
- o/:/ o/o/) /o/J /c,,«°,¢,

The muddri® : Tt is Jtmdiog | €.g., Al J‘“““’ N\ «’”‘"""

The amr : It commences with a sdkin letter, so it takf*s hamzat al-wasle.g.,

Jo/o/ e oo 4 es0 o~ ¢

JW-«* JM""“‘ (tastaghfir-u : staghfir : istaghfir) --J—M J-A-.-»\ - @L..q;

o-o

Gl - pﬂ—w p-’t-»\ (This has fathah at the end to avoid u...f Ll 9\.4..3\)

- -

The masdar : It is on the pattern of J\.a__n.__:..»\ (istif*al-un), e.g., ,mx In

the ajwaf verbs a compensatory 8 is added at the end, e.g., J\.e..e\ e

P
s 7 O L

)L:..:,.,A he consulted’ : & ;\-«-»\ In ndgis verbs the final (¢ changes to hamzah,
eg., ;U.Lu\ for gs\-ﬂl*-w‘.

The ism al -fa ‘il and the ism al-maf*il : The second radical has kasrah in the

ism al-fa'il and fathah in the ism al-maf‘il, eg., M one who seeks

M®0r0 S

pardon’, and %zt ‘one whose forgiveness is sought’ (mustaghfir/ mustaghfar).

The noun of pla»e and time : It is the same as the ism al-maf‘al ;

M s o

eg, J——ﬂ-—-—-«» ‘future’, e )—-«—wﬂ “clinic’ ud-—»—-—mﬁ ‘hospital’.
This bdb signifies, among other things, the meaning of secking, e.g., ,&F

s re 0

forgave’ : Jﬂa—-n\ ‘he sought forgiveness’, ‘.-'Ja ‘he ate’ ‘.-'h-»‘ ‘he asked for

food’, .SM ‘he guided’ : gsJ-e-—»‘ ‘he sought guidance’.

s sr020 -

#(2) F"JQ\ u!fﬂ\ (,.g.a\ 5;5 ;"ngd\ AL uu):j ‘I am studying Arabic so that I’

may understand the Quran.” The word &S is an infinitive particle, and L;Q
ST pedit o g4l means OT AV ogdl. Tt is used with the muddri ‘ which it renders
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L 2
mansib. J_....JxJi #Y ! is prefixed to it which may sometimes be omitted, e.g.,

///dzﬁc/

) n._...S &oeeni S ‘So that we may glorify You much’ (Qur’an, 20:33). Here

‘flsforgg
s A o s or

¢—§3 is joined to 4.,9\-3\ Y in writing, e.g., &= § >LSZS -\.ev\ “Work hard lest
s Or - Or PR PV /o/e Io)

you should fail.” -- (g M éjgﬁl\ 4 gm\.a by &St “Write down my
telephone number in the diary so that you do not forget.’

Here are some more examples of g ;

Ao o P

i\ ):L\ Vg gl éﬁ % ,...J‘ J @% ) &2 ‘My colleagues went to the market

o row A 2 0 -

to buy the necessaries.’ -- )ﬁaﬂ\ &.’.13 jﬂ-’ ')‘uﬂ 8 S g;bx...d ¢e Y4 ‘Maryam,

get up early lest you should miss the train’,

#(3) O3] is another particle of nasb. It precedes the muddri‘, and renders it

mansib. 1t means ‘in that case’ It is used only in reply to a statement. If your

friend tells you z. =) e ¢ }J‘ j-il‘ c"j ‘The headmaster is returning today

s € &6 s 06 s

from abroad’, you will reply saying, )\.EJ.\ 3 A_..L.n.....; u.a\ ‘In that case we will

o -

receive him at the airport.” Note that the verb after 03! is mansiib.
03| renders the verb mansib only if the following three condition are met:

a) u:\ should be at the beginning of the sentence, and it should not be
preceded by any other word,
b) the verb should immediately follow it. Intervention by &) % or an cath is

permitted,
c) the verb should denote futurity.

- For 4}4‘*3‘ ;Y see Book Two (L 17).

2 Englich we say, T missed the frain”. In Arabic we say, 'Lh¢ train missed me' ., ;-_f‘é
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In the example cited above all the three conditions are met. O3!is at the

s/ © o

beginning of the sentence, the verb d—kdzud immeditely follows it, and it

s 7
L0 0 0 ~ Ao ~

denotes futurity. But if we say a&—ldzui U3} o> the verb should be marfi *

o -

because O3} is not at the beginning of the sentence. In the same way if we
say akdzi—ud ylall (@ O3) the verb should be marfii ‘ because the verb does not
immediately follow U3). We, may, however, say ydall 3 aldzus iy 03} ‘In

that case we will by Allah receive him at the airport’, and also ¥ O3)
y—tell @ a_Ldzus “In that case we will not receive him at the airport.” The
verb in these two cases is mansiib.

Here is an example where the verb doed not denote futurity :

P s @ - s A 2 s

gl dslldy jll J) B\ Las “The bus arrives at the airport at two.”

s A0 2 2 z 0 -

> g.__.Jyﬁ OV B U3) “In that case I am afraid I will miss the flight .’
Here 3\ is marfii ‘ because it does not denote futurity.

L2 or 2

#(4) We have seen that the verb in the mddi is negated with \;, e.g, St L

did not eat.” But if we negate two verbs in the mddi together, we use ¥, e.g.,

s O s

CAJ_:» by <—JSTY I neither ate nor drank.’ - ‘;L«’ Yy e % ‘He
neither believed nor prayed’ (Qur’an,75: 31).

LA or s

#(5) We have seen wdw al-hdl prefixed to a nominal sentence, e.g., <53

5 N Y g : . :
d—ouldll | ,4 pleY! g domwd! ‘T entered the mosque while the imam was reading

the Fatihah.” It can also be prefixed to a verbal sentence with the verb in the

mddi, but then it should be followed by :&3, e.g., pby! \,5 Nt Loead) S5

é>3\d\ ‘T entered the mosque after the imam had finished reading the Fatihah.’

-

Here are some examples :

7 77 ©

;.»3-0\ u-;»tl\ Bkl &}-&ﬂ\ o b 7 ‘We left the class after the teacher had
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and by kind permission dfl@haykh Dr. V. Abdur Raheem



finished explaining the lesson.” -- yas A &b W 5 ndad) s> “The doctor came

after the patient had died.’ --@ j\hﬂ &.4.19\ A g )\.hl\ <de g ‘T arrived at the
airport after the plane had taken oﬂ’.’

#(6) The verb Jv has four meanings :

a) to make, i.e., to cause something to be or become something. In this sense
it takes two objects e.g.,

LS b 4\ ol J.v\-» ‘T will make this room a shop.” Here FE ,a-“ is the first

# :v }
object, and U\S > the second object. Here are some more examples :

Wl f ,«J-\ AM J.n’ ‘Allah had made alcoholic drinks hardm.’

s s 2

\r\f—u w—-—-“ Jar Uy ‘_AJ M\ Ja’) ‘And He made the moon a light
therem and He made the sun a lamp (Qur’an, 71:16).

¢ :ﬂ)/ PAP PRV VY
o.x_-r\ g &l u.;\J\ Jard &y sls o) 9 ‘And had your Lord so willed He would
have made mankind one nation’ (Qur’an, 11:118).

oz
z

b) to think, to deem. In this sense also it takes two objects, e.g., Hv\

?; J____gd; ‘Have you made a headmaster?’, i.e., ‘Do you think I am a
headmaster?’ _
;_.?\31 u‘“":r“ :>L.9 (..; ug.\f\ Sy )Llr) ‘And they made the angels, who are
servar/lt/s of Rahm;?m, fem';les’ (Qur’an, 43:19), i.e., believe they are females.

Lo - o

c) to make, i.e. to create. In this sense it takes only one object, e.g., 4

P | 23 A I , oo N4 “C
yedly Ol far g 2 W1y O gewdl Bl () “All praise is for Allah Who
created the heavens and the earth, and made darkness and light’ (Qur’an, 6:1).
d) to begin. In this sense it acts like O\S, and has ism and khabar. Its khabar is

L 0o -

a verbal sentence with the verb in the muddri® e. 8, L R J.A\r J»-
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L 0 -

‘Hamid began beating me.” Here Ll | is its ism, and the sentence L R ts

khabar'.

LU |

#(7) The plural of u»\-ﬁ ‘pedestrian’ is 8\ It is on the pattern of i

(fu‘alat-un). So o\——mﬂ (mushat-un) is originally 4__.5..._‘.__» (mushayat-un)

where -aya- changes to -a-. Here are some more examples : U'PLJ ‘Jjudge’

LU | " A M A

—dlab - d\:- ‘barefoot’ — 8\é> -- )\9 ‘naked’ — O\f« -- d\) ‘ruler’ — 8%Y 3.
The nawdésil of the mudarl ‘

° 2 Py
The particles that change the muddri‘ to mansib are called J—sﬂ\ -

2
; y\all. These are four, and we have learnt them all. They are :
o 2 orr - £ 0 2 2 }\ ’

eg., PS‘L" < ¢ Of Uy 1 diit g ‘And Allah wants to turn to you’ (Qur’an,

° z
a) O\
o o - w/e/}.e/

4:27). This particle is called Ju...»\) g...a.u cu)w J > ie., an infinitive

partlcle that changes the mudarz to mansub and denotes futurity.

# or - s 0 7o

b) ‘) e.g., e ™ c-h—-a o J-’\ JU ‘He said, “Surely, you will not be able

e/) o -

to have patience with me”’ (Qur’an, 18:67). This partlcle is called ‘;m <

JUdely iy | i.e., anegative particle that changes the muddri ‘ to mansiib

s

¢ ¢
and denotes futurity

c) s; eg.,! )35 W é So that we may glorify You much.” This particle

® -0 /).o/

is called d\-&«»\ J) &-—a 9 & 2yl O 2 | ie, aninfinitive particle that changes
the mudarz to mansub and denotes futurity.

0!//}}//

d) U.> e.g., eu&\ KPS Ol e dy g )\..a ‘I shall come to visit you tomorrow in shd’

Allah” 8 ,sa__..

—_—

‘In that case I will wait for you.” This particle is called

- See
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//}0/

d\..e:_...»\ 9 ;-...m 9 ;\ f 3 u\ o B e, an answering particle that changes
the mudart to mansub and denotes futurity.

EXERCISES

1) Answer the following questions.

s e o

2) Point out the verbs belonging to db Jad=s) and their derivatives occurring

in the main lesson. |
3) Write the muddri‘, the amr and the masdar of each of the following verbs.

s -0 ©

4) Point out the verbs belonging to bdb Jaéw! and their derivatives occurring
in the following sentences.

5) Fill in the blank in each of the following sentences with ‘;f or )LQ and
make necessary changes. |

6a) Use O3} in three sentences of your own.

6b) Oral exercise : Each student says something, and his colleague replies to
him using ©3).
7) Negate both the verbs in each of the following sentences.

8) Rewrite the following sentences changing the subordinate nominal
sentences to verbal sentences.

9) Specify the meaning of J;r in each of the following sentences.

e e ~o/0

11) Oral exercise : Each student asks his colleague : uﬁ 3 Scdadan s,.s""

12) Write the muddri ‘ of each of the following verbs.
13) Specify the bdb of each of the verbs occurring in the hadith of Ab( Dharr.

- o d -
14) Write the singular of 7! ! and &d 4V and the plural of A&\,

15) What is the original form of | sJ\a3 occurring in the hadith?

LE R ]

16) Write the plural of each of the following nouns on the pattern of 8 5/ )\.:-

S S S S S S e S R s s st

For Personal’use Only. Courtesy of Instifute of thé Language of the Qur'an (Ilugatulquran@hotmail.com),
and by kind permlss?o]rﬁof Shaykh Dr. V. Abdur Raheem



LESSON 26

In thls lesson we learn the following :
#(1) gﬁb )\ JMS\ (the rubd‘i or quadriliteral verb) i.e., a verb which has four

radicals, e.g., P”'JJ ‘he translated’, Jiau ‘he scattered’, d/) ﬁ ‘he walked fast’,

s s 0

ot he said bismillah’.
Like the thuldthi, the rubd ‘i is also either mujarrad or mazid' .

The rubd‘i mujarrad has only the four radicals without any extra letters as

p—?j which is composed of : t-r-j-m. Now the rubd i mujarrad has only one
bdb, and it is J_.l_n_J (fa‘lala). The muddri‘ iSJ—lﬁ—ﬁio ; s, e, F"f’ As

!Jo/

the verb is composed of four letters, the 49 )Lal\ < > has dammah. The
masdar is on the pattern of N (fa‘lalat-un), e.g., o J—?

® o - 2
‘translation’. The ism al-fd'il is @?r y—————s—s ‘translator’ wherein the third
M, 08 0

radical has kasrah, and in the ism al-maf il it has fathah, e.g., B oS

‘translated book’.
The rubd ‘i mazid has three abwdb. They are :

a)’L e i where ta- has been prefixed to the first radical (tafa‘lala),
eg., éf«j: ‘he grew up M ‘he rinsed his mouth with water’.

° ® Lo o

The muddri‘ is & J—-G J——g , and the masdar is ¢ ¥ j A_
b) J-—l—:._‘i\ where i- 1s prefixed to the first radical, and the fourth radical is

4//6 ﬂ//o

doubled (if alalla) eg., U\-o-b\ ‘he felt reassured’, )\.uﬂ ‘he detested’.
The muddri‘is u—-—a_h.o (yatma’inn-u), and the masdar is d\_._.._.a_b\

220 & Lo .

In the Qur’an (13:28): u ¥ u...e.b 4.\3\ ;.b Yf Lol in the remembrance of
Allah do hearts find peace.’

1 For Personal use OnIy Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
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c) J_.l._._a_s\ where i- is prefixed to first radical, and -n is added after the
second (if*anlala), e.g., c—-ﬂ-—-i 1—3‘ The muddri‘ is &m,m, and the masdar is

s s07 0

&\.m J.e\ The sentence u.»\..S\ o ,9\ means ‘The people dispersed.’
#(2) ‘This is a man’is J=) \M and ‘This is the man’ is Jo ! \da But this

sentence may also mean ‘This man’. The listener may think that you mean
‘This man’ and wait for the khabar. To avoid this ambiguity an appropriate
L

pronoun is inserted between the mubtada’ and the khabar, e.g., J J\ ¢» \da

-’ ° 2 2 L - d
‘This is the man’, O ¢ j’l—“ s‘ﬂ 3 ‘These are the criminals’, 3 ylswd! &P 02

F
o)sl

“This is the car’, u\.d.ml\ L) ;‘)I }h ‘These are the Muslim ladies’.

The pronoun ( };-—o-'aﬂ) so used is called J.wﬂ\ N (the differentiating

pronoun).
This ambiguity also occurs in a sentence where the mubtada’ is a proper noun,

and the khabar an adjective or a noun having al, e.g., &,J—:)U\ Jel> which may
mean ‘Hamid the player’ or ‘Hamid is the player’. If we mean ‘Hamid is the
player’ we say W s dal>,

Here are some more examples of J-.a-;ﬂ\
0}—’-1-01‘ p—b L’J-‘Jj‘j ‘And those are the successful’ (Qur’an, 2:5). }a ;JJ
p-,h—'-“ ) }4“ ‘That is the great success’ (Qur’an, 9:72).

But the use of J_.a-:ﬁ\ W is not compulsory. If you think that there is no
ambiguity, you need not use it. We have in the Qur’an LSS &lIB “That is the

Book’ (2:2), =28} 4}t S5 “That is thie great success’ (9:89).

o £
#(3) If you are offered something to eat with the instruction & JS you can

° o £
eat the whole thing. But if the instruction is \4® :» JS you are to take only

v ° 2 o o - w X ,
part of it. In the same way we say : & lSGY) D 0 Y o M) 0 “Of the
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° A2z LT o
students are some who do not know English.” This ;¢ is called dwasa! -0

(the partltlve mzn) Here are some more examples :

u‘}_Ja.S\ u-“*-"‘ o &l “You are one of the best students.’ Compare this with

2 - 0 z -
uﬁda.i\ u*‘"‘ i “You are the best student.’

Jolo} o//

o )—M-' o2\ By y s j ‘And they spend part of what We have given them’
(Qur an 2 3)

u«__..e),up.m\.aj iﬁ\ (‘}J\"J Ay et J}muﬁwhj\ uﬁj ‘And of mankind are

some who say, “we believe in Allah and the Last Day”, but they are not
believers’ (Qur’an, 2:8).

o 7

#(4) In € J__Ml\ ;\r J® 5 ‘And has the headmaster come?’ the conjunction )
comes first, and then the interrogative particle J-b the ham:zat al-istifhdm (‘)

A - ‘g 2 2
precedes the conjunction, e.g, ¢l sbr sl We cannot say § pul) s\, Here

are some examples from the Qur’an
£ o0r 0 v £

uﬁ)‘)"lj u\}-o-—vJ\ u)—Qﬂ S ‘)J—-—E—J ('5)\ ‘And did they not look into the

kmgdom of the heavens and the earth?” (7:185).

o g // - @ J/

et 42 -y C 54 13) (..ﬂ ‘“Then, will you believe in it when it has actually

happened?’ (10:51).

#(5) Many dydt commence with 3 , 6,8, ('.Jb\ j\ JU 3 Ls. In such cases .’ﬂ is the

object of the verb !5, 3 ‘Remember which is always omitted. The meaning

of the above dyah is ‘Rememer when Ibrahim said ...’

#(6) The plural of Co——ews ‘dead’ is @y on the pattern of ‘5&9 Itisa

. 1 A L)
diptote’, and so has no fanwin. Here are some more examples : jy»\ ‘captive

0 z - »® s P -

S gl - dm,o ‘patient’ : & 44 -- put 2 ‘wounded’ : > .
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#(6) If the munddd is a noun with the pronoun of the first person singular as
its muddf ilaihi, it has five different forms, e.g.,

a) gg/) \a (ya rabbi) : this is the original form.

b) u/) \4 (ya rabbi) : here the yd’ (¢$) has been omitted.

C) &) \: (ya rabbiya) : the yd’ is retained, but has fathah.

o s -

d) <3 b (ya rabba) : the yd’is omitted, and the last letter has fathah.

e) \4/) Y (ya rabba) : the yd’ 1s omitted, and the last letter has fathah and alif.

The last form takes k—g.«i\ sUb at the end : ;Lé Y (ya rabbah).

s o & - W ¥

I have put all the five forms in this mnemonic : (g 4y «2y ¢ gy ¢,

The fitst form (g,—’/)) is the most frequently used in the Qur’an.

#(7) We have seenin L 14 that if the jawdb a’ -shart is a nominal sentence, it

should take --9 eg., uw-m’ FYLEG ge ‘;‘/j This —b can be replaced Wltl’l b‘
Lind)), eg, O gy b 13} & j.s o ‘_,,.m 531303 “And when those (whom
they worship) be51de Him are mentloned, (surpnsmgly) they rejoice’ (Qur’an,
39:45).

d}br_.ur_h \.:\ \__4...: | glasy o U\) \}«:) \.@_A | gloel O \; If they are given
thereof' they are pleased, but if they are not given thereof (surprisingly) they
are displeased’ (9:58).

#(8) We have learnt the muda ‘‘af verb in Book Two (L 29). In all forms of
the muddri‘ except two, the second radical loses its vowel and is assimilated

2 . ¢ 2o - s 2 . 3 2. I s 2 . 3 2 .

to the third radical, e.g., (od ¢ pnmoy (Obnond cc"u ‘O gy cd\;—wu (T

3 l/ﬂ}//o)O/ 2 2 . . ¢ 2. . & 2. ]

C— ‘C" N cubw (o 40 g cd\:vu This process is called

pl—&Y! (assimilation). Only the two underlined forms do not undergo idghdm

because they are isndded to mutaharrik pronouns.
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L P R

Now, in the muddri‘ majzim these four forms : ) ‘G’\ (Y (pu have

two p0551b111t1es one with idghdm, and the other without it, e.g.,

2 o -

@-—-’u (.3 (lam ya-hujja) or goeon é (lam ya-hjuj). Remember that c’u (ya-

£ £ o0 -

hujj-u) is originally zexws (ya-hjuj-u).

® 2 o0 o 4 o ~

In the same way, g ‘lor&’vug--y\;orc’v 3“&’”@“@"""&

The amr of the second person masculine singular also has this possibility : C’
(hujja) ‘perform hajj’ or Q—-’v\ (uhjuj). The amr of the second person

s 0 £ o 2

feminine plural is already without idghdm : ;2=\, It cannot have idghdm
because it is isnaded to a mutaharrik pronoun.

o d 4
The process of removing the idghdm is called p\&-3Y) &8 (fakk al-idghdm).

Here are some examples from the Qur an of this :

© s ©0 7 0 sr

,..q (gt (.Jj e}b \55 ujg; ‘_5:\ AR She said, “how can I have a son when

no man has touched me‘?”’(l9 20).

o ° o s

3 }b b g..a& ale J.Lm o9 ‘And he on whom My wrath descends is indeed
lost’ (20 81).

2 oo o Lo .-

s o— AEWEY J.L.a.f &9 ‘And none can guide him whom Allah does not
show the way’ (39: 36)

£ . 22 o 2 -0 0. A 2 , 3 202

‘._SJJJJP—SSJGNJ d.\i\ri__:ug:}a__‘:u 4”\ Q}Wr—-:fu‘& Say,“If

you love Allah, then follow me; Allah will love you and forgive you your
sins™’ (3 31).

08 o

sf\"“j o dlls JJ.,\ $ “And untie the knot from my tongue’ (20:27).

EXERCISES

1) Answer the following questions.

2) Point out the rubd‘i verbs and their derivatives occurring in the main
lesson, and specify the bdb of each of them.

3) Write the muddri‘ and the amr of each of the following verbs.

4) Point out the rubd ‘i verbs and their derivatives in thefollowing sentences,

and specify the bdb of each of them.
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5a) Point out all the instances of Jadll occurring in the main lesson.

5b) Rewrite each of the following sente,nces making the khabar definite with
al, and make the necessary changes.

7) Rewrite the following sentences using wdw al- ‘atf (g.éL.;J\ 9.
9) Write the plural of each of the following nouns on the pattern of fa‘la.

L0, o0

13) Specify the type of W in b 4 VL;J rki.g WS
14) What is the singular of 3 pl3-1?
15) To which bdb does each of the following verbs belong?

LESSON 27

In this lesson we learn the following :
#(1) Kinds of pronouns :

P 704 P o
Pronouns are either separate (Jwadd!) or attached (jwazlt).
The separate pronouns are independent and not attached to any other word.

They also occur after ¥}, e.g.,

- o

L") o 2 . - P - :

p—e S} ‘T am a Muslim’ -- < ) oyt @4 v ‘No one understood the
lesson except you.’

] c s W s @ 0 2 . Ly *

Culy S It is you that I saw.’ -- 84} %) <!y Lo ‘T saw none but you.’ 7

The attached pronouns are not independent, but are always attached to other
] -’

2 oz

words, eg., < and & in e » ‘I'saw you.” Here -tu is the attached

pronoun meaning /, and -ka is the attached pronoun meaning you.
We know that nouns indicate their functions in the sentence by changing their

o £ o8

endings, e.g., -\JJS\ Jré (al-walad-u), o S Jt (al-walad-a), 4 FUEUAE

(al-walad-i). But pronouns do not change their endings; they change

Lo 2

themselves entirely, e.g., Sl - _but Il So il is the marfii ‘ form,
| y, €8 o

amd & is the mansib form.

i ' tulquran@hotmail.com),
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So there are two sets of pronouns : one for raf*, and the other for nasb and
jarr. And each of these two sets has two forms : one separate and the other
attached.

THE PRONOUNS OF RAF*
The separate forms :

Third person : L. 4@ Cod Lo (g2
Second person : u“ ‘w\ cu\ <‘._4\ ezl (el

20 -

First person : ;s (\l.

The attached forms : The following are the attached pronouns of raf" :

@ So o fo Sor » p cr -

1) the mutaharrik td’, as in ;a3 cb«-.-bé c('-,-h.: ozdd (Cedd (-tu, -tuma,

-tum, -ti, -tunna).

s 0 7 P

2) the alif of the dual, asin LA3! (OLALS (OLady (Lt a3 (Lad (-a).

4 s
20 l/o/ }/e/ 2 .

3) the waw of the plural, as in \).,A.:\ O g (0 g2y () 4D (-11).
4) the yd’ of the second person feminine, as in gs—"—"“" ¢ u_.._.a.u (-1).

s or 0 /0/ s o /o/ - o Ed

5) the niin of the feminine plural, as in u*“"\ c‘_,——M: (B (A

(-na).
6) -ni of the first person plural, as in \ieme?3 (-na).

The attached pronouns of raf* are hidden in the followmg forms :

a) themddi : in the following two forms : «&3 and Q-A-—-t—-hn;. Note that the

td’in u.-...._ab is not a pronoun. It is a particle denoting feminine gender.

}/o/)/ozlzo/} o -

b) the muddri‘ : in the following four forms : ki (a3l (Cads (cads

THE PRONOUNS OF NASB

The separate forms : You have not been introduced to these forms before.

These forms are composed of the word = plus the attached pronouns of

s

Pl 4 4 P 4 4 | A
nasb whuch you already know, €.g., DUl (iyya-ka).
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Third person : U,b\.v\ u.uu ‘\.am c(..a\.«\ cmm w\.n
Second person uf \.3) cLJ\,ﬂ ‘..3\.11 e‘.S‘ LQ c\AS"LA L.S\gﬁ,

First person : \.;\-1! cé\d
The attached forms : These form cannot be mentioned independently. They

should be attached to a verb or to d\ or one of its sisters.

Icid

Third person : u@._&u L«.@._Ju d.@._JLw ‘..g_.!u u.@__Ju it
Second person ui_ﬁ..» WSt V._&LM' ‘GS:_JL» KU T

First person : L css—-L-JLw .

THE PRONOUNS OF JARR

The pronouns of jarr have only the attached form, and they are the same as

2 20

the pronouns of nash, e.g., ;S cd-«ﬁ FS-J' (i ‘uﬂ”" \,g.u ‘("’6“” cd._m

etc.
WHEN TO USE THE SEPARATE PRONOUNS OF NASB

The pronoun of nasb should be separate in the following cases :

s X S0,

1) if it is a maf@l bihi, and precedes the verb, e.g., d4uai “We worship You’,

but | b 35\4‘ ‘It is You that we worship.” We cannot say 3 as Jis an

attached pronoun and cannot stand alone.

o e

2) if it is a mafil bihi of amasdar, e.g., \.:\.a\ j.d.\ o)b),‘a__._.i ‘We are

rAR A

awiating the headmaster’s visit to us.” Here \3 | is the object of the masdar

I/O/or P

R —y 3) Here is another example : JM ‘;,.uw 8 cis 5\:* B “Your

help to me was before my help to you.’

"The attached form of the pronoun of the first person singular i1s yd’ only. The nin is the

w’&é’r’é’@%%%(’u%ﬁ%ﬂ@“@&ﬁﬂé&? Pﬂﬂlétﬁ"b’fg g“tg?e Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
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r o s Ja//

3) if it occurs after a conjunctlon e.g., okl S y ‘I saw you and h1m Here

we cannot say @ é.l-::\ 3, as d is an attached pronoun and cannot stand alone.

In the same way we say c:swu .ﬁb\ 19 9.3\ ‘Indeed I and you have passed.” We
cannot say ... & ss’\ nor can we say <l g ! because <atis pronoun of raf".

2 fo -

4) if it occurs after ‘9}, e.g., ol ¥ uwi Y “We worship none but Him.” -- \

oW E o,
Su) Y1 ¢l ‘T asked none but you.’
e L8, - s

5) if it occuis after an attached pronoun of nash, eg., — 3 ,ml\ dlos UA

w A Lo c
L—al) azlacl ‘Where is the headmaster’s magazine?” -- ‘I gave it him.” Here

we cannot say \g—.@—_—-hﬁ\ If both the pronouns belong to the same person

- as in this example - the second pronoun should be separate. But if they
belong to different persons, we may use either the attached or the separate

pronoun, though it 1is better to use the attached pronoun, e.g., —— ?&;z\“sy Q-.’.;
Lo o 2 °
ol s’J-"-——-h-“ / d—i——»—ﬁ"\ ‘Where is my book?” -- ‘I gave it to you.’

#(2) One of the patterns of the masdar is J—aﬁ (fa‘il-un), e.g., w/}:-‘i O/) ‘The

bell rang’ : e ‘ringing’ — ,ie ‘he whisled” : i ‘whistling’.
EXERCISES

1) Answer the following questions.

2) Point out all the pronouns occurring in the main lesson, and speufy the
category to which each of them belongs.

3) Point out all the separate pronouns of nash occurring in the main lesson,
and mention the reason for their being separate.

4) Rewrite the following sentences placing the pronoun of nasb before the
verb in each of them.

5) Rewrite the following sentences using ¥ as shown in the example.

6) Fill in the blank in each of the following sentences with the type of pronoun

mentioned in brackets.
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7) Answer the following questions using two pronouns of nasb as shown in
the example.
8) Answer the following questions using two pronouns of nasb as shown in
the example.

o S L
£

2w Z - g :‘ s B
9) Oral exercise : Each student says to another Sol) adasl [ &lLS™ UM oy 3

s o

‘So-and-so wants your book. Shall I give it to him?” And the other says (R

ol akael “Yes, give it to him’, or e} akaei ¥ Y “No, don’t give it to him.’
10) Write the masdar of each of the following verbs on the pattern of fa ‘il.
2 o8 2

11) Give the plural of & 4 and (.3\'3‘-\.
12) Write the muddri‘ and amr of each of the following verbs.

0230248,
g '?‘l:':..‘u %
KXY

C

In this lesson we learn the following :

L 0 2 Lo -

#(1) aHal) J sad) (the absolute object) : It is the masdar of the verb occurring

in the sentence used along with the verb for the sake of emphasis. Itis

s s

mansib, e.g., \_’,«: JMW s=r# ‘Bilal beat me a beating.” The words ";J]‘p

JY convey the meaning, but you can say this even if he did not actually beat

you, but merely raised his hand, or gently placed his hand on your body. But

£ o - e

you can say Y4 s JN s~ only when he gave you a real beating.

The maf ‘il mutlaq has four uses. It is used :

s B s

A
a) to emphasize as we have just seen. Here is another example ; 4l (.Jf 3

Lol % ‘And Allah spoke to Misa directly’ (Qur’an, 4:164).

b) to specify the number, e.g, jmsrd LS &-b ‘The book was printed

-
-0 s 2 0 s

rd 2 e
twice.” -- 8udolg o Oidonw g Cwnd ‘I forgot and performed only one

sajdah.’
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¢) to specify the type of action, e.g., U.g..d\ < g s ‘He died the death of

martyrs.’ W\ 5 44\.5 SV “Write legibly’ (literally, ‘write a clear writing’).
d) as a substitute for the verb. In this case only the masdar is used, e.g., | y=

‘Have patience!” Here the masdar is a substitute for the amr J«ﬂ‘ s T

IJO/

thank you.” Here the masdar is a substitute for the muddri* JS-»\ ‘I thank.’

Words which deputize for the masdar
The following words deputize for the masdar, and are therefore mansiib, and
are grammaticaﬂy regarded as maf il muilaq

1) the words 4.5\ ¢ dcw cI}f with the masdar as their muddf ilaihi, e.g.,

[ @ ) 2

49,11\ ) 4....5,9; I know him fuily well.’
o }L\ u.a.o J.a..d.\ @Ar' ‘The headmaster punished me to some extent.’

‘\’e\—a ¢ )-—4 gs‘ ‘“What sort of sleep are you sleeping?’ In the Qur’an (26:227)

g Ao -

0)—-*@-4 &-JM gﬁ‘ | ol U-MM (- 3 ‘And those who do wrong wdl come to
know how they will end up.’

2) a number with the masdar as its tamyiz', e.g.,

o - P P
QL..o..b SN =S C"b ‘The book was printed thrice.” In the Qur’an :
o0s oo L o

o.x_J.r su\.n \A.é.-ﬁ d g JS ! )-LL,\.; .flog each one of them a hundred stripes’

s g -
Fr0r s 0 L

(24 2). -- MJ:- gU\Aj o2 }.\lr\s _flog them eighty stripes’ (24:4).
3) an adjectlve of the masdar (the masdar itself being omltted) e.g.,

\.x.;- u")“‘j‘ &.~o-€.9 ‘I understood the lesson well.” This is for \.a.sé u“ Ry &-—w-g-ﬁ

o

\J—-—-,-z- which literally means ‘I understood the lesson with a good

understanding.’

" The tamyiz ( ,»J‘) is a word used to specify a vague idea. The famyiz of the number may

#’&’ﬂ%@%&%@%ﬁyﬁ%m‘é“gy %fﬁ‘sftii;‘ff‘ésof?ﬁe Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
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s0 » Lo

4y ism al-masdar (yal) o) : It is a word which has the same meaning as

the masdar, but has less letters than it, e.g., 35*5 ‘speaking’ is ism al-masdar,
oo
and (.-J&‘ is masdar;, &8 ‘kiss’ is ism al-masdar, and J-m is masdar .

s F s s

\.u.u LS ,,;.Jf ‘He spoke to me harsh words.’

5) a cognate masdar : It is :
(a) the masdar of the mujarrad verb while the verb used in the sentence is

A or e

mazid, eg., ,w\..‘ ¢! J..o 8 )\.,..3\ odn Cuy f..»\ ‘I bought this car directly.” Here
s\ ol is the ma._vdar of the mujarrad verb r&"'l 4.9‘;% ‘to buy’ whereas the

masdar of & J:.&u s \ is d ,.-»‘ Here is an example fro the Qur’an (89:20)

PO 7 Py
-

\-——«“’ L JUl o ;—w 9 ‘And you love Wealth with abounding love.” Here L& is

the masdar of the mujarrad verb wu e (a-:) which is very rarely used,

& s - oz

whereas the masdar of the mazid verb a..ou w\ is u\.:»\ and this masdar is

very rarely used.
(b) a masdar of a mazid bab Wthh 18 dlﬁ‘erent from the bdb of the verb. e. g

& £ o8 o P
L»\....._.._:\ Couted ] smiled.’ Here \.A\-m—-J‘ is the masdar of the verb @-m--"

which belongs to bdb J-n-"\ whereas the verb g-d belongs to bdb Jati | and

o - g ” e

both have the same meaning. In the Qur’an (73:8) 4 J ‘_} S §

3

o s

')‘.._..__._..._S ‘And devote yourself to Him with complete deyotion.’ Here the

-
s Bor s Drs

verb =3 belongs to bdb j#& whereas the masdar is from bdb J-d

P ero -z

6) a demonirative pronoun with the masdar as its badal, e.g., \i» 30

v, o,

¢ '\...E.:._.»‘;H ‘Do you accord me this kind of recepticn?” Here \ia is the maf il
mutlaq, and so it is &.-a: Jow &, and Q\..e..»‘}?\ is its badal.

£ o -

7) a pronoun refemng to the masdar, e.g., 6»\-.@-?&4 4 \:\._.@..?S u.L_.@..r\

& »®# ‘1 worked hard in a way nobody else did.” Here the pronoun : stand for

falgaar),
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’ s ¢ - 2 0

8) a synonym of the masdar, e.g., B.L.,a.o a\Lo C;..’:J« ‘I lived a happy life.” Here

8L “life’ is synonymous with &i-¢ derived from u"\"'

-

#(2) There are many kinds of masdar.

@, 20
a) One of themis & A\ yiwas This masdar denotes how many times the action
took place, once, twice, thrice ... It is on the pattern of &kad (fa‘lat-un), e.g.,

-0 t/e/ Lo ~

U‘-——-—-’ﬂ’ gy;«’) &y 2 4——4an ‘I hit him once, and he hit me twice.’ Q"‘b
uL—-ﬂ—b uL—-Q\ \d» ‘This book has been printed several times.’ u\-'-—-—i°

5‘ /o/

(taba at-un) is the plural of d—asb.

In the abwdb of the mazid the masdar al-marrah is formed by adding 8 to the
original masdar, e.g., ﬂ—.ﬁ 0 J:-S: saying “Ahhahu akbar” once’, d%\ ,

‘peeping out’ 4—")'&-19\ peeping out once’, e.g., OM\ Kt u\ }.S.o & o )_Q

£ oro Z

v—-l\ ¢ ‘We say ‘Allahu akbar’ four times in the funeral prayer. ‘_,.a bl

O}—?—jwl 848UV ‘T looked down from the window twice,’

e e -
20 »

b) Another kind of the masdar is 4———3:\ s (the masdar of manner). It

0

is on the pattern of A—M (fi‘lat-un), e.g., d-ml-? ‘manner of sitting’, s

-

‘manner of walking’. We say, ;\...J\ d.....n 5 Y ‘Don’t walk like women’

H-f' b u“'l’\ Sit as students sit.’

Nété t/hat that the ﬁrst letter has fathah in the masdar al-marrah, and kasrah
in the masdar al-hai’ah.
Masdar al-hai’ah is not formed from the mazid abwdb

c) Another kind of the masdar is the masdar mimi (.;ul\ )xa:\\) It is on the

pattern of ihnds / Jm (maf*al-un / maf*alat-un) and i / J-'-M (maf ‘il-un

o 1!/ g

/ maftilat-un), e.g., u\-o-c ‘death’, i B ‘knowledge’, 8 jw ‘forgiveness’.
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In the mazid abwdb it is the same as the ism al-maf‘il, e.g., 3 yoo ‘tearing

® e # w0 orrs -

-, . © 2
asunder’, z pw ‘taking out’, i ‘return’. In the Quian, Cud\-! @ allaxd
P - 2 o 4 0% » o ’

3 s ‘..M._._.-.S 3 ‘So We made them tales, and totally scattered them’
(34:19).

EXERCISES

1) Answer the foliowing questions.

3a) Point out all the instances of maf il mutlag occurring in the main lesson,
and specify the signification of each of them.

3b) Point out words deputizing for the masdar in the examples of the maf*il
mutlaq.

4) Point out the instances of maf‘il mutlag occurring in the following
sentences, and specify the signification of each of them.

5) Point out words deputizing for the masdar in the following examples of the
maf ‘il mutlaq. ‘

P

6) Complete the sentence ...<doww with three instances of maf il mutlaq. In

the first instance it should specify the number, in the second the type of action
and in the third it should signify emphasis.

7) Mention all the words that deputize for the masdar in the maf il mutlaq.

8) Give three examples of the masdar which functions as a substitute for the
verb.

8) Derive masdar al-marrah from each of the following verbs.

9) Derive masdar al-hai 'ah from each of the following verbs.

In this lesson we learn the following :

Lo

#(1) a—3 J g2ill or dlr § J g2l : Tt is a masdar which tells us the reason for

- P o 4 . .
doing an action, e.g.. Jall - Be > 5V LT did not go out for fear of rain’,
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}_a..ﬂ \..:- u,.ar ‘I attended (the class) for the Jove of grammar.” Here the

! o v Fwl

masdar \b ¢ tells us the reason for not going out, and the masdar L= tells us

the reason for attending the class. This masdar mostly denotes a mental action
like fear, love, desire, respect etc. It is mansiib.
The masdar in mafil lahu is mostly with the farwin, but it may also be

° //e - ABo » » »

muddf, e.g., LSW\ i (.5 54 51 1 ks ¥ y ‘Do not kill your chidren for fear of
poverty’ (Qur’an, 17:31). u_S\ u\,du sz of ,.L») ade & uLp g..&\

P

).L_;S\ 4.3\..: Of Eb\ses gl ‘_,o )\ ‘The Prophet (peace and blessings of Allah be

upon him) prohibited (the Mushms) from taking the Qur’an to the land of the
enemy for fear that the enemy should harm it.”

#(2) “\& - This particle is used in a verbal sentence. It is used with the muddri®

to urge one to do an action, and with the mdd? to rebuke him for neglecting

/)lc/:ﬁf

an action, e.g., pib I} 0 653 Sa “Should you not complain about him to the
headmaster?’, ie., ‘you should do’, s ‘_553 & }ﬁ.‘a S ‘Should you not have

complained about him to the headmaster?’, i.e., ‘you should have.’

In the first case it is called ga-gm-’\ Jf (the particle of urging), and in the
second QJ»LJ‘ J;' (the particle of rebuke). The words :ﬂ} ‘\_,;f N S are
also used for fahdid and tandim. In the Qur’an (24:12) : u&’ e J“*""""‘" 3\ 'ﬂj

S w2 o s F Or O }o/l o & s - £ o0 X

u\-—«‘ oy lda [95\.5} | g P"@"“"‘"" Sl ally u}a.e}l\ ‘Why did not the believers,
men and women, when you heard it, thmk good of themselves, and say, “It is
an obvious lie”?

f/c/ I/b/

#(3) u\_.:w?\ uﬁ iy Y V-N\ & &) ‘out of love for knowledge, not out of

fear of examination.’ This % is a conjunction (&b\aj* ¥). Itis used in an

affirmative sentences, or one containing an amr, e.g., el Y cd')b 7
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-

‘Bilal left, not Hamid.’ ‘_w bt Y c/}g-\l\ J\M ‘Ask the headmaster, not the

- , a8 A
teacher.” 34! Y &l |S “Eat apples, not bananas.’
3 pp

EXERCISES

1) Answer the following questions.

3) Point out all the instances of maf 4/ lahu occurring in the main lesson.

4) Point out all the instances of maf il lahu in the following sentences.

5) Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in
brackets making it maf il lahu.

7) Give the singular of each of the following nouns.

s 0

. . . & .
8) Oral exercise : Every student uses the expression (g § Q.:\.': in a sentence.

@ s
9) Oral exercise : Every student uses -2 in two sentences, one being for

tahdid and the other for fandim.

In this lesson we learn the following :

#(1) },...,_;.:5\ . Tt is a noun used to specify and define an indeterminate idea
contained/in the previous word, or in the whole sentence, e.g.,

a) (—-.,Jr | ,-—‘ :Z—-a ,:‘b ‘1 drank a litre of milk.” The word J;S?(litre) refers to an

amount, but the meaning is not complete uniess words like water, milk, oil etc
are mentioned.

b) e &;4 :,m?‘ ;-;.M ) ‘Tbrahim is better than I with regard to handwriting.”
There are ,many thir;gs in which one may be better than the other. In this
example the word s specifies the particular aspect.

The tamyiz is mansib.
There are two kinds of tamyiz :
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a) u\J_S\ J.._.-...u This comes after words denoting quantity. There are four
kmds of quantity :

L. 4 - 0 //////} ogzs

(1) 34\ (number), e.g., . LS &S s do g,...d) 94\ u\ b ‘O my father I saw

(in a dream) eleven stars...” (Qur’an,12:4). The tamyu. of numbers is mansiib
after 11 to 99. After 3 to 10 it is plural and majriir, and after 100 and 1000 it
18 smgular and majriir as we have learnt n Book Two (L 24).

s ¢ o L2 o soO

(2) 4:—\...&\ (linear measurement), e.g., \ A ! > C J:.a:‘ ‘I bought one metre
of silk.’

2 or

(3) J—Q\ (measure of capacity), e.g., \.,.:lr o J.J S5.1»;&\ ‘Giive me two litres of

milk.’
(4) 03/}_5‘ (weight), e.g., Y& A PA )Lf 4 ‘T have one kilogram of
oranges.’

Words resembling words of quantity also take tamyiz , e.g.,

£ 0 o0 -~

(1) the word ‘,5 ‘how many’ resembles the number, e.g., ¢l e oS ‘How

many daughters have you?’

(2) b\z..» 4:-\ y g8 Sla) J W ‘There is not in the sky a cloud the size of the

Ie/

palm of the hand’ Here the wods &>y y43 ‘the size of a palm’ resemble
words denoting linear measurement.
(3) \—id> S s |» ‘Have you got a sack of flour?” Here the word S

‘sack’ resembles words denoting measure of capacity.

2o ? or o o 06,0 ~ -

(4) oty ).3 J\.u Jor b “Whoever does an atom’s weight of good will

see it’ (Qur’an, 99:7). Here the words 8 )é J\w ‘atom’s weight’ resemble

words denoting weight.

The tamyiz al-dhdt may also be majrir either because of the preposition oA
s # 0 2 ors0

or because of its being muddf ilaihi, e.g., i —i \ PR j-&\ can also be

° s0 - P

j;- o \,«0 S 2o or — uj«..:a\ But this rule does not apply to the
tamyzz of the number, Wthh has its own rules.

For Personal use Only. Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulqguran@hotmail.com),
and by kind permissi#2of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem



b) Z\...“.:J\ J.;..u : It is used to specify and define an indeterminate idea contained
v 22 -

in the whole sentence, e.g., \&> k—S\.U\ KE) u'“"' “This student is good with

regard to manners.’
This tamyiz can be construed as either the fd‘il or the maf“il bihi of the
sentence, e.g.,

&> JW—y > “Bilal is good with regard to manners’ can be construed as
d')b pite u‘“’ ‘Bilal’s manners are good’ (fd ‘i).
U g uﬁ ﬂ\ U j’dj ‘We exploded the earth with springs’ (Qur’an, 54:12) can

o o

be construed as u’ ﬂ\ o )—-J— U ,>d 3 ‘We exploded the springs of the earth’
(maf il bihi).

This tamyiz is always mansiib, and cannot be majrﬁr’ .

#(2) On of the patterns of the masdar is J.-ﬁ (fu‘l-un), e.g., u J..o ‘he drank’ :

® o L Pl ®o 2

< % ‘drinking’ -- )5»2 ‘he thanked’ Jg-b ‘thanks’.

d .o Lo
#(3) We have learnt a—zesal) Jﬁ-" (the verb of wonder) in Book Two (L 9),

s 2 O s s0 2

e.g., lpsndl J.or‘ L ‘How beautiful the stars are!” This verb has another form.

Itisd—:Jaé\ eg,

/JJ s 0 2 o o

'U"J‘ JS\ \» ‘How numerous the stars are!” = '?}"‘“’ }S\

19;,;.9\ \ ‘How poor he is!” = '4—-’ ,-d\
Both these forms have been used in the Qur’an : )\J’! ulf— ('Jb;:-&\ \eb ‘How
patlently they can endure fire!” (2:175).

co-_-»\ 3 = ,@\ ‘How clearly He sees and how keenly He hears!” (18:26).

The word 4— has been omitted after ca-»\ to avoid repetition.
s rd Pd p
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EXERCISES

1) Answer the following questions.

3) Point out all the instances of famyiz occurring in the main lesson and specify
its kind in each of them.

4) Point out the famyiz in the following sentences and specify its kind.

5) Complete each of the following sentences with a suitable famyiz.

6) Change the tamyiz to majriir in the following sentence.

7) Write the masdar of each of the following verbs on the pattern of fu'l.

8) Oral exercise : Each student says .... &YMe—dal! Q....ri S,L,ej using an
appropriate famyiz.

9) Rewrite each of the following sentences using both the forms of fi 7 al-
ta‘ajjub.

s 0

° ¢ v s ¥ ER |
10) Use the word s }# in five sentences on the pattern of ! )g-» W PP VNI R|

want a fistful of sugar.’

LESSON 31

In this lesson we learn the following :

#(1) 23\34 . It is a noun used to express the state of the sdhib al-hdl while an
act is taking place,e.g., L—-—.S\ 3 :J')kz ;\7: ‘Bilal came riding.” Here :}% is the
séhib al-hdl i.e., the one whose state is being menﬁcﬁed, ;5\ yis the hdl and
;b:' is the act. The Adl is the answer to the question J-S ‘how’. In answer to

the question SJM sl &S ‘How did Bilal come?” one says, \S'1; s\ Here

are somie more examples :

. # Lo o
-

1Sl Gt y g i Sy i) (s98\> ‘The child came to me weeping and

returned laughing.’

s Bo s s os fu o s T fo 0 » o0 5 &

-

(F-11

T like the meat grilted; the fish

\5 1 .“t.‘) <..”1« & “‘j (‘\é & lt; ‘v;
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The hdl is mansiib.
The sahib al-ha! is one of the following :

a) the fa'il, e.g., el Jor JI ngf “The man spoke to me smiling.’

b) the nd'ib al-fd il e.g., bupl s OI3Y) gt ‘The adhén is clearly heard.”

c) the maf'al bihi, e.g, i e o)) ,—-—w\ ‘I bought the chicken

slaughtered.’
d) the mubtada’, e.g., wa 4.9 j.aJ\ G J.ahﬂ “The child is in the room sleeping.’

e) the khabar, e.g., \05\:-59 J')Ua‘ \Ja “This is the crescent rising.’

The sdhib al-hdl is mostly deﬁmte as in the previous examples. It may be
indefinite if it is :

a) qualified by an adjective, e.g., \4;\.....» .A.g.m U @;\7 ‘A hard-working
student came to me seeking permlssmn

b) or is muddf to an indefinite muddfilaini, e 3., L—m‘- g yo u:‘ “QL» ‘A

teacher’s son asked me angrily.’
If one of these requirements is not met, then the hd/ :

a) should precede the indefinite sdhib al-hdl, e.g., S Wil sgw\:s'“ ‘A

student came to me asking’, or
b) it should be a nominal sentence connected to the main sentence thh waw

[Ty D el

al-hal, e.g., s;_-ﬁ-.' FLYRY *) ‘;9\7 ‘A boy came to me crying.’ In the Qur’an
(2:259) \-@—qf 615 45)‘-"' @j ‘-1;9 gsL‘ f ‘,G-G\f )‘ ‘Or like him who passed

by a township while it was in utter ruins.’
Sometimes the sdhib al-hdl may be indefinite without meeting these

14 w s @ A“ Ed \“ 2 2 - g
requirement as in this hadith ((MS\wud @ g adde &) e W J gy e
el J—r 05! )/j &~° 3 ‘The Prophet (may peace and blessings of Allah be

upon him) prayed sitting, and some men prayed behind him standing.’

Kinds of hal :
The hdl is either a word (3 4 J\-‘»L‘) or a sentence (! JUL‘)

For Personal use Only. Courtesy of Institute of the Languaée of the Qur'an (IugatUIquran@hotmaiI.com),
and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem
135



a) o )—J-U J\—*'\ We hahe already seen examples of this. Here is another, J.’-:

s S8 7

;,-—-5 LS '>‘u\:- J..a.d\ )" ‘The teacher entered the class carrying a lot of
books.’
b) The &) JU>-) : The sentence may be either nominal or verbal, e.g.,

- S : s R 70 . 2 o - ' . .
Verbal : 4513 - @-1,9\ of L& 8 % J gl G ‘T sat listening to

the Quranic recitation from the radio.” Here the verb is muddri ‘.

o D os o~ ro

g’-\ OB et ) w\J-\: O ‘T joined the university after my brother had
graduated.’ Here the verb 1S madz

Nominal : ﬂ-’*" P o1 1A g,__hnr ‘I memorized the Qur’an while I was

Jﬂ///}}l 2 -

small.” 384z 4sd <3 el s> “The wounded came with blood gushing out.’

The A-Juo:%-\ JL-J-\ should contain a word (-b.\ }\) connecting it to the main

sentence. This word is either a pronoun or wdw or both, e.g.,

s 0, 0 -~ 2 s 0, 0 ~

a) ugaqa-« <ol jr‘ﬁ\ Cslr “The sisters came laughing.” Here the Oin _Sz—.m
is the pronoun connecting the Adl to the sdhib al-hdl.

2 Lo 2 o7 9 - 2 or »

b) @& M\ 9 S u.—l:-: ‘I entered Makkah while the sun was setting.’

Here the hdl has no pronoun connecting it to the sdhib al—l_ral. The only
connecting word is the wdw.

- 2,04 o 2 ERRNI | oo o £

C) s 0By ol &~ ‘The students returned tired.” Here the pronoun @-»

and the waw connect the Adl to the sdhib al-hdl.

Agreement of the hadl with the sahib al-hdl :
The hdl agrees with the sdhib al-hdl in number and gender, e.g.,

\.<er ;.JLES\ s\> ‘The student came laughing.’
Sl O sl

Sl ’ub@‘ sl

417-\-9 AJ\.H\ udr ‘The female student came laughing.’

u_._.._S’\-p Oled Ul u;\.’-
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Sl Sl sl

——ee

#(2) One of patterns of the masdar is Jsﬁ (fa‘il-un), e.g &.—-'J ‘he played’ :

h,.-sj ‘playing’.

#(3) Here are two more patterns of the broken plural
a) J\-ﬁ (fi‘al-un), e.g., the plural of ‘.-'\4 and d-ub is eh -- the plural of ('-’\3 and

w\ﬁ 1s e\-;.
b) J }—aﬁ (fu‘tl-un), e.g., the plural of -1-9\9 and o..\.c\.e is 3 ¢2b —- the plural of
oSl and &dlr is e gl

s 2 X0 s

In the Qur'an (3:191) : P‘G"}" «sl"ﬁ \:}d) \.e\..& i) 0,54y ua.d\ ‘Those
who remember Allah standmg, sitting and rechmng

22 LU e

In the hadith : u»j—l? 0}—« 13y d»)wwww J}w) z ” ‘The

Messenger of Allah (peace and blessmgs of Allah be upon him) went out, and
(surprisingly) there were women sitting.’

EXERCISES

1) Answer the following questions.

3) Point out all the instances of the Ad/ occurring in the main lesson.

4) Point out the Adl and the sdhib al-hal in the following sentences.

5) Complete ecah of the following sentences with the Adl used in the example
after making necessary changes.

6) Point out the Adl-sentence and the rdbit in each of the following sentences.

Y I PP B Iy
7) Oral exercise : Each student says, ,—S3i/ ST/ 131 Coudor T sat

reading/writing/ thinking.’ i
9) Give the masdar of each of the following verbs on the pattern of fa‘il-un.
10) Write the muddri‘ of each of the following verbs.

W o

11) Give the plural of S (in the sense of ‘line of poetry’) and ('-9

12) Give the singular of g\r )3 and )\g-w.
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LIESSON 322

In this lesson we learn the following :

s o 23s 5 w & P

#(1) W V) @gdS” MR =i “All the students have passed except Khalid.”

This is an example of &l—mic +%1 (exception). The istithnd’ has three
elements :

a) g.____.....l\ it is the thmg that is excepted and in the above example it 1s
S

b) M u.s""——‘“J" . it is the thing from which exdeption is made, and in the

above example it is u')ﬂaj\
| . it is the tool of exception which is ¥} in the above

-

c) &\.;._._..*._..:_..0'25 3\.3

example. Y\ is a < . There are other tools also. These are :
- ,39 and gS 4w . These are nouns.

-- %5 W and \4e ‘e These are verbs.

Kinds of istithnd’ : |
1) If the mustathnd is of the same kind as the mustathnd minhu, the istithnd’

o 2 L
is said to be J—-a-"a° In the above example W\ is a student. Here is another

L o2

example U\-—-:}J\ “J\ \-QJS 4-—-—-:))‘)?\ J')'\—J\ <33 ‘T have visited all the

European countries except Greece.” Greece is a European country.
2) If the mustathnd is wholly different in kind from the mustathnd minhu, the

sof [ oz v ;s s

the istithnd is said to be c‘a-u e.g., P'G"’""“\ )| o }«aﬁ\ J 5 ‘The guests have

arrived except their baggage.’ It is obvicus that the baggage is wholly different
in kind from the guests. The meaning of the sentence is that the guest have

arrived, but their baggage has not yet arrived. In the Qur’an, Ibrahim 4.

Y2, o020

eb’\-—-J\ says about the idols u\.d\.d\ u 3 ‘}1\ QJ 34 o “Surely, they are

enemies to me except the Lord of the Un1verse (26:77). 1t is obvious that the
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® o8

From another point of view the istithnd’ is either f\-a or ¢ sas. If the mustathnd
minhu is mentioned, it is tdmm as in the previous examples. And if it is not

mentioned, it is mufarragh, e.g., Ja\> Y} sl b ‘Nobody came except Hamid’,

L4 [ s O‘
el Y} Culy \e T saw none but Hamid.’

In the istithnd mufarragh the sentence is always negative, prohibitive or
interrogative.
The sentence containing the istithnd’ is also of two kinds :

a) an affirmative sentence is called < 30, e.g., 8 >3V Y) b1 41 = ‘Open
the windows except the last one.’

’ s Sor

b) a negative, prohibitive or 1nterrogat1ve sentence is called e pboeg,

p—&‘ A/ p——ab\ j‘ ’9\ uu\ u‘& b ‘The students were not absent except
Ibrahim.” (negative).

Sadt [ 3a b 3 o C}J"'i ¥ “No one should leave except the new ones.’
(prohibitive)

Vd}L—-«{J\ / S :9\ I :—:»j J-h ‘Does anyone fail except the lazy?’

(interrogative).
The i‘rdab of the mustathna’ :

The mustathnd after ill4

1) In the istithnd’ mungqati‘ :
Tthe mustathnd is always mansib, e.g., < o) ¥} s 93 ¢ls JQ ‘Every sickness

has a medicine except death.” Death is not a sickness.
2) In the idtithnd’ muttasil :

a) If the sentence is miijab, the mustathnd is mansib e.g., \.@lf < }:.\S\ i griy

EJEA] Y! “Allah forgives all the sins except shirk.’

b) If the sentence is ghair mijab, there are two possibilities : the mustathnd
may be mansib or may have the same i 7db as the mustathnd minhu, e.g.,

Negative (éi-‘i\) ;

£ or

80

sl [\l Y1 UMY > s “The students did not attend except Hamid.’
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el [ el Y1 et et W T did not ask the students except Harmid.”

Aol / .J.a\....br ¥\ e.:vh.g_..s em\ \e ‘I did not contact students except
Hamid.’
Prohibitive (‘;@-J‘)

¢ deo -~

Lol / sl "x‘ s T Y ‘No one should leave except Harmid.’
sl /1 -J«ﬁ‘w' ’”ii i JL Y Dot ask anyone except Hammd’
4-#\-" [ sl ) A’-b ‘}-m Y ‘Don’t contact a,'lyone except Hamf‘ o

Interrogatlve (e\-e-ﬁw’ﬁ
ol [ el R} M"‘ U J—h “Was anybody absent except Hamid?’

sl / ol b)) (o ] 3 J.A ‘Did you see anyone except Hamid?’

QM\-" / sl Y1 usb o J@ ‘Did contact anyone ecept Hamid?’

3) In the istztima mufarmgﬁ .
Here the mustathng does not have a fixed 7 ‘rdb. It takes the i 7dh it deserves
i the senten(“e eg.,

d‘)’b ‘2 (— ) L ‘No one failed except Bilal.” Here the mustm,ana (: Lm 18, the
ja'il. To find out the i vdb it deserves omit ‘2\ and it will becoms clear to you,

s s s

e.g., if we omit ‘)1\ in the above example, we get J9% (oot 3 &, 812G ?"w is

the f@‘il. This is done only to find out the 7 ‘#db. The mearﬂng, of ,ourse is
the opp051te of what the original sentence means.

And in '3“)&4 bl C—g* 3t ‘T saw no one except Bilal’ ‘YW is maf ‘il bihi as itis
clear from ¥ g;,.,f 3.

There is no problem with the majrm as 11 13 pr eceded by a prepositon, e.g., lﬁ

A or s

-U\r uﬁ ¥ Césy 1 was looking for none except Khalid’, W\&-\: ) L ).5 Lo

A,A')‘u‘}\ “We did not study y in any university except Islamic Umver51ty

Note : We have ceen in L 27 that only the separable form of the ; pronoun 18

w 2 9 2 A So . B .
used after ). Here are some examples of this: ok} ¥} Lai ¥ ‘We worship
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L

none but Him’ (not : oY) -- .‘Jm Y

£

H.K u‘ﬁnﬂ ooy JL “The teacher

asked all the students except you’ (not - 831

The mustathnd after ,-9 and LS/}“’

The mustathnad after afier these words is majriir because it is muddf ilaihi. Its
orlgmal 1 rab is shown by these two words, e.g.,

Py s o

4-“-—’ ;—-‘ UM‘ c’u Here yz$ is mansib just as e\ is mansiib in pond
\..u\:- Y VAT

]

..u\_r ,.-—9 ) 5 C"" s . Here ,& may be mansib or marfi justas el

may be mansiib or marfii‘ in o/ Tl Y) qW\ C"” Le,

ol b c—" W. Here ,& is marfii‘ just as o\ is marfii* as in Jal>%) c.c‘ W
"";’ F &—J\—“ . Here ,-f— is mansith just as Se\> is mansiib in ‘i\ g.J\..» b
\A.A\r,

The i‘7rdb of & s is exactly like that of &, but it is latent as S g is a magqsur

nounl.

The mustatlmd'after 34.’- Lo ‘\.L; Lo

2 o rr0

After these two tools of exceptxon the mustathna is mansub e.g., &yl
44")\5 lusle u‘j\h}\ ‘T have examined the students except three The poet says:
J-b_\——-f 433? S s ;9.:» Jf i Lol every thing, except Allah, is untrue.” Here
J-He should have the tanwin, but it has been omitted for metrical reason.

#2) Y (alﬁ) is a particle used to draw attention to something important,

o8 L2 o 80

eg., o 3 H P uﬁ 5 o j.,\...elf o g Yi ‘Beware, they themselves are the
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mischief-makers, but they do not perceive’ (Qur’an, 2:12). This particle is

ors o o 2 o -

called 4uwes 3 ;_\r-és-»\ < > | i.e, the particle of commencement and cautioning.

#(3) One of the patterns of the masdar is J—-d (fa‘l-un), e.g., CJ':' ‘he

explained’ : = »% ‘explanation’.

#(4) The plural of y—ys (dindr-un) is J:-?U; (daninir-u). Note that in the
singular there is only one O, but in the plural there are two. There are some

other wyords like _p\& b 1 <O 3 which form their plural like ylu3.

#(5) If the khabar of OS is 2 pronoun, it may be either attached or separable,

r e - £ s ¢ 5°.s’ £ . w % ".s" %o
eg, W OST/aTSTolwylb Y — Lol O3 Of Wil ‘Do you want to
2 P 29 -

be a judge?” -- ‘No, Idon’t want to be one.” Both ai oS Vand o\ O oS i are
right.

EXERCISES

1) Answer the following questions.

3) Point out all the instances of istithnd’ occurring in the main lesson, and
specify the kind in each instance (rmuttasil, munqati', mufarragh).

4) Point out the mustathnd and mustathnd minhu, and specify the kind of
istithnd’ in the following examples.

5) Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in
brackets, 2nd makes the necssary changes.

6) Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in
brackets, and makes the necessary changes.

7) Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in
brackets, and makes the necessary changes.

8) Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in
brackets, and makes the necessary changes.

9) Complete each of the following sentences with a suitable mustathnd.

11) Write the plural of each of the following nouns.

F1211_,Write the @asdgr of each of the following verbs on the pattern of fa‘l-un.
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Loz

13) What is meaning of 4417 And what is its plural?

14) Write the plural of each of the follewing nouns on the pattern of ;JUS.

In this lesson we learn the following :

o -8 o

#(1) g,s-&-b it e’)’\—-—w‘i\ 3y 233\,) ‘By Allah, I shall propagate Islam in my

country.’ This is called S ! O g (the nitn of emphasis'). It is of two kinds :

o - fo 2 @ 2 2
a) one with a double min, e.g, o7 7' ‘getout.’ This is called 45 ¢} O ¢
FWA

-
o ~» 2o

b) and the other with a single nin, e.g., 22 Thisis called 4SOy 7

3-9-_-23-\ This is less frequently used than the thagilah.

This nin signifies emphasis. It is used only with the muddri ‘ and the amr, not
with the mddi.

How to suffix this niin?

a) The mudari‘ marfii* :

£ S - S5 S0 o2 K2 So_- 2 So_-

(1) In the four forms =SS (ST (ST (=SS the final dammah is replaced

with the fathah. So =S becomes ‘,-(g (yaktub-u : yaktub-a-nna). The same

process is used with the other three forms also.
(2) In the following three forms, the final nin along with the wdw or yd’ are

, fo _» - 280 - wio s 22 - -] 2 2 o s
dropped : u____*g, « )—-—-<4 «J }-ga So ¥ )—Q becomes ‘_,-——-—ga

After omitting -na from yaktub(ina and adding -nna we get yaktublinna. As a
long vowel is not followed by a vowelless letter in Arabic, the long iiis

L Eurcl):pean Arabists call it ‘the energetic niin’.
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shotened. So we get yaktubunna. In the same way from © }-ga is formed

Lo o~

u—-.ﬁ (taktubtina: taktublnna™: taktubunna). Note that the difference

- E o_~

between the singular u————if and the plural u—'———<‘ is -a- in the first

and -u- in the second (yaktub-a-nna, yaktub-u~nna) _

E 2 [ £

The second person feminine singular ‘_,-——-—-—{' becomes u--—-:—<5

After omitting -na from taktubina and adding -nna we get taktubinna. Here
also the long vowel is followed by a vowelless letter, and so it is shortened.
The result is taktubinna.

(3) In the two dual forms d\-:i; ‘u\,.S_, the final nin is omltted but the alz 18

retained because its omission w111 make this dual form identical with the
singular form. An important difference in the dual forms is that the nin takes

So - ¥ So _ -

kasrah instead of fathah. So the resulting form is u\..Sa (U\....gd After omitting

-ni from yaktubani and addinig -nna we get yaktubdnna. The final -ais
changed to -i for the sake of dissimilation.

- o

(4) In the two feminine plural forms ;e S«

R ° 2
-

== <-: the final m”t.n is

[

retained and -anni is added. As in the dual forms the niin takes kasrah in these

° P o_~- ¥ s ° So -

plural forms also. The resulting forms are Ol—rz R —

Note that an alif is added between the niin of the pronoun and the niin of
empbhasis (yaktubna : yaktubn-a-nni).

b) The mudari‘ majziim :

The process is  the same as in the mudadri * marfu except that the nin in the
five forms is already omltted in the muddri‘ majziim. Here are some examples:

j_.S.n cu\.s ‘;.u ,ﬂ\ RV d ‘,-J.’u ¥ ‘Don’t sit in this chair for it is broken.’

? 2 Lo ~

a.\__,-\}S\ 4.9L..J\ J..A J..a.ai\ d" oy ‘u\y\ 4 ‘Brothers, don’t leave the
class before one o’clock.’

o )-;\-43‘ g oY ¢ ;‘-»’5 b c;—;-z} \ ‘Zainab, don’t wash your clothes with this
soap. ’ / . -

RITERTS u\__, AR 1\ “Sisters, don’t drink this water.’

Note that in the ndgqis verb, the omitted third radical is restored before

. Y
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‘i ”ﬂ - d"" Viged - gy u}ruu %Y. This also happens

in the ami'.
¢) The amr ¢
This process ’s prxmarlly the same in the amr also, e.g.,

° A - s

— (‘: IQ — (\ {uktub : uktub-anna).

s P y
S | W 51 (uktuba : uktubad-nni).

5 2 o 2 & E 2

oS} 1 peeeiS ) (Uktubd © uktubu-unna).

=
°
\a
Ao
o

(g LY R — (ktubl uktubi-nna).
- o s o £ @ - ¢ D

pmtomiS ) Qi S (uktubna : uktubn-a-nni). -

WHEN TO USE THIS NON?

Tts use is either optional, compulsory or near-compulsory.
a) Optional : It 1s optional in the following two cases :

(1) inthe amr, e.g., Wy 0)\-,-«5‘ o u-‘j‘ ‘Do get out of the car, boy.’

(2) in the mudari ‘ if it signifies talab g.J.!a.H l.e., amr, nahy or isti am',
( ), y

eg.,
Sland il 3 uif U ‘)t “Never eat when you are full up.’

Lo ~

¢ - JA aly O t«-’ J» ¢Are you travelling when you are so sick?’

If the speaker feels the need for emphasis, he may use it.
b} Compulsery : It is compulsory in the muddri " if it is jawdb al-qasam, e g.,

— S o LA uiﬁb‘ﬂ fss\} ‘By Allah! I will memorize the Qur’an.” Here the

muddri* it happens to be jawdb al-qasam as it is preceded by the gasam

s Note that this verb has not only the nin suffixed to it, but it has also a

C e J

ldm prefixed to it (Ia-ahfaz-anna). This ldm is called @mﬂ\ als o

There are, however, three conditions for its use in the jawdb al—qasam. These
are :

' For talab see L 15.
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a) the verb should be affirmative as in the above example Neither the /dm nor

s So ¢

the min is used with a negative verb, e.g., & Ay 43" 3 ‘By Aliah! I will not go

out.’
b) the verb should be future. I{'it is present only the lam is used, not the nin,

eg., q_.r‘ﬂ &y By Allah! 1 love you.” -- Gsto e by Aﬁ‘) ‘By Allah! I
think he 1s truthﬁxl.’

row IO . s e 4
Note that 4—ds\wy &l g means ‘By Allah! I will help him.” and eusluy ity

means ‘By Allah! I am helping him.’
¢) the /dm should be attached to the verb. If it is attached a word other than

2 /of 0

the verb, the min cannot be used, e.g., <R3 iSa GW AN 5 ‘By Allah! to

Makkah I will go.” Here the ldm is attached to 65\ (la-i12). But if it is attached
to the verb, the min has to be used, eg, i uﬂ u—-hé'i A\H 9. Hereis

o 2 Lz

another example : gyl B )..J aus\ 9 ‘By Allah! I will visit you.” In the Qur’an

o4

(93:5) g.L..\w b J.J 5 ‘And He will give you.” This is jawdb al-qasam, and the

qasam is u,:unj\ 5 ‘By the forenoon!’
¢) Near-compulsory : The use of the min is near-compulsory after the
conditional particle ! which is made up of O} plus \ for strengthening. The

nin of O\ has been assimilated to the mim of . Here are some examples :

s g_..a.a\ i Y u...w L} “If you go to Makkah, I will go with you.” In the

20 2o s s 0 s 2 °

Quran (17:23): yjd\h@g}ﬂwm%ﬁm&\fﬁ\_‘wwtﬂ

4 20 A Lo or

" ; Y’ 9 g J39\em g5 “If oneor both of them attain old age with you, do

not asy to them ‘Fie’, nor repulse them, but speak to them a gracious word.’

‘.2 ,
#(2) < is a verb-noun meaning ‘I am annoyed’ or ‘Tam irritated’. It is

mabni.
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#(3) In the Qur’an, 3:169): :\-r\ JA Here the mubtada’ is omitted. The full

‘o)az

sentence is c\.a-\ @2 J+ ‘On the contrary, they are alive.” When ‘}: precedes a

sentence it called ;\.\_..a‘i\ 5) ,—’ i.e., introductory particle. It denotes

digression, 1i.e, change of subject. This change signifies one of the two
following thmgs ;

a) Juts¥) ie, cancellation of the previous statement as in this verse : ¥ 3

)/e}o o -0 ° I G 0 s 0 ~

u)_J)j bty L K J: b\y\ 4.\!\ J....« it \}U UJ.U\ o> ‘Never think of
those who are kllled in the way of Allah as dead, on the contrary, they are

alive. With their Lord they have provision.” J+ is used here to cancel the idea
that they are dead, and to assert that they are alive.
b) J\M'ﬂ\ i.e., transition from one idea to another without cancelling the first,

eg., M gL JJ NS ‘.-b\ ) ‘Tbrahim is lazy; nay, he is negligent.” In the

s 2 R0 - Lo -0 -

Qurlan (69:26-27) : U0 pws o W u)S\..aJ M \jS\.e \.aj\) tlb ‘When they

saw it ' they said, “Surely, we have lost our way; nay, we have been deprived

2 9

(of our fruit)”.
EXERCISES

1) Make the following verbs emphatic using the nin al-taukid al-thaqilah.

2/1) Point out all the instances of miin al-taukid occurring in the main lesson,
and mention in which of them the use of the niin is optional, and in which it is
compulsory.

2/2) Oral exercises :

(a) Each student says to the other WS J=& Y, and he replies saying i) 9

(b) Each student says to the other 148 Jaﬁ\ and he replies saying Jaéf Y @ 9
138" Actual verbs like c-ﬁ\ cc:.é.? P s:,,.l;,\ “_,.J.’u " should be used.

" i.e., their garden which had been burnt down.

For Personal use Only. Courtesy of Inshtuteﬁ the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem



2/3) Rewrite each of the following sentences making it jawdd al-qasam, and
make necessary changes. | . |
2/4) Write the muddri ‘ and amr of each of the following verbs.

26 Sa . 0a% 020 pL%e!
) 4
2D 4':‘!;.:}"‘- 4'3‘*’#

L)

X 2B XA
SN

L3

LESSON 34

In this lesson we learn the following :- e

o @ -, X Se o ’
#(1) & yomidd) s & g20l) (the diptote) : It is a 721 ‘rab noun which does not
’ ’ £ e 2 L0 L 2 o .
accept the famwin, e.g., s ) (dorlns ¢ por-! (o b c@-:‘b",f!.
It is of two kinds : S |
a) Nouns which do not accept the zanwin for only one reason.
b) Nouns which do not accept the tanwin for two reasons.

Nouns which do not accept the tanwin fo only one reason

This reason is one of the two following things :
N ?’ o . p s TR . . - %
a) Sl LAl i, the alif signifying femininity. It is either 8 ) ssdis (short) or

-

LK) )..\__.:.; (elongated). The first is a long -& written in Arabic with a yd’ (e,
an_d‘; the sécdﬁd is a long -51 foligWed by éfl%ézmzahE (;‘), And both these s‘ﬁould
be extra added after the third radical, e.g.,

2 - o R

* 5y gl Codld) AT (gl (M (Lo (LS (o2 0! Note that words like

“y'9j‘y oung mar’, & ‘grinding sfdhe’, La¢ ‘stick’ are not diptotes because

the alif in these words is the third radical, and not extra.

2 2 o s

2 . 2:9 s " 2 ::l 2 " ° gz A o - 2 e - . »
* 8 gu—odl Eald) (Al - 51,88 (sUusl (o) o (s ? Note that words like
5 . JA’ f""’

e 2z A oz

sl ol (8T (sl T csloml are not diptotes because these are like 3y jf' ‘p‘\.ﬁ

1 s 0 - os o2 -

o - P
= o is theplural of Ga 7 =63 ‘world™ == "pregmant =gt gifts == s plural-of

& 5 ‘religious ruli
For

ng’. o
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e‘—gﬂ on the pattern of Jwd and the hamzah is the third radical, and not

extra.

-2 Lo -

b) 9@\-«\\ t&-\ L.e., thatis the plural on the patterns of ;LGW and :}-;-fw,
eg., d;u Qs\.,\ ‘J..»')Lo ‘y\.xr ‘)j‘-*" ¢ua)\.\ﬁ ‘.x.’-\..«a
J;:u ‘w\.;l ‘:,c,—u gt ‘@\L
Words on the pattern of 4-15\9-0 (e, &+ J-F\M) are not diptotes, e.g., 42:\4\-«5
5 J3\5.> cc-kf‘)k?. These words accept the tanwin.
Even singular nouns on these two patterns are diptotes, e.g., ;-b\—-e-b
‘tomatoes’, :f«Wm ‘potatoes’2 ; ::-»L-b “chalk’, :j.a )\,u ‘trousers’.

| NOUNS WHICH DO NOT ACCEPT THE TANW/N FOR TWO
REASONS

These are either proper nouns (F-W\) or adjectives (J«p}‘).

Proper Nouns

Proper nouns do not accept the fanwin when they have one of the followmg
reasons:

S0 - 2 cor P £ o -

(1) if they are feminine, e.g., 8 o> () &1 Note that & > is the name of

a man, but the word is feminine as it ends in 14’ marbitah (8).

2 ,>=.a ‘desert’ - ¢! ,v ‘red’, feminine of .o\ -- ;bwi plural of ‘y—‘:p ‘fnend ) ,u plural

of ,uw ‘poor’.

- g,»L..M C_.J-I means ‘the ultlmate plural’. Some plural forms can be changed to this form to
get what is called C"H @» e.g., «S»i is the plural of ¢L§ and a.i»ﬁ itself can be changed to
g Ul . But this last form cannot be made plural further. That is why it is called the ‘ultimate

e words are

- P RSP

treated as singular, though they are plural in meaning.
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If a feminine proper noun is made up of three letters of which the second

letter is sdkin, it may be used both as a diptote and as a triptote’, but it is

‘better to use it as a triptote, e. g . R ‘..wa

s 0z P )

(2) if they are non-Arabic ( H&\) eg., OL««S\: (.—5) cr@\j\ If a non-

Arabic proper noun is masculine, and is made up of three letters of Wthh the

" oo f a
second is sdkin, it accepts the tanwin, e.g., Ol T cw & )S cC y But if

lo/J 2 EI !o/

it is feminine, it remains a diptote, e.g., & 3 (W ¢ 48 cu«.d u"’“" c.b

If a non-Arabic word was taken in Arabic as a common noun, and was later
w0 -

used as a proper noun, it accepts the fanwin, e.g., y» 4 which is a Persian

word meaning a gem, and is also used as a name.

(3) if they are d )-L—-M i.e., on the pattern of J-’ﬁ (fu‘al-u), e.g., ¢ Jb Y ,o.ﬁ

s o8 £ - 02

2 J5t

(4) if they end in extra alif and niin, e.g., O (Olads (Vg4 (Oliasy. The

name Olw> accepts the tanwin because it is on the pattern of J\a& from cpws,

and so the O is the third radical, and is not extra.

(5) if they resemble a verb in their form, e. g , Lot which is on the pattern of

a3l Igo; Iy j which is on the pattern of c,-a ‘he sells’.

£ o0 -

(6) if they are compound of two nouns, €.g., & 34 2> cu J.Lm

LA triptote is a regular noun which accepts the fanwin.

% E: ,; and b ,J are prophets, Lw is one the sons of Adam (may peace be on him), E} is
George, o= is a name in India and Pakistan.

3. Names of cities in Australia, England, Turkey, France, Syria and Afghanistan : Perth,
Bath, Mus, Nice Homs, Balkh.

‘ Pl s 2 A2

- s and Js , are names of persons; J- 1s the planet daturn, and  }» isthe mame of a pre-

ic idol
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Adjectives

Adjectives do not accept the fanwin in the following cases :

(1) if they are on the pattern of » provided they are not made feminine with
p Yy

20 z K0 2 L0 s 048

the td’ marbitah (3), e.g., s> «,S) The feminine of SV is & ,S, and
that of ,or\ is ;\ ,or The word J-n )i ‘widower’ accepts the tanwin because its

cs0 2z

feminine is d—hs ) ‘widow’.

2 o £ - s o - 2 o s o -
(2) if they are on the pattern of ONad, e g, O (Oliks (Ol O\ g |
Lo

(3) if they are d s4as. A ma ‘diil adjective is one of the two following things

L2 0/
a) the numbers which are on the pattems d\ab and jeds, e.g., &M “three at a
L2 sor
time’ ﬁ\: » ‘four at a time’; 6-——-» ‘two at a time’, «2s ‘three at a time’.
o X - - 6r 3 2z o0 So

In the Qur’an (4 3) . U_A(.fd u\..b usymu @\.J\é\)j.w ‘i\(..aru\j

PR

&3y ubb 5 L5-—_--» W] ‘And if you fear that you will not deal justly with

regard to the orphans, then marry of the women, who please you, two or three
or four...

b) the word j"\ plural of&f\ In the Qur’an (2:185) o.s‘“' )i Lasf NIl uﬁj

Jr\ (a\.;\ o ow Jn..e ‘And he who is sick or on a journey (let him fast the same

number of) other days.’
I‘RAB! OF THE DIPTOTE

We have learnt the i ‘7db of the diptote in Book (L 23), and in the first lesson
of thls book The ]arr-endlng of the diptote is fathah instead of kasrah e.g.,

3 ),.S o )\.x.o & Cwyd I studied in many schools.” -- :.:Jj é‘ sud P UJ’L‘"

‘T travelled from London to Berlin” -- &) S oda ‘These are Zainab’s

books.’
But it takes kasrah like a regular noun in the following two cases :
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2
a) when it has the definite article -al, e.g., dé\-‘-ﬂ‘ °M S < 5 T stayed in
,s © So 2 g 2 o 0~

these hotels.” -- ,w-"ﬂ\ ‘..Ldb SV “Write with the red pen. u.& M o

o ) .\5 ¥ T gave the loaf to the hungry boy.”

In the Qur’an (70:40) u)).ml \.o\ oyl y & lad) < ('—J\ > ‘But, nay!
swear by the Lord of the easts and the wests that We are mdeed Able.’

2 o Pr

b) when it is muddf, eg., cu.&l\ 53 )\J-A Q Cwy> ‘Itaught in the schools of

Madinah.” -- ‘b\__a s\.e.\-p\.o <la T contacted Bilal’s friends.” w\ O.» ys

uwﬂ\ ‘He is one of the best students.’

In the Qur’an (95:4) s }m u‘""\ @ d\...«a‘i\ Ll MS ‘We have indeed created

man in the best stature.’

Note, the words : 0\&; plural of g-—u ‘meaning’, )\}; plural of iy )\7 ‘girl’ --

-3‘ }-—’ plural of Jb ‘club’. Such words are on the pattern of J&W and at the -
same time they are mangiis as their third radical is yd’, which appears if these
words take the definite article -al, (§2! jJ 3\ }:\ cg;s\al\. These are called the

2

mangiis of thes,bt-l\ C‘H and they are treated just as the mangqiis in i ‘rdb.
They take the tanwin in the raf" and Jjarr cases, but not in the nasb case, €. g ,
Marfi‘ o }.5 dbu b w.ﬂ\ o.Ua “This word has many meanings. Heredw is
mubtada’, and 1 1s marfu Here 1t takes the tanwin.

Mansib = ISV odd 8 }.S ss‘\"“ o ,G\ ‘I know many meanings of this word.’

Here it 1s maf il bihi, and so it is mansub Here it does not take the tanwm

4 000 2

Ma]rur ; ;—f O\M——' d—-olg\ OM J-M-—J “This word is used in many

meanings.’ Here 1t is majrur as itis preceded by a preposmon Here also it
takes the tanwzn Here is another example :

vl N g

Marfii* : d.n.l.au .>\ FUACLINT - }: “Various clubs are found here.’

Mansib : M-l-&u s y UcU\ um-w\ ‘People have founded various clubs.”

-, o & 4

Majriir : M-L-’u NY $ & 425 ¢» ‘Heis member in various clubs.’
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EXERCISES

PR

1) Point out all the instances of the dlptoue (J fd\ P ﬁ }.d.\) occurrmg in

the main lesson, and mention the reason for thelr bemg dlptotes
2) Point out the diptotes occurring in the main lesson which have kasrah in the
Jarr case, and mention the reason for that.

PRV |

3) Point out the diptotes (d fd\ R }.A\) in the followmg sentences, and

mention the reason for thexr being so. If they have kasrah in the ; jarr case,
mention the reason for that.
4) Rewrite the following sentence with the diptote having kasrah.

5) Use the word )\;qz- in three sentences making it marfii ‘ in the first, mansiib
in the second ancf majrar in thr third.

6) in the sentence :-:—4\5 4....;\.9 the first word has no fanwin while the second
has. Why?

7y Why is the word )\ not a diptote thouglhi it has a verbal pattern?

L ® gz

8) Give an example of a diptote having i 1smh in the jarr case because of its
having the definite article.

9) Give an example of a diptote having kasrah in the jarr case because of its
being muddf.

10) Give an example of each of the following :

a) an adjective which is ma ‘ditl.

b) non-Arabic proper noun.

¢) an adjective on the pattern of W a3,

d) a feminine proper noun.
e) a ma ‘dil proper noun.

2 s0

f) an adjective on the pattern of j#8!
g) a proper noun ending in extra alif and nin.
h) a compound proper noun.

1) gtb\,..l\ t‘&-\

j) a noun ending in alif al-ta nith al-mamdidah.
k) a noun ending in alif al-ta’nith al—maqsurah

/J £

I) the manqis ot thegfbu‘ it
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m) a feminine proper noun which accepts the fanwin.
n) a non-Arabic proper noun Wthh accepts the tanwin.

11) Both the proper nouns ‘.-b\ ) and b )5 are non-Arabic, but the first does

not accept the ranwin while the second does. Why?

M oS 2 o~r

12) Both the proper nouns gz #r and Cl" are non-Arabic, and both are made of

three letters of which the second is sdkin. But the first accepts the tanwin
while the second does not. Why?
13) Which proper noun may be used both as a diptote and a triptote?
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General Questions
(covering the whole book)

#(1) Read the hadith qudsi, and answer the questions following it :

1(a) What does J#> mean here? How many objects does it take?

P

1(b) Mention another meaning of J#, and use it in a sentence.

2(a) What has been omitted in ! }J\ha“’? and why?

2(b) Mention tht two abwdb in which this omission takes place, and give an
dyah for each bdb.

2(c) To which bdb does 'sal\s belong? What does this bab signify in this

hadith? Mention the other signification of this bdb, and give an example in a
sentence.

3) Point out a thuldthi mujarrad verb occurring in the hadith, and mention its
bdb, its masdar and its masdar mimi.

4) Point out a mazid verb with one extra letter, and mention its bdb, its
masdar and its ism al-fd ‘il.

5) What kind of derivative is each of the following nouns? Mention the verb
from which it has been derived.

6) Write the i 7db of the underlined words.

#(2) Read the dyah, and answer the questions following it :

1) What is \—) made up of? Is the use of the emphatic nin in the muddri’

following it optional or compulsory?

2) Why has J& ¥ taken the<??

3) Write the i ‘rdb of the underlined words.

#(3) Write the 7 ‘rdb of the underlined words in the following dyahs.

#(4) Write the i ‘rdb of the underlined words in the following hadith.

#(5) Write the 7 rdb of the underlined words in the following dyah.

#(6) Read the following couplet, and answer the questions following it :

1) Is the use of the emphatic #zn in the muddri ‘ here optional or compulsory?

2) Is the verb gsf 3 here ra’d of the eye or ra’d of the mind?

3) To which bdb does the verb (.--'--1 belong? How many extra letters are there

81

in it? Give its mddi, amr and masdar.
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4) What is the meaning of C;n\ and what is its plural?

22
5) What is meaning of < 931 and what is its singular? Does this. word have

another plural?

s 28 -

6) Why has the verb ;45 ¥ taken the 39
7) Write the i rdb of the underlined words.
#(7) What is the i ‘rdb of 64 in each of the following sentences?

s
’ 0 ~

#(8) What is the i ‘rdb of b ¢~ in each of the following sentences?
#(9) What is the i ‘rdb of pf in each of the following sentences?
#(10) What is the 7 ‘rdb of :s\ in each of the following sentences?

#(11) What is the i rdb of &Y in each of the following sentences?

#(12) Tlludtrate each of the following in a sentence.
#(13) Give an example of each of the following.

s s 0

#(14) Change each of the following verbs to bdb Jab! .

#(15) Give an example of each of the following masdar patterns.
#(16) Rewrite the following sentences using hamzat al-istifhdm.

#(17) Specify the type of L in each of the following sentences.

#(18) Specify the type of ldm in each of the following sentences.

#(19) Wonder at the beauty of the stars using the two verbs of wonder.

#(20) Give an dyah containing each of the two verbs of wonder.

#(21) Give the masdar, masdar al-marrah, masdar al-hai’ah and masdar

mimi of the verb &\ |

#(22) Give the complete i 7db of the following couplet.
#(23) Write the i rdb of the underlined words in the following.
#(24) Read the couplet, and answer the questions following it :

1) What does 43 signify here?

2) What type of " is the one in \-ﬁ:&;;?

3) Write the i rdb of the underlined words.

#(25) Write the complete i rdb of the following dyah.
#(26) Use each of the following sentences as hdl.

#(27) Why has the separate form of the pronourn of nasb beenused ineachof ———————

the following sentences?
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#(28) Rewrite each of the following sentences replacing the verb with the
masdar.

#(29) Answer each of the following sentences using two pronouns as the
objects. In which answer can both the pronouns be in the attached form?

s s

#(30) Illustrate each of the following meanings of J# in a sentence.

#(31) What does wﬁ signify in each of the followong sentences?

#(32) Is the use of the emphatic nin in each of the following examples
optional or compulsory?

#(33) Use each of the following sentences as jawdb al-qasam, and make
necessary changes.

#(34) Give two examples of the istithnd’ mungati‘. One of them should be
your own composition and the other from the Qur’an.

#(35) Give two examples of the istithnd’ mufarragh. One of them should be
your own composition and the other from the Qur’an.

#(36) Rewrite the following sentence using sl instead of u* and make
necessary changes.
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VOCABULARY

radio & TV (literally : thed ENRPPRRIRIZEN
audible and the visible

transmissions)

couch, sofa e ﬂ*
to hire e
to have a bath )
first aid | ,JL,;}M
ambulance fjulys 5
announcement :)WY \
suggestion, idea ,C‘ ,:fnzs
to join (a school, a university etc) — O,Jx
half-yearly examination QM:J\ :;Ln.m
secretary ’uuy\
cashier 3 el ol
departure from school O iyl
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telegram a3 I

programme U
potato RN
grocer Ju,h
municipal corporation L
(/) per cent AJL-&—J\:

to graduate A
vaccination (,.,Lu\
circular r*“*J‘
grade (in examination Jg.\:ajss
result) ’

. . . . [ o -
with distinction Sl iz
television (set) | Sk
to go for a walk - 055
distribution &5

&
(—

3 e
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prize g "
cheese u}‘ |
pound (currency) AT
weather | ;A. ‘
directions | Sk
students from different Ty S o u 3
sections, classes, colleges S

etc

bus rHEN
size ot
war P
world war Gl o b
civil war a8 o b
period (duration of a Lot
lesson) o

tea party ,YFL;U\ uL.é.>-

s
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graduate
map

habit

to smoke
postgraduate studies
drawer (in a table)
tonic

vertigo

state (country)

president
to fail (an examination)

one who has failed

X

2 -
AR

2 02 2

OV\JV\JU uLL“
5

o2 2 v
Lladt ol ol

2 08

[ AP I E
L.'S).il\ ;.U..L“

2 2

:,\3; C«Jr‘ - Zj;i\.“
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Saturn J=5

to record (in a tape- S
recorder) | o
to draw (money from a s
bank) o

cancer ol
cough Sl
quince Jor !
ambulance Y 5w

&

lorry - L)
(T.V) screen st
youth, young men (:)L:':, &) oL
policemen ’a_l,:f:J\
policeman | g.\,ﬂh
tape (of a tape-recorder) by rJ\
to switch on (a machine) e
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fund 3 gin)!
charity fund | NG )iu;
exactly bl (anahy
storey ’wflLJ\
chalk (for writing) . ’quajs
model 5 ,Lss
tomato bl

-
Lo - b

to strike a student’s name off the rolls,t0 .3 ¢ ,b
expel ’

3 00

another name of Madinah i
spectrum | il

lentil okl

1£9
1029
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gram Z | | gy

2 0~

gargling 5,6 3
cover, title-page Ol
break  (during school el
time)

courtyard e L)
from time to time Bl Any Andl

0~

“examination hall Oloza¥l 2585
ball-point pen CaUhi Lz
rainbow CJ,: s

football o P21 53
electricity ]
sack, bag ’,,.,Sﬁ
. 3 2 ’
kilogram o8 ,JSJ_’ \
. 2
rules and regulations PR\
For Personal use Only. Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulgyran@hotmail.com),
litre and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem S

164



chart il
A

objection éim
match Ll
file (instrument) ;;_;:,._J\
museum \ i)
metre ,&_M
exemplary ;’U
free (without money) Gl
(railway) station FANGER
camp ;,;__h
vice-chancellor (or president) of a el ;_ﬁ.
university o ’
radio announcer, e
newsreader ’
correspondent :}M‘ ,i___M
educationist ép\
controller (of students’ attendance) 3 el
traffic P
bolt (on a door) C»,Y;'j—”
contest | w\.;__h
swimming contest a,.L:,Js i5lew
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pedestrians SLsa )

supervisor o ,iz:._J\
teacher in charge of U Ll e O )
cultural activities S ’

bank SR
lift (in a building) Meaa
airport UV
dictionary r,w.__ss
school level dictionary w),\____n R
university level dictionary ;,uu_.\ ;m.;._n
camp S
institute Kgrn i
SCOOp 3 el
colic, gripe | )
crossroads (5:.)25\ G e
words Sl pin )
fan iy el
interview, meeting; ALLLA__}\
article (in a journal) JUa i
SCiSsors uau_“
canteen il
frying-pan VI
air-conditioner Sl
miltion por—

s e s
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crascr sleani

sickle J:.v.;A_J$
bend or turn (in a road) Ui )
regular (in attendance) by
car park ol (i3 o
era after the birth of Suall / 3
Christ o ’
©
club sl
literary club P pERY
activity bl
news bulletin U oH
to provide, to lay down, to specify S
spectacles , 5 el
-
telephone | o sl
O
absentees’ list il
to distribute @J
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ST IV W E IR PRIV Tty

gl VEY L ple i e cpsdally L) dradd
o> 3 eMaally 444 Ple By e de (e3LH Gl
G aady ey ade ) o e ) A 3
s sl e Dy Blally L oULall o5 das

<
MTWJ AJTJ&}MWUQMJXU;\?\JQ‘
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